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T1 ogliono gli Antichi e modern; ſcrittori No- 
bilsfs."”* ſignore, di conſecrare I Opere loro alli 
emi di perſonaggi di qualita, i quali col va- 
\ as 2 . lor e aurtorita — porranno naſcondere non 
2 ſolamentegli errori commeſſi nello ſtile, ma 
anchors [ingegno meno intendente di colui, chi la medeſima 
opera componeua. Et io nato e nodrito nel contado di Varvik, 
dane | Illuſtriſima caſa woſtra & ſempre ſtata honorata non 
potrei far manco , che tener queſto oblige 4 S. S. ad offe- 
rirui vn picciolo tributo e talento mioper ſegno di piu agra- 
denol ſeruitio, ſupplicandovi humilmente di riceuerlo non 
2 tanto al dans, quanto alla ſinrera affettione 
 colui chi lo preſents: „ 
Obtulit vt ſacras ſua munera pauper ad aras: 
a . it pietas Kira bes 4 4 
Il che ho fatto non per riſpetto che iſtimaſ S. S. priua di tanti 
- domieteſori plary ae (9 pn 70 virtu- 
oſe,c attioni caualareſche meritano ſomma laude fra i corte- 
giani Ingleſi. Supplico VS. di pardonarmj queſta 
' proſontione,poi che altro nondeſidero che la ſua candi _ 
zettione.la qual mi ſara vn riparo e ricapito di grande ef fica- 
cia contra i maligni, e una piu degna auttorit per i gentil- 
lauomini di queſta terra affettionati alla lingua Franceſca, 
quali accettaranno Popera mia in miglior parte, vedendola 
faworita da S. S. e approuata col honoreuole nome voſtro it 
A 2 
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fronte.Offerendomele tra tanto, diuotiſ:®* ſeruitore, e pregã- 
dole dil cielo ognicompita felicita, ogni virtu,yalore, ſapren- 
4 intendimento delle lingue, e tutte quellevirth heroiche 
che riſplendeuano nelli predeceſſori ſuoi iuſtri, accioche 
pe ſiate , come eg limo ſons ſlati, fedel ſaddito alla 
Macita Reale, amico del Paeſe ſuo, e un 
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iche famous citie 'of Eondon, Jo. Eliot 
TN Savita e guada gin. 


EH res, hat newes from Fraunce, can you 
tell ? Still warres, warres. A heauie hearing 
truly: yct if you be in good health, haue ma- 
ny ſchollers, get good ſtore of Crowns, and 
z=]drinkegood wine, I doubt not but you ſhall 
dq well, & I deſire the good God of heanento continue it 
ſo ſtill. Haue they had a fruitful vintage in France this yere, 
2 noꝛme thinks our Bourdeaux wines are very deare, and 

d faith I am very ſorie for it. But they will bee at a 
— realonable reckoning, if theſe ſame loſtie — — 
— once crouch & come to ſome gopd cõpoſition. A 
1 —_ 3 — 
orgons,demi-diuels,who eat vp the poore populace o 
porn pray the prince of 5 to  pouredowne his 
y ſafelie fetch their 


N 


peace priuily vpon them, that we 1 
deifiyng liquot, which dicth quicl 
into a pure ſanguine complexic 
Fra e inghers f 
N. cite by S. Siobe cap de Gaſeongne 

new Gafeon, or old 5 wine, as wel as the beſt Fr 
ofyou al: Which lone you muſt know was i To 


the fi ſweet ſoile of Finer, here ] piaffed li | * 
. with a ſeclear . , flew the Friars Weg 
ker of the curſſed ell to 3 of 
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le tothe | 

kniucs,and kild indeed the good king Henric of Fraunce, 
the more was the pittie. Since which time I retired my 
ſelfe among the merrie muſes, and by the worke of 

and inke, haue dezinkhornifiſtibulated a 
Raplody of dialogiſme, to the end that I would not be 
found an idle drone among ſo many famous teachers and 
profeſſors of noble languages, who are very buſie dayly in 
deuiſing and ſetting forth new bookes, and inſtructing our 
Engliſh gentlemen in this honorable cutie of London: 
. but after the worthie example of the wiſe Philoſopher Di- 
| | | rg el ho among the Syracuſians ſeeing euery man be- 
ir 


imſelſe, ſome to repaire walles,others to new furbilh - 
| their armes, ſome ſounding drums,others trumpets, ſome 
ll riding horſes,others trayning ſoldiors,and al in very great 
ll — * of warre; leaſt hee ſhould ſeeme on] idle a- 
mongſt ſo many buſie· bodies, what doth he good folkes ? 
whatdoth he? marie I ſhall tell you by and by, if you will 
giue me but a little leiſure In great vehemencie of ſpirit he 
tucketh vp his ſleeues, girdeth cloſe his gone, chargeth 
on his ſhoulders his tunne, the imperiall pallace, and run- 
neth vp to the toppe of a high mountaine nere the citie, 
where in all diligence hee begins to belabour his * 


citie, to ſet it going, to turne it, ouerturne it, ſpurne it, bi 


0 1 - 
it, wind it,twindit, 
by __ 15 e IN. 
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leape, skix 
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* - French Teathers. WW” 
full of feathers, caparraſſond it, & rold it amaine from the 
ſteepe rocke to the low bottome, oucrtakes it, takes it on 
his ſnoulder, mounts the hill, and turles it downe agayne 
wich violence, ſtaies it, plaies with it, and fetcheth it a mile 
from him. Whom when the Siracuſians eſpied, what did 
they, I pray you ? what might they imagine? what could 
they thinke? did they not laugh at the poore philoſophers 
extreme paines? Go looke if you haue the leiſure: and do 
not blame me, if becauſe I would not be found a loyterer 
in mine ovvn coũtrie, amõg ſo many vertuouſſy occupied, 
I haue put my pen to paper : if I haue bene buſie, labourd, 
ſweat, dropt, ſtudied, deuiſed, ſought, bought, borrowed, 
turnd, tranſlated, mined, — artond enterlined, gloſed, 
compoſed, and taken intollerable toile to ſhew an eaſie en- 
trance and introduction to my deare countrimen, in your 
curious and courteſan French tongue: to the end to ad- 
uance them as much as may bee, in the knowledge of all 
vertuous and noble qualities, to the which they are all na- 
turally addicted. But I pray you be readie quickely to ca- 
uill at my booke, I beſcech you heartily calumniate my 
doings with ſpeede, I requeſt you humbly controll my 
method as ſoone as you may, I carneſtly entreat you hiſſe 
at mine inuentions, I deſire you to peruſe my periodicall 
punctuations, find fault with my pricks, nicks, and tricks, 


prouethem not wortha pin, not a point, not a piſh : argue 
mea food foolit, Eieolousand ſticall +>" — 


euery one that you meet, that my booke is a falſe, 
ined, ſlight, confuſed — ous, lame, vnpetfect, 


ſingle,yncertaine,childiſhpeeccof worke, and not able to 
teach, and why fo ? Forſooth becauſe it is not your 
owne,butan sdoing.Faileyounot to do ſo, if 


vou loue me, and would haue me do the like for you ano- 


> i 
ther time. So with the gentle Be/o las menos, the Petite ar- 
collade,and with the Courteſan clip claſping you faſt by the 
buttockes, I pray the God Æſculadia patron o ons, 
eMercurie the God of cunning , and Du the father of 
French crownes, in ſanty long time to conſerue your Sig- 
niories , that you may haue as faire a life in this world, as 
had the and —— Epiftetus, who did 
nothi Abeall his li time bur his eaſes, and as a te- 


nowned poet ſayth in your ovvyne language: 


ad ee 
Boire vin & vermeil, 
Et ne rien faire tous les iours, 
Que conter eſcu au ſoleil. | 
14, , n 
ip and dance,trip on toe, 
. 
enge 
But tell and gs of come, 
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[greet you all gente dodtors of Gaile Cu 
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8 aders, ſtudents of the 
N e nee . 1 | 


| rimen, youthar be ſtudents 
| language , and defire nothing 
> more then che Fwect fruition'thereof, which i 


» 7 4 


19 ure toattaine ſpeedily, ye would 
| coſt, 1 — — 

paines, ; Two thi ou will requ 
ary hands before go any farehe ſhould Fm in 
ſamogoodupeec hes, Gente ofthe Bere gue, whoſe: 
praiſes if I ſhould repeat from Tore a floud of Elo · 
queticewould not tuftice : bat I will it (hall con- 


nand 


tent you 255 to e it is a Courtiy 


becauſe ſh 


e re BE 
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f an, Porterzan rs 
8 ſome to and the 
aged ware, the French gene tongue fo the Mar: 
: others to trafficke with the [ W 6 (het. 

y trading tongue in Europe Ad 85 eee 


; a, Conffantiniple, Iralie, Nar- 
| Gra t ts From Matt Rhodes, 


tion, | 
| * ee tc 
.... Yo nf vane 
ther bolces haue 

teſt difficultie which doch hinder our Engliſh Nacion from 
— SES is the true and naturall 
8 and caſe the which, after the ex- 
f o, lawes 


that glorious 
gelen nv es for 
thereducing of bee bee into a more ea- 


ie and tiue charaterie, I haue ſounded the French 9 9 
glith Alphabet, & by two fy | 
to —— 


rall accent. and true 


ah act eee blo Ie neig 
eee eee downe nblalote e 


breefe rules of 
2 Secondly e 


tie an ns oft nk 2 


re 
irdly I haue anne ed collaterally the Engliſh value of. 
Haft Bench rench lettery, vowels, iripthongyn, 
with their true ſound byjour letter. 
4 Foley hee wenn ariel booke in amerrie phan- 
taſticall vaine, and to confirme and n 
of the learner | haue it with 


* varietie of 
Jelle the deuiſes of Zuciaw ian gen s ag Or. 
Lake r | 

and 


Spider and 


the 
—— 


Zee 


followeth then 


ir chat in reading he doch vnderſtand the French well, 


ING | een eter | ealittleand 7 little to 
and on the Frenth to looking only on the, 
2 with him ſelfe how ſwiftly he in able to Frenchifie 
the nd if he mille, let him reuiſe and correct himſclfe 
ſtill by his boolce, till he be perfect and get ſome habit of the 
tongue that way. urn 5y lod Super orntn me 
the readieſt way to attaine the knowledge of any language, for 


— oP make French; and not of French learne 
Gentlemen! vnto you in my Scholler, a general 
methode of learning and n Irv ga , contrived by 
Nature and Art, the which doth hold with the rule of Iuſtice 
only. and is conformable to the of Ariſtorle the father 
of Art and ſonne of Nature. A = 
none can be true: but the diſpute e to this 
place. I will dilate it more at large in a booke tine De Ma- 
828 Calles, which you ſhall by Gods grace haue 
In Sn this thee tha thinke ſhall be need- 
full for all yong ſchollers,who are troubled with the difficultics 
of the _ 8 * 1 is an 2 
thing, and for any Engliſh at the firſt or irremarke- 
able. And that thou mayeſt haue a view t come hether 
Reader, I pray thee caſt an eye aſter the Table of my 
re, loolce alittle, vievv, ſee what a diſh of rare dainties there is 
for thee. Thoſe are the difficulties of the French pronounciation. 

Doeſt thou ſee what a ſea,what a gulfe, there is? Thou hadſt 
neede of 7 beſdau thread to guide thee out of that Labyrinth. Tel 
 meIpray —— 0A: IE helpe thee here. It 
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- 2 rent 
. mg per So that Ithwker all che 
thou haſt euer in thy lake Heard 
. = 44 I Eg 
cle” 8 by” Siena mer ee amongſt 
de nomperthen 
2 0 . eur 


not à mote tick 4 
an tle Reader, I haue br 


inc ow defeat bf Pall 
ties int 8 
788. — | bereof in a few, 
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t that 

_ W — 
Ae thee lool 2 

z This isth — of m iſtmethodghis 


ond ack (habe Fog) one bong ore pittur 
mans im $, for this e was: 
5 30 — painted in haſt, and many faults haue paſſed the 
ew 8 Could an the print; ot Tac monde nigh a I: 
i e could aime, or ſo neare as any Engliſh colours 
hoy Son mightirpitatc,or elſe I am double deremeti n m ny 
a den beh ayme and my colours both. And if an 
u ew will paint this perce better, the penſilſ is ar his 
um cum gentle commaund, for 1 aſſure you I had ſome 


un ay une ta make our Enghibbybber et 
4 T © ful? with the Jargon 
ce 4 Audifa — 2 plowed with o» 


% + fee ther mens — anſwer forme in mine ab- 


„ ſence, Counteimen, and when I am preſent, Iwill 
4 Fn „d anfwetformy(ſelfe | The eruth is] earned ouer 


n be Fd anhoryand where Ld ny 


— and out of 
ſhare for the better ornament 
— — 1 
— home I haue beſt pr 


af en 
555 65 
fo and put e Os. 0 15 ſe 


rn erty J USO 2 n * 3 er K 
eets of print r — re 
it che reſt «of ace ten and 4. 


it ion. 
1 ſee well my preface is too long: to conclude, Jet 


Nee and ſhake you the — 
Gall ds, but becauſe here are three or ee 4 4% | 


en wr ae 
thee T mon of A Ace 
= lips for thee Dio bay — 

Aon a mew,a zeſt for thee can forthe c 
nts that carrie that in their tongues, that 11. 
ghyſtering Glow-worme hath in her v * 

mous tayle, that is ſire to ſet fame on 

afig,a flie,a fillip: let them do worſt, for -) 
haue done my beſt, and here I turneall fuch aſſes q 
tograſle a: till I find them out another 


time by their long cares. Gentle Readers and | 
x £999 a. 1 time that * 


kiſſe your courteous hands. So 
fare you well, Role of two 
ab of April, 159 3. 
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An eaſie Table for thefindir 2 
f ſentrall Dialogue and Chapter. 


The contents of the firſt Booke. 
* x He Scholler. Fol. x 
Dialogue 3 2 The T ongnes. 
y TheT e 4 


The Contents of the ſecond Boolce. 
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20 
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7 vente, gente Reade (6 [co dowd design, 
PS Of rt French pronunciation: becauſe it may ſeeme that 

A 5 the method which 1 haue dilated in my booke is ſome- 
| what obſtwre,and bad need of more ample demenſtra- 
Hon, I will therefore gius . — 2 Rules which 
althooghthey be wt perfefÞ and ſore, yet hall they be as — we 
finger to dive(? thee in thy progreſſe of leaning e See bers then 

the French tongue,tbe » ch te ob[erue well; i — 

baue an hundred eyes as Argus bad,Looke whether les haſt any all 
or not, if thou ——— theſe vowell: ä 
Faymant,le- mant, the Adamam. Except fav, 


ay after our Engli/y maner & longs 
Befort _— « chaſtaigne;ſhata-nheh,4 en. > | L may,ge 
'Y Before [ ſound a as n _ 1 on 
parlee, I have ſpoken, 
ain ein. « Vilain,vee-lein;s Villain. 
aine Eneh. «as Romaine, Romench, Romiſb. 
al or ＋ Befave a vowoll inthe nid of u wrd und Liquid, rape 
dn, a Ayeuls,a-y=ewz, Aeg | 
am aum, nare, 4s chambre,ſhaumber, 4 chamber, 
an aun, d nate, & ſantè ſſaunt C ical. 
au 6. lex. Auſtruche, otruſhch , 4 Eftridge * They differ in * Exceps 
Fraunce much un the pronouncing thereof, ſor they ſound in many places ©lyavie 
plaine awinmoſt words,and in others 6 long altogether, herpes an. 
aille wlhah, 2 Caillefcaille Ci-lbeb tha-theb,4 Quaile,a Pull, 
aou - 100 Greer, 41 Aouſt,Oor, gf. 
c Maſculine is marked with an Accent thus & ſoumd & very long, 45 
| — — Bowntie Beautie, 
e Noqwtergr ebeforer, ſornd en, s terregcarreh,Exyth, 
Se — — — Ferſk, 
e Feminin cha an e very/hort or a breath only as Pere 
Ptreh. Poire, Poc' reh, Father, Paare, ; * ; 
ea 4. <leanplean,lobs,' 
eay Terminationof a PreterperfeClenſe, £9,  Mangeay,marviee;Na- 
9 have eaten, Swimm | 
ei ey eMaſe, Sciche, ſeſheh, ri. 3 Except ie 
&-e Doble, k- eh, as leute,levE-ch,d cawſee, 22. 4 
de Teile- ch. . Crebe, ere · . eh, Created, — 
eille e-heh. « Treille,tre ebe. Seigbeur, ec 
eo o. George, lor. ieh, ſound ec. 
e Markgd thus with eo pricks;dinidesit ſelſa from the vowels flowing 
n th, 4 Tile, 
eau eaw, Sound all three vowels,as veau,veaw, A Calſe. 


| — 1 hu firſt vowels beaucoup, ſound bawcoop, et 


C 


oi oy 


oeu 


ouille 


u 
5 


— 
Y 


yeu 
c 


E 


wh I Tra 


lou , 
ioy 


de nch. « Leere 
| * eqn 00 or « Greek, — Hibou,Hee-boo, coc. None ſound 


oui or ouy o ce. 4 n 
om & on De profundo nare, Ombre 


Ruyles for * „ peer fes 


elch. Rordeile,coond rauer 

neh. —— 

- «+ Embule eee. 2 

on. nere, ſofa now + Excepy 


as [ire e-dou or, nid 


che vor ane buen [with ich ance), 
fee- el „Heng, Gal. | 


eee Le- wet. 
eew. Dieu Dee w, Ged. 
ee · lleh . 4. Flle, fe- meh ;Caftille.Caltee-thch, vue, $ * 


Caſtilia, 15 vileas 
T beſ«{illables ſonnd I la. Laloufit Hialoozee-ch,Telofa.o! — j 
n | - tenifle, 2 * 

oer to AL 
them ly33g,and ſo you 1 Jai Jewif} v few; © 
fall find them Neu. leudy;zlcwdee, Thuwday, 
_— _ them in\ / :[ou. . —— 
my thus? ( "loy, 1 x, lo- y- aux, ſaveb. 
oe . er loe', * 
Law King : except a7 vowel! we 3: apart , as z\ 
\Bayaulx,bo-y-awz,c+ Ks po om AT. 

* 


how, Owle, Reennch. 


ew. «Socur,ſewr, Coeur, kewr,Sifer Heer, 


— 
— 

e e bene eee 8 
maunt aine, ſountaine. 
v-lhch, ere beh. « Grenobiſte, grenoo-thek, Andeville, 
andoo-lheh,Frog,Chitterli?, 
ew, « Tu, Tew,Thow: Jorndinwliutn dy with penny wats, 
u lch. , Nulle, ne wle, Nne. 
un ub two prices as & and i before, xc. 
ei. Cueilir kei beer, To gather), | 8 
7 „ eee eee ebe vepee. 
of Mare 
cew. „eu een. Ter, | 
 Alterethhu found io ꝑ m beenſſe, fecond, ſecondemem, ſeerer, 
ſecretaite, leereie ment. xc . ſeund Begäſſeb, 1 | 


1 „ Cf 


Ne for French pronemmciation. 


del ful, ſend 8 | S 
c 2 5 double {1,454 Gargon, ga . 2 
> n, By 4jon, | 
ce CO 7 6 & Cedle die Cronfecroon, ten ce. 
4 /£xceft Aten Kerbel derer, 
ys — their derinatines, | "kl 
ch ſh. «-Cheuzlſheual: Cbauue, ſhoue li. flo /t, bal i. F Extept 


d Finallybat abt Ale end . t, 4 Quand . 
4 moy,Kanta moc , 4s fer me. Echo, 
ge gl Almoſtic ice. £#Gemeav,iemeaw, A — Va Cider, Chriſt, 
iecbet, i Galle. Gubiet ice bbee· er ayildfoute, Chrltophle, 
gn or ngn nnh or nni. 1 Mignon,mec-ohoon aingnon, oin-nhoon, A 4 
Darling, an Onien . choleric &c. 
gua |  Language,langa-*ich,4 Language, | where h & 
gue 8e. 4 A Nytmeg, net ſeunued, 


gui or guy gee, 4. Guiterne, geererneh : Guydon, geedoon, A Gittarne, : 3 
an Enfigne, Cygne, 


I one fnlegas Salle, ſaleh, -. Hal. Copneiftre, 
m 2 Da dan: nom, aon: renom , tenoon: Laſh * 


Name, Fame 
Before — letters, bf, m. p, vom. ij fourded doubiſ ly be- 
tweene m n, «s Mon frere, mon pere, ſcond Moom frereb, 
moom perch,&c, 
Ph f. a Phiole, ee Gleh, 7. 10 
qua ka. «4 Quadran, ka dran kadreen didll a farthi 7 
que ke, „ Quenoville ke- — 2 AD 22 ns. 
qui kee. 4s Quinauidgktrenawt,f Make, 
quoy koc'. Pour quoy, poorkoe dernen enen eie, 


4 centwe νντιu ceriſe, ſeree- vch i cher rie ie. And „, M 
inthe end of « word , A vowil or diptheng follow g, 4. Allon. a POP era 
Romme, /ound. Alloonra Romme h, La v. £010 Mee. pre ſupoſer, 
In the middeſt of a ward an monſler intheErenthtongue, ' Telembler, 
ſch ſh. a, Mouſche, mooſheh, 4 Flie, — 
fl . Scundegs Fellegieceh: folle, ſbcch : fulle, fliceh, a Burtole, „ . 


Graue, mere, 
h t. « Theatre, tedter: atheiſte, ate ſtek, Theatre, an itheiſt. 
non ſee-oon, as Caution, coſee- oon, Bale. 
X Final s, Deux, doux: deus, doos, I wo,Sweet, Before 4 vowell 
or a dif thong,z,a5 loyeux à dire, io · y-ew-24 decreb, CI- d io full. 11 Perplex, 
ey f. g hm, Fina, tetaiue their ſounds for the partyand ſornd as though an h ſounds & in 
0,Q,F  ſuundedwithibemgwhichmalgs the tongue to hang in the midſt of the werdi vert. 
monhyzrocilgconteil:cilb,coonfeilh, an Eye, Connſell, exc. Yet 5. 3 
| Jones in tall the French ſpeaks ſo thicke that they elipfe them, 5, 0 lexive, 
the rule ij vncertaine. ſoixante, 
bre, cre, iy ben they are fall ſillables have their vowell e ſ leut, or elſe ſcand is ſenna il 
chre, dre, wery /ort between the mute & the conſent, as for exanple, Membre, 


fre, pre, tte 


ble,gle, 
vre. 


x 


B&H 


Sꝙ, 
next ſillable 


' T wolittledogs 


For therein takes more ioy my pretie Cone. * 
Another, La belle Helaine aime Antoine amoureuſcm 
La Belclenemantoe'namoorewzemant. 

Faire Helen loweth Am omi amorti ſiy. 


The Rule of 1s when 4 ſillable or word endeth in une or two Conſonants, and the 
D. begimweth with @ dwcerſe conſonant, the firſ of the 
two or both,for the ſmooth and glib pronounc iation of the French are 70 
be ſuppreſſed,as Deux petits chiens iappans font grand bruir, 


or word 


mamber ; A Member, Canere, 
mambr cancer C. 


ee, Orthe rele of tws 


non, ta 


Car ma miguionne en ce 


„ nee 


monnoye: 
| prend plus deioye, deft, 
2 


Dey petee ſhee - en iappan foon gran bruit, 


barking malę great nuſe, 
The volubilitic of the French tongue. 
112 in one period ( if aword end with 4 conſonant, 


' 


an l the next following begin with an open vowell or dipthongue, 


no font or comma 
words with a ſwift voice 


Finis. 


comming bet weenc) to pronownce three, foure, or fine 
| pith 4 „a4, Prins en amour ardant em- 
braſſoit vn image, ſound, — —„-— 


' if it were all but one word, 
Attn. - Every letter o ſil.able , gexceft beſcthree, , , 
efom, whichareſhort,as — —— Se 
es Percs,ſownd Peres very/hort*, Fathers, as | 
ent Ent Inthethird perſon flurall ef verbes,ac ils aiment, ſound (met, 
ver) (bort,T heyloue. | 
T beſe — dfcnbin which have obſerved in the 
French tongue;there are inſimi other whichif they ſhould be all written, 


lille volume would nit contains them;,but the Reader 
er the — | he read = —— 
+ Vle makes perſectneſſe, end /o farewell, 


and vſe conference, for 


vowels, i, when one vowell is excluded by another, = 
nd it is alwaies in ſome of theſe particles, ce, de, ie ile, la, me, ne, que 
rande ct à vous r. 


= ben Elfen of 6 eee, of ef theſe particle ori ton, befor 


an open vowell or dithonguegas for example : 
Vaymeen effait t amout 


ORTHOEP IA GALTICA. 
Le Parlement ded Babillards. 


140%. 
The Parlement of Pratlers. 


L'eſcholier. Dialogue premier. 


DELA MANIERE THE MANER HOW 
to learne and teach 
ſtrange languages. 


d'aprenare & enſcigner les 
| 2 langues ef ranges, 


r. 
-Soyez le tres-bien ve- 
nu, ſire. 
Eſtes vous fort empeſche ? 
Pas autrement : vous plait-il 
quelque choſe? 

Ie vien deuers v 
voſtre adreſſe & aide. 

Sil ya choſe en * 
uoir, en quoy ie vous puiſſe ſer- 
uir & ai 41 com- 
mandez moy lubrement. 

Ie vous remercie bien hum- 
blement. 
Orga, que dites vous a moy, 


aſteure? 


Faites vous profeſlion des lan · 


Oui- dea, Lenſeigne le Gree, 
Latin, Italien, & Frangois: L He- 


braique, la Caldaique, n 


Icu vous gard, mon- 


T he Scholler. Dialogue I 


1 very buſie 


bujie, 
whats your pleaſure ? 
I come to you requeſting your di- 


rectton and aide, 
If there be any thing in my ſinall 


power = 1 may — and 


helpe you, 1 am yours, commannd 
me freeh, 
; I thanks you moſt hum 
5. 
"Well, what ſay you to me, 
nom: 


oy you not profeſſion of the 


29 forſooth, I teach the Greeke, 

Latine, Italian, and French : the 

Hebrew , Chalacan 3 Perſian , 
| | 


KALE 


Leber. _ TheScholler. 
ale rde an, Hamit, Dutch,Scot- 
Angloiſe,ie ſo, 1riſh, Engliſb, I 

teach nor. 

Menſeignerez vous la Geo- Full yow teach me Geo- 

metrie, F Arithmeticque ,, & la metrie, Aruhmeticke,and 

Coſmographie? Coſmo graphie: 

le vous monltreray la Diale - I will reach you Lo- 
Qicque, la Rhetorique, la Mu- gicke,Rhetoriche, Alu- 


ſicque, & la Grammaire. ſiche,and the Grammer, 
Sgauez vous iouer du Luc, C- Can pon play on the Lute, Cit- 
{tre & de la Pendore? terne and B ? 


Monſieur, pour vous en dire en Sir to tell you m 
peu de parolles, i enſeigne ſeule- few word I teach on- 


ment la ligue Greeque & la La- 5 the Greekg and La- 
tine : & ſi d aduenture quelque ine tongues : and if peraduenture 


gentuhomme prendroit plaiſir amy Gentleman wonld delight him- 
e conioindre l eſtude de la lan- /e/fe to enterlare the fludie of the 


* gue Tralienne & Erangoile « Italian and French togethty with 
emble auec e tines, ie e _— would iudeuor 
mettray mon ir de luy to profu him /o ſaone as po[> 
fer caſt qu pſſl ro. eee 
Sil vous plaiſt de prendre vn uu pleaſe you to take 4 little * 
de peine auec moy, ie en painewith me, I ſnall not be u- 
eray point ingrat. gratefull. 
Ien en doubte point : pour mon I dau not of it: for my 
regard ie ſuis content de prendre part I am content to take 
1 vous auez enuie am paine if you baue a deſire 


d A to learne. 
Fe ne deſire rien plus. 1 deſire nothing more. 
Vous dites bien. Yon ſay well. 
Or quant à moy ie vouldroye But as for mee 1 would faine 
lire! | Ciceron pour read Tullies Orationt for | 
Veloquence. Ie deſirerois auiſi de the eloquence . I ſbouid deſire alſo 


ſcaug) ois:comme aulli to be canning in French : likewiſe 
dentendre parfaiement les hi- to onder/tand perfeitly Titus Li- 


HS ſtoires du T ite Liwe:caril a eſcrit uius Hyſorve, for he hath wruten 


cnoleage tret-gricde corequence, things of very great conſequence, | 
+ EfcouteZ Heare 
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 - PL Eſthoher. | 
Eſcoutez monſicur : il vous faut 


non pas pour faire comme plu- 
Gs dvds Anghics font Le i 
nairement, qui commenceront 
vne langue auiourd'huy, & vne 
autre demain: puis apres ayants 
appr nm ported vous ? 
5 vn (ome fare? cn 
Italien: & vn: Beſo las manos ; en 
Eſpagnol : ſ eſtiment pour des 
tout _"_ & 
4 dignes de porter 


— 


| quant , 
vn 


Vous auez pourtant en An- 
gleterre des autres gentils - hõmes 
qui ſont — affectionneꝝ = 
langues,& meſmes qui en 

_ropdement & auec fort — 


e peu de 
tels. 
Vous n'auez pas hante a la 


The Scholler. 3 
Heare me a word ſir: you muſt haue 


noir vatomaptogas noone: firme purpoſe and a reſolu- 
tion 4 pourluivre voz eſtudes;& tion to proſecute your fiadies; and 


not to doc as of our 

Engliſh das commonly, 

who will begin one language 

to day, and another 

to morrow : then after they haue 

learned a Comm portez vous? 

in French: a Come ſtate ? in 

Italian, and a Belg las manos : in 

Haniſb, they thmke them(elues 

brane men by and by, 

lowes a4 are worthie to be ſent in 

ambaſſage to the great T urke. 
Tos . 1h for all that in Eng- 

land others, geutlemen, 

who are groatiy affected to the 

tongues , and ſome who ſpeaks 

them volubly and very 


flnent/ 


1 ane yet ſoene very few of 
thoſe, 
Ton haus not haunted the 


cour.ny veſcu à Londres, ou les Court, nor lined at Londen , where 
pouuez veoir & ouir: & en trou- you may both ſee and heare them: 
uerez auſſi a Londres & ailleurs, and you ſhall find beſide at London 


pluſicurs autres qui ſeroyet bien 


_aiſes d apprendre, ſ il y auoit des wow/dbe very gladto learne, if tber 


— learned teachers to in- 
them. 17 


7 doctes pour leur 


Que dites vous? Il y a tant des 
Iealics & * 
eur |iguages a gages par la ville 
de Londres. 
Les Italiens & Francois qui en- 
ſeignent icy, ſelõ le dire d aucuns, 


qui ont hantè auec eux, ſont vn 


ſtrut 


& mm other places,many others who 
were 


What ſay you man ? London is 


is qui mõſtrent full of Irahans and Frenchme,who 


teach their languages for wages in 
the Citie of London. 

T hey Italians and French who 
teach heare, as ſome ſaywho haue 
haunted with them, are 4 little too 
D 2 


ſuch fri- | 


N 


ut 


— — — —— ce oa — * 


4 come 


bien payez pour 


P Elthelier, 


prutrophaytims ne rena big 


t au na- ſelues long to the nature of vs 


turel de — autres Anglois. 
Pourquoy dites vous cela? 


Pource qu ils ſont capricieux 
. &luperbes. 


Vous leur faites tort en diſant 
cela, a mon aduis: ily a deux 
is, & des bons & 


des mauuais. Ne les cõdẽnez pas 
tous pour vn qui ſoit meſchãt:car 


il y a des 

ad ir retyrez & refugiez 
a res, qui enſeignent les 
langues , & qui meritent d'eltre 
leur peines. 

Il ya parmi eux, a dire la veri- 
te — gens de biem auſſi y 
en ail quelques meſchatesteltes, 


ie dy — . qui 
+ ont empoiſonne par le venin de 


leur ſgauoir la nacion Angloiſe 
auec les ocuures du Nicolas Ma- 
chiaus / & du Pierre Aretin, tous 
& farcis de vilennie & me- 
etE; qui meritent — leur 
es que C ellrapa- 
devo baſ — — chaſ- 
hors du royaume d Angle - 
terre. Tel doit eſtre le guerdon 
& ſalaire de ces peſtifereux. On 
deuvroit bannir telles peſtes hors 
d une Republique Chreſtienne. 


eſte eſcholicr a vn ou deux 


TheScholler, 
gh minded, and doe not fit them. 


Eng liſh, 
Why ſayyouſo? 
Breawſ they are caprici 
ro 
Tou do them wrong in [aying /o 
in mine opimon : Wk 3 — « 
of Eng/1ſhmen,both good and 
ad. Condemne not all 


for one bad one, for there are v 


eat knowledge 
refugiate and retired to Londan for 
their conſcicces, who teach the lan- 
guages, and ſuch as deſerne to be 
well paid for their paines, 

There are among#t them to tell 
7 ſome honeſt men; ſo alſo are 
there ſome wicked heads,1 
beak. or ſerpents,vvho $42 
empoyſoned by the vemme of their 
Ae Engliſh nation, uh the 
bookes of Nicholas Machiauell, 
and Peter Aretine, repleniſhed 
with all filthineſſe and vilame; who 
—_ their pajus a few ſwings 
of the ſlr apado,or ſeme baſtinadoes, 
and to be bamſhed out of the king- 
dome of England . Such payment 
ought ſuch peſtiferons mates to re- 
ceiue for ther pames. Men ſhould 
baniſb ſuch plagues ont of a Chri- 


learned men and of gr 


ftiancommon-wealth, 
Vous dites vray certes. le ſuis Tos ſay true indeede,] haus bene 
ſcholer to one or two of them, 


d'iceux; mais il ne me plaiſt pas #ut 1 hke not their 


de leur maniere d'enſeigner 


, car maner of teaching, for 


us prendront argent deuãt * they will takg mony before bo 


| 4 
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© LEſtholer. * The Scholler. 5 
& quand ils ſont paiez, ils ne ſe and vren they are pade, they care 
ſoucient gueres du profit des e- /ittle for their ſcholeris profit, to in- 
ſcholiers pour leur inſtruire les ful them the rudaments of the 
rudi —— = eva tongue a lui, vohich is no great 

' peu,quinelt pas gr gne. peece of v vori. 

eſt leur ordre en enſeig- hat is their order in tea- 
nant? ching ? 

Ceſt ſeulement de lire quelque Ti: only to read ſome halfe 
demy-page, &leconſtruire, qui ide, and to conſtrus it, wohich is no 
n'eſt pas grand choſe aulli: & ne great matter and will not ſtay 
targerõt plus d'yne demy-heure abowe halſe an homer to make 4 
a faire la legon, de ſorte qu ils ſecture: ſo that they do all thimgs by 5 4 


fanceoute — the halfes. . 
r dites moy, ie vous en prie | But tellme I pray you 
monſieur, quel eſtimez vous le uv weil coy 3 72 


apprendre the beſt learn the 
les langues? rongnes. 
Ceſt 3 nous eſt en- Ts that wohichis taught vs by 
ſcigne par Nature & par Art. Mature amd Art. 
ment par Nature & par How i Mature and by Art? 

Art? les mots ne naiſſent point vvordes are not mgend:red 
auec nous, ains il faut que nous 21h vs by nature, but we muſt 
les appreni6s par hantiſe & long learn them by conpanping and v/ing 
vſage with others. 


e nenyeray cela: & ie dy I vil not demie that, and 1 
bien me l. aun that v/e 1 king of all the 


+ es du monde: encore ya il languages in the world: yet is there 
—— adreſe Scinuentiöheu- 


reuſe en Veſprit humain pour y ſpirit of man, to attam ſooner 
olus-roſt paruenir a la perfection eftion of them voith facili- 


Leux avec facilite': & ie dy que Ye, and I ſaythat is done by Na- 
cela ſe fait par Nature & par Art, tre andby Art. 
Quel Autheur m'alleguerez I hat Author will you alleage 


vous? me ? 
Pluſieurs doctes perſonnages Mam learned men 


ont obſerue ceſt orgre & me- baue obſerned this order 
_thode.cn.cafcignant les langues: ix teaching the tongues : among ſt 
entre autres Alumo, Italien, en the * Alunno an Italian in 


6 L Eſtholier. 
ſa Fabrique du monae. 
le trouue ſon liure bien con- 
fus & difficil. 
Quanta moy ie le trouue fort 
beau, artiſte, & excellent certes. 
W entendez vous done par 
ſon ordre de Nature? 
Non autre choſe, que Vordre 
des choſes naturelles. 
Ie n entends pas ce que vous 
voulez dire. 


que ſcachi 
ler toute choſe ſimplement par 
on nom propre & commun. 

Ce ſeroit vne choſe bien diffi- 
cile, attendu que la Nature des 
choſes eſt ſi diuerſe. 

Rien moins, car elle tient en 
Ker choſes qu vne bien petite 

e principaute. 
Que dites roms de Tie donc- 


fed and hard. 


TheScholler. 


his Fabricadel Mondo. 


I find his books to be very comfu- 


And 1 findit to be very fine, ſeho- 


"I" excellent truly, 
V V wnaer ſt —. by his Oe «4 
der of N ature then 


Nothing els but the order of na- 
turall things. 

I cannot tell vuhat you 
mean. 
I meane the ſample names of all 
thinges created by N ature ranged 
__ 1 ſpall neuer be A- 

le to A toon ellly, 

— can nextel 
ener thing ſanply by 
it proper and common 
name. 
T his ſhould be a very hard mar- 
ter,ſcemg that the nature of things 


1 ſo diners, 
Nothing leſſe, for ſhe hath but a 


latle and ſimple principalitie in 
all things. 
VI bat ſay you of eArt then, 


ques,quenous enſeigne autremẽt which teacherh vs otherwiſe then 


que la Nature? 


Par Art que voulez vous en- * 


eendre ? 
Les precepts & reigles de la 


+ Grammaire ; & Vauthorite des 
hommes Haute agu 


plus avoute & approuuce au 


monde. 


Certes 


nature ? 
] {ay that hee who winll teach 


Ie dy, i veut bien 
enſei e LTA v vellimuſt marry eArt with Na- 
ture 


By Art what will you umder- 
2 


The preceptes and rules of 
Grammar, and the authoritie 
of learned men,rvhich is beſt al. 
lowed, and liked of in the 


world, 
Truly 


n 
TS SW ao We INT * 


Certes 5 vous eſtes trop 
profond & obſcur pour mon en- 
tendement. 

Si eſt · ce pourtant, que ie ne 
parle point en Æ nigme. 

Autli ne ſuis- ie pas vn Ordipus 
pour interpreter ces problemes: 
car il m'eſt aduis que porlez des 
premieres intentions Logicalles, 

Mon Dieu que vous eſtes vn 
peu dur deſprit. 

Commet enſeignez vous mon- 
— 

enſeigne par Nature & par 
* enſeignent · 
es autres n enſeignent · ils 
tout du meſine ? oa wy 
Nenny,ils enſeignent, ie ne ſyay 


ny comment ny quoy. 


| 


| Tratouche vn - 
ture, autre vn methode del Art. 


Ma foy ven ſay autant qu au- 
pant, Vous enſei . les 
ites vous, ature & 
AAR le vous md eſplu- 
chez à moy par le menu ces 
termes vn peu plus clairement. 
Eſcoutez donc: Ie veux dire, 


E 


:le touche lafracine 
: & 


conſidere ent les 

la naifue pro- 
nonciatiom ſelon l equitè Gram- 
maticale. Car en ces trois conſiſte 


le plus profond miſtere de toutes 
4 


COS AAAS VL 2A.” wn boy 
= 


% * 9 . 
N SAS \ Xs 12 * I 


9 


A, 2 Scholler. 
r are too profound 
— — min vnderſtan- 
E. 
Meuertheloſſe, I ſpeaks not in Pa- 
rabler, 
Neither am I an Oedipus to in- 
terprete theſs Problemes : for it 


ſeemeth to me that you [peaks de 


primis intentionibus Logicis. 

Jeſus you are hard of 
capacitie. 

How teach you 

RY 

I reach by Nature and by 
Art, 

Do not others teach after the 
ſame manner. 

Noe, they teach ] know not how 
mor what 0 

By my faith j am as wiſe as 1 was 
before. Tow teach the 
tonguei yon ſay,by Nature and 
Art: [ pray you gius me to 
vnalerſtand particularly theſe 


tearmt more Ys 
Heave then: I vill ſay, that 


1 teach by two meant the one 
concerneth a methode of Nature, 
the other a method of Art. 

T he firſt teacheth the ſample 

and pure names of natural things : 
the ſecond roncerneth the roote and 
ground of the tongues ; and 
conſidereth princpaliy the 
nownes and verbs, and the naturall 
onouncjation, according to the e- 


giti of Grammar. For m the 
three conſiſteth the T 


on, & la memoire, a lyre, entẽdre 
& eſcrire. 

Voulez vous propoſer & 
mettre en auant ceſte maniere 
d'enſcigneydez le premier iour 
du commencement d vn icune 
eſcholier. 

Non, non, il luy faudra ietter vn 
fondement touchant la racine 
+ des noms & verbes, & qui il ſoit 
vn peu auange en la langue qu il 
eſtudie, deuat qu on luy preſente 
ce methodepuis apres on 
enſeigner Veſcholier a traduire 
Dialogues, Commedies & Proſe, 
 &luy entamer le methode de 
_ & deVArt; mo P 
ront la icque & habit de 
parler — & 
entẽdre tout ce qui 
en lyſant, parlant, & eſcriuant. 
onſtrez moy de 
exemplefamilier afin 
tis-faire plus amplement. 

En voyci deux: ie veux com- 
mencer auec vn de Dieu, qui eſt 
le Prince & Roy de Nature, & 
finiray auec vn autre du Diable 
rennemi de Dieu & de la Nature. 


2 


vn 
me ſa · 


7 


The Scholler. 


efſterie of al tonguonmbocauſe thiy 


aid much the iuag ment, ſbe uen- 
tion and memory, to read, to vndtr. 


ſtand, to worue. 


Wil pos propound and 
leg voith this way of 
teaching at the firſt day 
of the youg ſcholers 
beginmng ? 5 
Noro muſt forſt lay 4 
foundation concerning the roote 
of omnes and verbet, and that he 
haue gone a little forward in the 
tongue that he ſtudieth, before this 
method be preſented to him hen af+ 
ter may we teach the ſcholer to 
tranſlate Dialogues, Commedies & 
Proſe,and ſet abroch this method of 
N ature & Art,vvhich ſhall ingen- 
der the pratliſe and habu of ſwift 
aking, and perfect vnder ſtanding 
of any rhmg bothin ſpeaking, rea 
ding and vvriting. 

Shew me, J pray you, one familiar 
example,to the end to ſatisfie me 
more amplie herein. 

Here aretwo: I will begm with 
one of God, who u the Prince and 
King of Natur e, and / will end 
with another of the Dinell,the 
enmie of God and Nature. * 


The | 


LEY .... —————— N. 
The Scholler. 9 
The Method of 
Nature. 
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Od the Father, © 
leſus Chriſt the ſonne. 
The Holy Gho#t, 
T he Deitze. 
TheT rmitie. 
eAlmobtie. 
To Create. 


T o Crucifie. 
To murther. 
A lew, . 

An Infidel. 


L.Eſthelier. Tube scholle. 
wn a The Op of, 
t. 


leu le Pere Tout · puiſſant pſt, (041k . — 

auec ſon Filz Ieſus Gun 3 Chriſt, 
&le Saint Eſprit, c eſt a dire, la andthe — rm wir, the 
Deite ou la Sainte Trinite,a Denic, or: Trinitie, harh 
erte le Ciel, le Firmament, les created the e Firmanmit, 
Eſtoiles & autres rondeurs the Starres,and other celeſtiall 


celeſtes,appellces Spheres Globes, called Spheres 
ſon — voy — 1 hu habit ation. 3 


ronne en ſon Throſne de gloire # his T lrexe ee 


auec legions des Anges a confon- /egions of Angels, hath confounded 
hain —— the faigned Gods and | 
Deeſſes de la Terre,neveut Godaeſſes.of the Earth,vvill 
point des Idoles ny Idolatres a Shave no I dolt nor Idolaterr hath 
chaſſe les Anges qui pecheoient, ——— aye 
Lucifer & ſes compagnons du 

Ciel,& a enuoye lefus Chriſt ſon — — 4" 
Fil vnique & bien · heureu c Chriſt, bu 
——ů 2 Sauiour and 7 
pour eſtre pour les | be for the ſimes of the 

monde crucific & des vid cruciſiad and murthered of 

Iuifs, iadis le peuple de Dieu the Jewet, once the welbeloned 
bien-aime,oves vneNacion — people of God now an lt 0 
Infidelle, cruelle & de mation, cruoll. and v in al the 
par tous les coins du Monde, corners of the wor 


Ceci eſt le premier exemple, le 7 his the firſt example, the ſo 


ſecond s enſuit a Vautre page. con followeth in the next page. 
mu 


iz 


4) 


One poſſeſt with a Dinoll. 
A little Dinelh, 

A ſhe Dinell, 
Pumnſbment. 
Sine, 

To fall. 

To racke. 
To lay mc hames, 
To torment, \ 
To burne. 

Fire eternall, 


V able fire. 
+ 
Toblaze. 


Brimſtone. 
Pic 


— 


T he paines of Hell. 
Darke, 

Stmkmg. 

Darke as Hell, 
To beat one anot her » 


To ſtrike one another 
To weepe. 


To gnaſh the teeth. 


E 2 
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Tempter. 1 To tempt. 1 4 
Maudire. | Tocurſe, 
letter les tiſons. | To caſt firebrands, 
+ LaPratticquede Art. The Praxis of Amt 
Es Anges pechants ſont eſtẽ He Angeli ami betumig 
faicts Diables & Efprits-ma- TR ou, 9 


lings, ennemis de Dieu & des enemies to God and 
hommes, & par la iuſtice diuine men, and by the dium meme | 
tettex de leur gloireen haut - bring caſt downe from their '* 
tomberent au plus profond -  g/ory on high fellto rhe deepeſt 
—_— 4 note moors auoit pit of Hel, Where God bh  * 
Prepare vne place de punition prepared a place of puniſhment 
digne de hacks — Ls — — 
— 1 — — ſet —— r Aſta- 
Dæmons, Princes regnants ſur r0ch, wicked ſperits princes raig man 
les autres Diablottins, gehenne z, ouer rhe ST nt Dinels, tor 
tormẽtez & enchaynez tous en- red, tormented and chained all to- 
ſemble au feu eternel, & inextin- gither in eternal and onquench» 
E Onaulli deſcendẽt toutes 40 ls fire. i hether alſo go d 
autres Ames es 4 mal alibe Soules tempted to emill |_| 
fuire, ſans s en repentit, & ſont dre repent ance,andare ' | 
damnees ès peines meſmes den- damned in the ſame paiuos 
fer, eſtant vn lieu plein de Sul- Hell being a place full of Braw« 
phur & dePoix,tortobſeur, fu- ene and Puch very darks; 
touſiours braſlane : ou ils ſeront a, burning: where they ſhall | 
à a tous-iamais s entrebattans, * be for euer beatmg and ſiraking 


entre-fra , pleurans, grin<' one another weeping and gnaſbing 
ien * tber teeth, and fond Rent 
| Firebrand one at an 1 
other, wit bout any hope of ener 


contre les autres, ſans aucune 
eſperance d en ſortir jamais, car - departing from that place, for 
en Enfer il y a nulle ion, in Hell there is no redemption, 


ſelon les eſcritures ſainctes, &c. accordmg to the holy Seriptures. 


En voyla le ſecond exemple. 7 here is the fevond Example, 
Que vous en ſemble: A, . VV hat thinks you thereof f 1 
e (4 
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Me ſemble que ces exemples Ce thinks that theſe examples 
ſont plus-toſt metaphiſiques are rather tran/naturall 1 


que naturels. natural. 
©  Sauflavoſtre: car encore que 2 ou laue no: for althongh that 
0 


Dieu & le Diable ſoyent Meta- and the Dinellbe Metaphi- 
phiſiques en | leurs eſſences :les call in their proper eſſences : the 
autres choſes a eux ſubiectes & other thing /ubreft aud 
comme accidentalesſont bien incident as it were to them, are 
naturelles, * verely natural. 


— vous entends fort bien 1 ee you very well 
re. N 

A grand peine, ie croy. I thinke, 
di fay certes: vous dites qu'il 72072 2 com 
y a vn methode pous pluſtoſt ny 1 4 enced to further 


auancer & profit — 742 more ſpeedily thoſe that 
eſtudient les — par ſfadis the 10 —— 
Nature & par Art: — Am: Mature, 
vous dites,touche —— you ſaytoucheth prucipally 
ment Fordre . the naturall order, the place, and 
ſympathie des Noms & Verbes, the mat hie of Nowner and 
ou des — —— Yer es, or of other parts of ſpeech 
iointes en ſelon ce qu elles icnned together ,as they are proper N 
ſont propres & a avdfit for one and the ſame ) 
vn meſme ſubjet; +» matter: 5 
L Art concerne le iugement Art concerneth the iudgement 15 
. pour: of the Gramaur rater, for - 7 
- 'vſage des eſcholiers, quand il i ve of [cholers, when they 9 
en auront affaire, ou en compo» ſbul/ need. either in ere or 9 
ſant ou en parlant. in ſpeaking. | 
Vous dites bien aſteure. Tom {ay well now, 
Cecy, eſt ce vn exercice peda - I this a pedagogirall or ſebola- 
ou Scholaſtic? \ firall exerciſe. 
Ceſt tousles deux. I tue. 
Eſt cecy g moyen I ih ile meſt aſſured meant to 


+ apprendre les langues? I arraime the tomgwer ? 
Ie lay obſerue des perſonnages bane ob ſerued it of men 


— — | of Leut ſoirin thee it is 
beaucoup ſe plus expedlent: fer the eee. — 
E 3 „ | 


— 
1 
F i 
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L 
Taduantageles doctes (Fauent; moreoner the learned know hom 
com bien hard a thing the two methods well 
dreſſe, qu on appelle: Eruduio- contriued, that they call Eruditio- 
nit modus, ou as nis modus, or vreoc madiac 
eſt vne choſe mal · aiſce j con - 170 be concemed,  \- 
ceuoir, & qu Ariſtote meſmes and that Ariſtotle himſeſſe, 
ui La ps monſtre,& ſi who bath /o excellently ly taught i it, 
octement deduit en ce ſien ad- and ſo ii ſhewed it in bus 
mirable labeur, appelle Organe, his woonderfull worke called the 
eſt entendu de fort {per des gens. Organõ, is vnderſtood of very few. 
A ce que ic voy donc,quand As farre 45 1 ſee then, whey we \\. 
on aura tout fait ce ne ſera que haus all done it ſhall be bur 
quelque œeuure imperfaict, de ſemm imperfect woorke, of the 
For en que nous + 9rdet hat we haue, to un- 
tenons pour en — derſtand — ad then our 
langages quele1 —_— on mother tong 
ous dites vray : & pour vous Tou ſay trus: — 
en confeſſer la verite, il faut confeſſe the truth wnto you, we 
maintenane vſer la es vn now ſpend a mans whole 
e les e wor ongues, * 
my en Shogun t ofthe H Sener, 
Fame & sen contenter pour y Lane our ſelues | 
fare quel. ve tit larrecin o Peale a latle out of 
Jeux: c n 
Cn and in feed of being excellent” 
— — & well ſeene in Pluloſoplue dixune gh. ; 
_ humane, il faut trauailler apres humane, we muſt hunt after 
des ſyllabes, des mots, des peri- ſUlables,words periods, 


* 


Thescholler. 


and ſome other ſuch little exerci- 0 


r beam its exerci- 
qui nous font — la te- / 


exwhich make our chinnes and 


* e beads looke gray, and euen make an 
e auoir a bon eſcient — 25, 0 we haue m 
oulte que ceſt de la aredknowne or taſted mat 

— Law Phiſicke, and 
Diuinitie aregwhich are the. 
principales. s principall ſciences, - 
Monſieur, pardonnez moy ie Sw pardon me gray 


you 
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vous en prie, car ie vous —— Leg. I trouble you 
e empeſchement icy de e from your 
= cltudes. | ſtudies. ace | 
Non-faites certes: vous meſtes Tow do not trnly,you are very 
le —.— venu. 21 welcome to me. \ 
prendray mon cong Iwill take my leaue of you now 

vous aſteure monſieur, & vous ſir,a9d come — you — after 
reuiendray veoir apres diſner. ainner, 

Vous ſerez le tresbien venu, Tos ſpali be very welcome, 


quand il vous plairra d y when it ſhall pleaſe you to 
retourner. retume. 
A dieu Sire. God be with yon ſir. 


Bonne vie & longue monſieur. I good and long bife fir. 


e nnen r e inns A Ye ” „ Wo 7 . n 
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Dialogue 2. 
De la tonite des Oratenrs,& l ex- 


garde, monſieur -; 


Bien venu, bien 


Ie vous vien 
viſiter ceſt apres - diſner ſelon ma 
prom 
Aſteure ſuis· ie bien de loiſir de 
parler a vous. 

Nous auons diſcouru ce matin 
du methode & moyen d ap- 

prendre les langues eſtranges. 
Que voulons nous faire main- 


tenant ? . | 
monſieur. 


Cequ'il vous plaiſt, 
Tay grand delir d ap 


langues, mais ie ne 
quelles ſont les plus fan 
rcaommees au monde pour le 
jour d huy, | 


Ie les vay conter: l Hebraicque, 


la Syriacque,P Arabeſque, la 
Grecque, la Latine, IItalienne, 
I Heſpagnolle, & la Frangoiſe. 
Voyla hu lles & 

/ nobles que 1 ache 
nommer, mais il y a tant d autres. 

O pleuſt ace bon Dieu que ie 
ſceulle patlex tant ſeu 
huict: mais il n eſt pas poſſible 
qu vn homme les poſſedaſt 
toutes enſemble. 

Que 


bu 
Of the dignitie of Orators, and | 
excellencie of tongues. 


Welcome, wel. 
come truly 
„ 
' _ {come to 
viſit you this afternaone, according 
to 


N ow am 1 at gobdleiſureto 


ſpeake with you, 


We haue diſcourſed this morning 
of method,and the way to learne 


ſtrange languages. 


II hat ſhall we now 
po 
VI hat you will, fir. 


cles 2 hane great deſire to learne the 
 - rongnee bat] . 
bo 9 > pul x WIG 


r-nowned t 5 tmthe world. as 
I vuill them to you: the 
Hebrew, Syrum, Arabiun, 
Greekethe Latin Italian, 
Spamiſh,and the French. 


T here arc eight of the beſt and 


nobleſt tongues that I can name 


Joni hut there are infinit other. 


O if it were Gods will that 1 


lement ces cond but eake theſe 
2 but —— poſſible 


aman to poſſeſſe them all 


ar once. 
What 


Les Langner. 
Que dites vous ?Ily a vn 
— 


court wie —— man m the ours Court 
aifuement : who ſpeaketh them 41 naturally: 
and /peakes beſides many others 
moll eloquent ly. 
croire. 1 cannot beleene it. 

Il eſt vray : Thomme eſt en- I. 55 traue che man is 

core vĩuant. yet hning. 
Comment a il nom? How call you him: 

Is appelle Scahger : & pour He is called Scaliger : 243d to 
vous ce que ie vous dy confirme that which 1 ſay. du 
Bartas tres · excellent Poete Bartas a moſt — French 
Frangois a fait auili mention de Por, hath made mention of 


luy en {a Seconde Sepmaine — um in his Second Weeke in the 
au iour quis — day which us called Babilone. 
Il a eſcrit en Frangois, ie ne Ten- * n French, I underſtand 


tends pas. nor. 

Pource qu il eſt homme digne Becauſẽ he ts a man worthie 
de foy,ic veux haſarder de tra- of faut h, I will baſard to tranſlate 
duire ſon teſmoignage: encore hu teſfimome : albeit I am nt 

ieſcache combien grande ignorant how my 
9 — outrecudanced y pre ſawcmnes ſpall be by pre 
tale pon me to Ae. 
our Engliſh his muon able 


Ruler. 
T heſe are his verſes : 


is 


nes D and 


2 water airs, C& ground, 
In him who hath a ee 
of termes 39 
Not by one onely ! 
his ſecrets tu mad, 
But as the learned Scaliger, 
whom men the wonder hold, 


+ 3* ,, iz a+; 
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bat (7 —— there ts 4 


8 


Do eſt le 


The Tor 


18 . Langaes. 
Nei — ING 7 Of this our agethe muſes PSA 
qui parle eloquem whoſe tongue is not to ſerke, 
the Hebrew, Latin, Dutch 


L Hebrieu,G —— R 
Hei — ner —— rn Greeke. 
French-fue,ltalian-glorins, 


F — — 
Nubien, Arabique, N umidian, Arabecho, © 
. ue, Perſan, Anglois Aſſyruan,C aldean, Perſian tongues, 


PAldaique, the T urksſv and Morerks. 


change, 


en tel autheur qu'il veut: likes hi to range. 

2 — i A worthy ſonne of great Iulus, 

digne frere encore worthy fellow mate, 

De Sus ſon aiſne, Of Syluius hu firſt brother-borne 
que la e. Vi hom G aſcons celebrate. 
Voyla vn bien grand louange * T here is a worthie prasſe 

pour luy certes. ſurely for him. 

Ie wafleurequiil la bien 1 am aſſured that he deſerned it 
merite: well. 


Le iugement ſoit à tous The iud gement be referred to 
ceux qui le cognoiſſent bien: cat — know him well : for 


il eſt recognu r he ts hnowne all auer Ewrope, 
pour vn hom —— me admirable + 10 be awwanof an a ab 


clprit. _ wit. 
Quel eſtimez vous auoir eſtele I hich dos you deem to be 


: . ro bene the firſt ſpeech in the world ? 
Sans doubte c'eſt Hebrieu; Hoi VF ithout dau it is the Hebrew, 
le meſme wyhirl ir the moſt ancient , and the 
que noſtre pere Adam en parloit very /ame that our . eAdam 
cltant en Paradis auet Dieu. —/pake,being in Paradiſe with Gd. 
L Hebrien eſt ce vn langage The eee 
comme la langue E- the Egyptian gongwe,which - ,.. 
Lan is Hieroglipluchęg lt 
| C bat Puke. | of 
en peu de mots In ſem wordt it containes / 


choſes, eſt merueil- thing 188 marnellowſh . 


1 Sh 
bea 


(1x6. = 
X 1 — W 


\ 


ucoup 
leuſement fie par chat Drape 


© A 4.x ww i 
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ſaincte & f claire - holy and diume, mamſeſteth cleere- 

ment & briefuement tout ce l and breefaly all that any man can 

lon 2 pens & — thinke in his hart, & when need re- 

eſt queſtion de diſcourir les plus qureth to expreſſe the leaſt hidder 

ſecrettes & cnucloppces ecres and deepeſt corners = 
cachettes du.ccrur,clle ne laiſſe of rhe hart, / leauerh not hung 

rien en arriere, ayant vne grauite unſpoken hauing a grauitie, 
douceur, viuac - ſweetneſſe, a maruetlous vinacitie 


veilleule en ſramots, periodes & andefficacie in every word, period 
que and diſcourſe more admirable then 


diſcours;plus 
toute la douceur de la langue allithe ſweetneſſe of the 


ui auec ſes mots de Greeke, which with his words of 
meſme ſignification, ſes Epi- one fignificarion, hrs Epi- 

thetes hardis ou curieuſement rhetons raſhly demiſedor curiouſly 
recerchez,ſes tranſlations fub- ſought out, his ſubrill tranſlati- 
tiles,ſes mots compolez, ſes Ao- ont, his made words, his Ao- 


+ 


riſtes & autres gentileſſes, n'eſt 1:/*s,and other fine deniſes, is no 
9 muff e anne, more comparable to the other, 
t au t then the chattering of a lay to the 
auf [meet note of the Nightingale. 
V bo is the beſt Hebrew 


Author: had; beet 
Ceſt Dicy-meſine : car! E- 17% God himſelfe: for the E- 


ternel propoſant &cſ{crmant luy rernall God gr vorum 
meſmes par deux fois ſa ly a by hanſelfe twiſe he to his : 


peuple, & parlant de ſa bouche people, and [peaking with his month 
en la montagne a Moiſe, & à ſes in the mount aine to Moyſes, and to 
autres ſeruiteurs s eſt ſerui du other of but ſernants, v/edthe He- 


lan Les Anges, & brew tongue. The Angels, & the 
Fee fait du meſme. Prophets haue done the ſame. 
Que cauſe que 'He- I bat in the canſe that the He- 


brieu eſt au iour d huy en {i peu brem un at this day in ſo ſmall 
deſtime? | account ? 
Uumpiete & le meſpris de la T he mpnetie and the contempt of 
e Theologie fait que the true Dmunitiegss the cauſe that 
r Hebrieu n'eſt pas eſtime mais il the Hebrew 15 not eſtenmed of, but 
eſt cant plus cheri de ceux qui #t is ſo much the more cheriſhed of 
ſcaucnt que ceſt. thoſe he know what it i.. 
2 


* W 
8 * 8 4 


TheTs 


— oſt The Hebrew iben is the 
I kh prenuere.& la plus — 2 — of all | 
de toutes langues tongues 
El a le — plus an- 1 abtkeſ dm — 
cien lieu entre celles qui ont eſte, ent place among all t 
qui ſont & qui ſeront au hause bene that are, hich [all 
monde, be mthe world, 
Il y a pourtant des aucuns os T here are ſome for allthat whnch 
462 hardiment le contraire, & raſbly ſay to the contrary, and a 
vn quidam Gorepiws medecin certame 4 Phiſition of 
Brabangon en ſes liures intitulez PBrabavt,mmbu bookes mtituled - 
Origines Antwerpianea oſe eſcrire h bene 
le /s bed to write to proue his Flemuſb 
to be the moſt ancient and firſt borne 
of tongues. 


bon T uſo,tuſb,fir,the honeſt 


hommet r abuſe cn ſes: gros gent leman miſt akgs himſelfe in his 
volumes.  groſſe volumes, 

It taſche a le prouuer tout a Fer al that be laboureth to prone 
fait pourtant. it expreſly. 


O ces ſont contes des Fla- 0 theſe are Flemi 
mands ! Le pauure homme a the poore man hath loſt his 


perdu {a peine en cela. therein. \ 
It y a bien dlautres, qui en ont T here are mere be vary 
eſcrit autant que luy. haue written as much as he. 
Ie croy — 2 que à [ beleene as yell the one 4 the 
Fautcre. other. 
Leur febures quartaines. There Feber: quartams, 
On leur — 69 bien, que e ſpall ſhew them that their 


leut langue n eſt point de lan- arkin 4 not | 
tiquite qu ils pretendent. mais 2 anti uirie that they pretend hut 


eſtre net en Babel, & meſtre autte w4s mgendered m Babel, and to be 
choſe qu vn iargon corrompu, —— but 4 — _bibber= 
cifemine & inconſtant au re- le r,corruptedgſſemmat and va- 
garde de! Hebraicque, quoy riable in compari/on of the Hebrew, 


qu'ils oſent cracher au whatſoener they dare ſpit to the 
contraire. contrarie. 
Ceſt donc vne treſgrande uu then a ven great 0 


outre- im 


+ 


lures eſcrits en PArabeſque, ten in the ir 


gacore : quand 1 
I ya aſteure pour le moins ſept nom a the leaſt ſenen 


, 
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impudencis in them to drite ſich 
tlie len. te 
If the Commica/l Ari 
were ale, he ſhould haus here a 
to wrate a Comme- 
 ampudencic, = 
t what lan- 


| .* guage wit? | 
langue deriuce telle- It is «ſpeech ſo derined 

met de ! Hebraique, qu elles ont the Hebrew,that they x4 

fres- conuenance en- haue great affmitic to- 

ſemble. gether, | 

autheur? lib is the beſt aut hour 


Quel eſtlemei 

leſus Chrift a parle leſus Chriſt pal the Syriac, 
& la pluspart du nouueau Je- and the moſt part of the new Te- 
ſtament eſt eſcrite en icelle: ftament 1s vorutten in it : 
toutes fois elle eſt en nexertheleſſe it is in ſmall account 
deſtime auiourd huy, ſeulement at this day, enely they 
on la parle le Hieruſalem. a  /peake it aon Hieruſalem, at 
Tripoli en Sorie & es terroirs a Tripoſ in Syrus, and m the confines, 


7 on — Re - eels, It was 3 
an on parloit a that wa ſpoken vnderthe A 

m _ j6s, Et en i- e 
celle eſt eſcrit le haluaa de ii the Thalmud of the Jewe 

Auez vous iamais eftudicla Hause you neuer. ſtudied the Ar 4- 

langue A 2 bian tongue ? 

| mais à ce qu on No ſirfut m f, 
conte, eſt vn beau langage, it A goodly ſpeech rich ſluent, 
riche, eloquent, & qui a ꝑlus  «ndwhich hath more ſcope than 
gran qu aucune autre am other that is ſpolen in the 
qu on onde woor la. 


peu des Ve find very 


aw bookes writs 


Il y a pluficurs qui ſont eſcritsà There are mam manuſcripts, | 
la main, mais bien peu imprimez but very few printed yet : 
clloyea ome, vohen { vu at Rome gt i 


F 3 
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ou hui ans paſſez,quele Pape 
Gregoire le treizieme commen- 
coit a dreſſer vne imprimeriela 
au Champ des Fleurs & | 
recouurer pluſieurs lures. eſcri 
ala main es 
& Syriacque, faiſoit tailler à ſes 
grans deſpens des fort beaux 
caracteres pour les faire impri- 
mer: & ee e le monde 
auoir des compagnons 
— 
mettre en le 
ehen ſi ces Papes qui ſont eſte 


commencement. 


tinue ce 
Je men doubte bien. Car autre- 


. —.— 

or ei , that P 
G the thirteenthj 2 
te ſer up a Print there m 
Campo de Fiori, and ſought to 


recouer many manuſcripts 


Arabeſque : an 
tongnes,canſed very fare 


Caratt: rs to becut at his 
charger, and ſent all abroad 
to get Vvorkemen in that 
myſterie,to ſet them a 
vuoorke there pon. 

I cannot tell vvbether the | 
Popes that haue bene created 


is ſon temps ont con - /irce his tune haue proſecuted 


this good b * ? 
I doubt — For otherwiſe 


ment les liuresfuſlent deſia par - /ome of the bookes would haue bene 


uenu à noz mains: mais de 


race en quel pais nous ſert plus you 
[clangage An: 


come to aur hands, But 1 pray 
in vvhat countrie doth the 
Arabian maſt beſleed vs? 


T broughont all the Leuant coi 
tries. Ut iu ai | n the 
$ terroirs worte traua all the great 
d Sei par grand” Turi kingdom, ouer — 5 
part de l Asie, par —— con- part 7 — 2 . 
tr Ee — una, tries of the lapamtans through Chi- 
tout — 29m, Ne nathrough the ofDreckiter 
par toute f Africque & paſſe bien Iohn, and throwgh all Affrike, and 
vn artie y it a man paſſorb well ouer the 
. par icelle. C'elt vne e 
le langue certes. gular fine tongue ſurety, 
Ie croy quelle eſt fille deTHe- 7 thinke that it in = daughter of 
; ARENAS 2 tie Hebrew. + 
It it come of the Hebrew with- 
| deut donbr. | 
Tous les Turcs & Mahume- Allthe T urkes and Mahame- 
"tains parlent Arabic: a cauſe que tan ſpeaks e Arabian, becauſe that 
Mahumet umet 


— — — 


* 


a of» 429- 
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Mahumet leur faux-Prophete a Mahumet their falſe Prophet, 
eſcrit ſa loy ou Alcoran cn wrot his law or Alcoran m the 
icelle. . ſame, ” | 

Quels gens ſont ces Arabes? 7 — are theſe Arabiant: 

Les Arabes pour le preſent The Arabian at this preſent are 
ſont quaſi tous larrons & bri- almoſt all theenes and robber, 
— habitent peu en villes c ell but lttleincloſed 
cloſes, mais vagabondent cities, but rous abrode polling * 
vollans & deſrobbans les paſſa- and robbrng trauaillert, | 
giers qui voyagent parmi les dh make their voiages thorow 
deſerts & foreſts d Arabie. the deſerts and forreſts of Arabia. 

Les voyageurs le diſent certes, Truly the rraxellers ſay ſo. 

Toutes-fois il y a entre eux Notwithſtanding there are a- 
pluſieurs qui ſont medecins na- mong/t themverymany who are na. 
turels & tresexperts. turall and chilfull Vhiſirio nt. 

De qui ſont les plus facondes Of 2vhom are the moſt eloquent 
eſcrits qui nous auons des vvritingi that wve haue from the 
Arabiens? Arabian, 

Ce ſont les oeuures d Auerroꝭ : Thoſe are the workes of Auer- 
le Commentateur, tres excellent roes the Commentator,u moſt ex- 


Phil & qui a fait des 
ety +5 00% mein ſar 


la plus part des ccuures | 
d ; Lag | 
Maison neles entend pas en 
T Arabeſque. 
Ilz ſont traduitz en Latin & 
imprimez a Venize. 
Philoſophe Auerrots eſtoit 
homme d vn ſubtil eſprit, & d vn 
tres profond jugement. 
Quel autre hon autheur avons 
ny dentre les Arabiens? 
a encore Auicems orateur 
108. en ſon Arabeſque, 
& pluſieurs autres dequel 
u- 


nous auons les eſcrits par 


rope en pluſicurs endroits. 


ten moſt 


cellent Philoſopher, who hath writ- 
gala (ommentaries on 
the greateſt part of Ariſtotles 
vorh. . 

But we vnderſtand them not in 
the Arabian, 

They are tranſlated. mto Latime 
and ee [1 

This Philoſopher Auerrocs was 
4 man of a ſubtill ſpiru,and of a 
moſt profound uudgemenr. 

VI hat other good aut hour haue 
2 among the Arabi aut ? 
There is beſides bm Auicenna, 
an eloquent oratour in his Arabian 
tongue: and many others, of mhm 
897 the wruingi in many 
plates of Europe. 


24 Greet Les Langues. 
Il eſtoit medecin. 
Auſſi bien fut Vautre. 

Apres ces trois 

eltimezyous la meilleure 
ancienne Grecque; mais 


quant au Grec vulgaire d au- 


iourd huy il eſt fort groſſier. 
Ou trouuerons nous le pur & 
vrayement bon? 

Il le faudra puiſer des fontoines 
de ces grans rs, Poetes & 
Rhetoriciens Grecs: de Vlaton, 
X enophon,Demoſthene, I ſocrate, 
Homere, Euripiae, Sophocie, 
Pindare, Plurarque m 
Chry/oftome, Naciau cene, 
d'autres en tres grand nombre. 

Qui a eſtè le plus ancien 
autheur Grec que nous avons? 


 Cclt Homerecn (on lliade & 


— 


le des Portes 
h q — 
* 


tell whether Amphi 


8 


— ſomerhmg ſo 


Jo alſo — vac 


eAfter theſe three ſiſters, - 
— eſbeeme you the beſt 
tongue: 

T be auncient Greekezbut 
a fer the vulgar Greeks at this 
it 1 oſſe. 

VI here ſball we find the pureſt, 
and that which 1s good indeed: 

We muſt fetch it from the foun- 
tam of theſe great Greebe Orators, 
Poets & of Plato 
Xenoph6, Demoſthenes, Iſocra- 
tes, Homere, Euripides, Sopho- 
cles, Pindarus, Plutarlce, Baſill, 
Chry ſoſtome, Nazianzene, and 
out of others m great number, 

Who was * moſt auncient 

celle anthour that we haue? 
2 Homer u b4 Iliads and 
Odyſſees written in bes... 

omer, e vas be the fi Greeks 


Poet or not! 


1 thinks ſo, yet 1 comme | 
ion, 


Lynus, and ſome other were , | 


before bum or no: MED: 


ſte that n 
— 
his infancie, hat hi nemerthe- | 


leſſe pend thmgs [0 

þ ls pus pe a II 

ſame haue dared to write of him, 
that if allthe vviſedeme of Poets 
were monlte togither in a great "$2 
nace, it could not compare with 


oohich 
[arpeſſing 2 
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ſhineth in his vor t, nor him- 

ſelfe if he vvere raiſed from the 

dead could not do that again which 
; he hath brought to paſſe. 

Ie croy qu il ny a eu iamais 1 beleene there was neuer Cree be 
Grec ou Latin qui le ſyeuſſe nor Late that was able to imitate 
imiter ou contrefaire. or counter fait his ſtile. 

Certes ſon eſprit eſtoit admi- Truly lit woit vous A 
rable, ſes inuentions inimitables, able, his inventions immutable, 
ſes diſcours naifs, ſes vers ui diſcourſes naturall, his verſes 
coulans, artiſtes, & qui ont flowing, fall of art, and vvluch 
infinies graces tant plus on les haue mfinit graces the more we con- 
conſidere: au reſte vn ſens cache ſider them: beſide a hidden ſenſe in 
& la ſource de toutes ſciences them, & the fountame of all bumain 
humaines, comme nous voyons ſciences ſpringing out of them, as we 
mille & mille pieces de ſee a thouſand and « thonſand ſim- 
ſes Poches dans les liures 23 7 hir poefies flie into the 
— Geographes, Gbokes of Philoſophers,Geopraphers = 
Orateurs, & Hiſtoriens. Oratorsand eee. 


5 


* 


Teſmoing en ſoit Plutar que Witneſſe be Plutarke 

entre tous les autres. amongſt allthe reſt. 
Platon n eſtoit · il pas vn Au-  Plato,vuas not be an Au- 

theur autant renommè par la thor as much renowmed in Greece 

Grece que luy ? | 45 he ? 

Platon Philoſophe fort Plato the moſt famons Philo- 
renommè (non moins honore en ſopher (no leſſe honoured in 

Greece the that Homer, for whoſe 

bones ſeen cities of Greece war- 

) red /o long ane agamſt another) 
vas (urnamed the Diuine, a ſpirit 
maruellouſly pure and profound, 

eſleue en tous ſes diſcours: loftie in all his dt courſes: . 

vray diſciple de celuy qui faiſant True az/ciple of him vyho making 

profeſſion deneſcauoirricn profeſſion to know but one thing, | 
u'vnechoſe(qu'1l ne ſgauoit (that be knew Nothing ) 

4 flien)a monſtre qu'il ſauoit 2vel! Zewed that he knew all that 

tout ce quiſe peut apprendre au 1 be learned in the world 
monde touchantle monde. concerning the vwerlds, 


E 
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t On dit bien qu'il auoit veu They ſay that he had ſeene a peece 
vne partie du yicil-Teſtament. , of the old Teſtament. 


Ie n'en ſgay rien. Il peut avoir /, cannot tell He may haus ſcene 


veu quelques-yns des Prophetes: /ome of the Prophets: to 
brief quant au regard de la be ſhort gouchmng the know- 
ſcience de ſalut, luy & ſon ledge of ſaluation, he and his 


mailtre Socrate⁊ Vont ignore. maſter Socrates, vver- altogether 


Qui a eu le troiſieme lieu entre r1gn0rant thereof. 
les Oratcurs Grecs? VF ho hath had the third place 


HeredeteJonien, qui eſtoit among the Greeks Orator: ? 


Hiſtorien graue, ſage, & tres- Herodotus the loman, v 

eloquent en ſon langage A graue, ſage and moſt 

Ionen eloquent Hiſtoriograpber in his 
Que dites vous de Demeſthere, Ionian Idiome. 

ou le mettez vous ? VI hat ſay you of Demoſthenes, 


 -U tiendra ſa place icy, comme vvhere put you him ? 
A ra merits. Demoſthene certes He ſhall haue his place here, ar 
| he hath deſerned it. Demoſthenes 


eſt le Pri 

Grecs reigle de tous ceux, qui indeed is the Prince of (ireeks 
veulent diſertement parler, Orators,the rule of all thoſe vv 
homme qui | vdull ſpeake learnealy, a man 


excellent en tous ſes diſcours, his heavers as he liſtet b, excelling in 
lesquels ſont partie en lumiere, 4¼ his diſcomrſes,vuhich arepartly 
& leus auec grand fruict, & de in light, and read worth great fruit, 
grand viage pour ceux qui s'en of great vſe for thoſe that can 
gauent ſcruir. tell honngg helpe thẽſelues with the. 
Qui ſont les ornaments & V'V ho are the ornaments and 
piliers de la langue Latine? pillers of the Latine tongue. 
Le principal eſt Cicrron, ſur- The principal is Cicero, ſurna- 


quimane les corurs 
comme bon luy ſemble, vdo handleth the hearts of © 


nomme Pere d. med the Father of Eloquence, 
Ie m'esbais bien pourquoy ii I vonder woherefore he vu 

eſtoit ſi extremement hat par ſ extremely hated of Catiline 

Cariline, & Marc Aut oyne. and Marlce Anton). 


Ceſtoit i cauſe qu il n'a pas It voas becauſe he vvonld 
voulu endurer & fauoriſer not abide nor fanonr their | 
leur complots & conſpirations #rechertes and . ne againſt 
contre la Republique Romaine: the common-wealth of the Romans: 


mais but 


"IL i. 
#* 8 . 


Lain 


T Langner, 

mais il les auoit v our- 
ſuiuis auſſi, comme ſes harangues 
appellees Catilinaires & Philip- 
pic ques en font foy. 

Ole -h yla! 
ceſt grand pitie certes qu'il n a 
pas elte Chreſtien. 


Era/me n'en doubte point 
qu'il ne ſoit ſauue: il a parle fi 
diuinement de Dicu:il me 
ſouuienne ou il diſt : & vue 
Deus eſt vt amt en {on 
liure dela Vieilleſſe. 

Qu euſt il dit sil euſt eſte 
Chrettien : diſant cela eſtant 

u vn pauure Payen? 

mon Dieu que ie ſuis raui 
conſiderant la viuacite de ſon 
Eſprit! 
Ses ceuures tant de fois impri- 
mẽes, tant leues & releues de 
tous, les eſcrits de tant 
d hommes doctes qui ont 
em 1 


wrunte tous leur. hraux 
traits de ce fleuue d Elo- 
Jace riche eſprit 
ofte & dilert à merueilles 
verifient ce que dit vn Poete 
Chreſtien de luy: 


Lennemi capital 
d Antoyne & Catiliue, 
Qui foudroye, qui tonne, 
& de qui la poictrine 


ille torrents, 
2 ·˙ 


Senyurent chaque iour 
les plus rares eſprits. 
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but he pur ſned them both luſtily, as 
hu Orations calle his Inneftines 
againſt Catiline and his Philip- 
picks do ꝛ well voitneſſe, 

O the braue man that this cus 
it vr great piric truly he va 
not a Chriſtian. 

Eraſmus doubteth not but 
that he may be ſaned : he hath po- 
hen ſo drumelty of God : I remember 
where he ſayth, Si vnus Deus eſt 
vt aiunt, in his booke of 
Ola-age, 

V hat would he haue ſayd if 
he had bene a Chriſtian, ſaying ſi 
much being but a poore Pagan ! 

O my God 1] amranihe 
conſidering the quickneſſe and 
vinacitie of his ſpurir. | 

His wvorkgs ſo many times prin« 
ted,/o times read ouer and o- 
mer agame of ali the woritings of ſo 
mam learned men, tho haue bor- 
rowed all their fine diſconrſes out of 
this floud of Eloquence , from this 
rich ſpwit learned and eloquent paſt 
all mens v vonder, do verifie that 
wvhich a Chriſtian Poet doth ſay 
of hims: 


Raging Antonius mortall foe, 

4 [conr e of Catiline, 
Fra whoſe ſweet breſt doth ſtreame 
4 floud of Eloquence diuine, 

A flood whoſe current ſeemes tocaſt 
foorth lightenmg and thunder. 
Which ramſb all the rareſt ſpirits 
of men, and make them wunder. 

92 
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H plume des mains de tous 
hom mezdodes& leur a ofte 


le ier? 
«| Yegieeſtle Pere des Potts 
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Qui agaignele prix apres bo — price next 
Ciceronpourle Latin? after Cicero for the Latwe? 
ga eſtè Iles Ceſar, lequel a It hath bene Iulius Czſar,vvhs 
eſte vaillant entre les vaillants: hath bene valiant among the vali- 
& eloquent entre les cloquents; ant, & eloquent among the elo- 


comme ſa vie eſcrite par po as his bife written by 
Plutarque,& (es ( ummentaires de Plutarke,and his Commentaries 
Bello Gallico, où il a enlcue la de Bello Gallico, vr here he hath 


taken the pen ont of the hands of all 


learned meu, and di couraged them 
enuie deſcrire hiſtoires, voyans rem vvriting of Hiſtories, ſeumę 
1 ne peuuent approcher que they cannot once come nere his 


e fort loing d'vnetelle perfection by farre, 
perfection, le prouuent ſuffi dd prooue it /uffici- 
ſamment. | enthy. 
Qui ſera mis en troiſieme VI ho ſhall be put in the third 
rang? rome, 


Ce ſera ! Hiſtorien Salute, du That ſhall Saluſt the Hiſtorian, 
quel nous auons deux hiſtoires of whome we haue two ſhort lu- 


courtes m ais ſententieuſes, ner- 4 La, Fs ene. fall of good 


ueules & teſmoignages de ceſte matter and reſtimonies of that an- 
anci l omaine. cient vigor of the Romani. 
Entre les Poetes Latins qui eſt VI ho in cheefeſt among the 
Latine Poet N 


Virgill+s the Father of the La- 


Latins, duquel lonn'en ſgauroit tine Poers,of vuhom vue cannot 
trop bien dire: ſes Gcorgiques & ſõ ſprake too well:bis Georgicks and 
Aut eſtans lures admitables Æneidos 1 admirable 


par deſſus tous liures d humanitèe abouc all other bookes of humanitie 
en font preuue ſuffiſante. do make ſufficient proofe. 

On dit pourtant que ſes vers T hey ſay that his verſes are 
ſont trop raboteus & durs. rugged and bard. 


le ne parle point de excel - / ſpeake not of the evcellencre 
lence de ſes vers; mais ſon juge - of his verſes but his magement, 


4 ment, laprofondeur le ſes the profoundneſſe of his mucu- 
inuentions, ſa hien · ſeance, tions his Decorum, his 
ſa modeſtie, ſa grauite, modeſtie, his grauitie, 
{a maicſte,& Vauantagequ'il bis mareſtie, and his conceits, 


* a ſur 


. - . 2 5 A . 3 8 * . — 1 — 232932 
. . ' 
6 4 


3 3 
* UT Les Langer. The Tongues. 29 
a ſurtous autres paroiſſent Auer then any ot her appeare 


non ſeulement en chacun not onely in euery booke, 
liure, mais en chacun de ſes but in enery one of his ver- 
vers. ou lon trouuera mille ſet, vvhere one ſhall find a thouſand 


| les and 4 thouſand fine ſecrets of all 
ſciences, deſquelles nous auons ciences, of which we haue in him 
comme vn Epitome;ayant au 44 it vert an Epitome, beſides he 


reſte les termespropres, les hath his words ſo proper, his epi- 
epithetes touſiours conuenants, thetons /o fir, his meta- 


les metaphores & figures Pphors and figures beſtowed 

ſemees enleurendroits, & par /o 2vell in thee placerand every 

tout vn] ilert, where his language in ſo pure and 

ſans affeterie ni ordure eloquent termes, without any h 
uelconque. affettion or other fault at all. =; 1 
Qui a eſtè le plus excellent O— / bo hath bene the moſt excel- 

rateur en la langue Italienne? /ent Oratour in the Italian tongue? 


lean Boceacequi a eſcritilya lohn Boccace, v worot now 
aſſez long temps: mais fort a good while ago, but very 
gent illement & purement, finely and purely, 
comme fon Decameron,la as his Decameron, his 
Flammette, le Philocope, le Laby- Fiammetta, his Philocopo, his 
rinthe,& autres ſiens liures Labyrintho, & other of his bookes 
aimez par les enfaps du monde /oned by rhe chilavex of this world 


en font foy. do well witneſſe, 
Qui ſont les meilleurs Poetes / bo are the beſt Tuſcan or 
Toſcains ou Florentins? Florentine Poets ? | 
Ces trois desquels ie men vay T beſe three wuhich 1 will now 
Fire mention: name. 


En premier lieu ſera le gentil In the firſt place ſpall be the 
Poete Francois Petrargue, fine Poet Francis Petrarke, 


qui a eſcrit ſes Poclies depuis le 2h wrote his Poeſics ſince the 
temps de Jean Boceare,& a in- time of John Boccace, and hath 


uentedetres-beaux mots, a inuented many trim wor de, and 
enrichi ſes vers d infinies enriched bus verſes wth infint 
entileſſes tirces de tous bonn pretie deuiſes talen ont of other 
Auteurs & de ſon vif eſprit Aut hour tand many deuiſed of his 
auſſi, hardi au reſte, & qui ow wit ali, leſ de he was very bold 
a des ſongts , chapitres and hath ſome ſounetschapters, 
ky 9 a 184 C3: $2 


ſ 
Th * 
* " N : "> 


J 


Ju 


Lang 


5 


f 


_ 


# 0 
1 


0 Les Langnes. 8 11 k w, 
chanſons du tout admirables. and Canoes altogether admirable, 
Quels autres Poctes Italiens V hat other /tahan Poets will 
me nommerez vous? 4 name me? 
Deux ſeulement, l vn eſt T wo onely, the one ir 
Lowis Ariaſte Ferrarois quia Lodouilke Arioſto of Ferrara, 
public vn Roman — vvho hath publiſhed a Poeme called 


r ue toute I Italie les 
g he, plein d affecti- 


ons en ſes diſcours, & plaiſant 
au poſſible à cauſe de la 


9, c. 


E 


den vers ſi doux & Mad- Rowland, in verſes ſo ſweet 


and full of del phe phat all ltalie 
hath them Pill in their month,full 
of paſſions in his diſcourſes, & very 
pleaſant by reaſon of the dine? ſare 


dust te des choſes qu il of things that he reciteth, 
recite, eſtans ſes fables ſi pro- his fables bein 1g 0 cun- 
prement deſguiſces qu on eſt nwgh dlemfed.thas A Man is 
eſmeu quelques-fois en les mooued ſomerimes m reading 
lyſant,comme ſi c eſtoit choles of rhemarif they woere things 
vrayement avenues,ou au truly come to paſſe, or at the leaſt 
moins vray-ſemblables. hauing ſome reſemblance of troth. 
Qui eſt l autre? Vl ho is the other: 
Torquato T aſſo,yn braue_ Torquato Taſſo, 4 fine 
homme certes, qui eſt encore ſthiler? Q ks yet 
viuant, le dra r Poete Italien . ft Italian Poet vvbo 
ui eſt de ' renommee us of any great ſame in our 
2 * 159900 mais digne de age. but vvortlue of the feſt 
 premierhonneur;&outre qu il honour;beſides that he is 4 dinme 
eſt Poęte diuin, il eſt Orateur Poer, he 5s alſo a moſt eloquent O- 
& Rhetoricien tres-excellentgz; ratour and Rhetoricyan, as 
comme les belles lettres is miſſiue Epiſtles do 
_ _milligesle demonſtrent. Ce ſhew very vvell.T his Touth 
allants' Fllmadforthe lone of an 
doned damoiſellede grande Italian laſſe deſcended of a great 
maiſon quand ie fu en Italie. houſe, when I va in Italie. 
Quels autres beaux liures a il V hat other fine bookes qurh he 
compole. made 
Pluſieurs: il y a trois Tomes = Manyithere are three T oomes 
de ſes œuures imprimeZ a of his vvorkes printed at Fer- 
Ferrare,ou il y a diuerſes fortes r4r4,9vherin there are diners 
de vers de toutes ſortes de "ih ef hate: ws 
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belles imuentions WY of fine innemtions : Comme, 
vne Tragedie, divers Dialogues 4 T ragedie, diners Dialogues 
& diſcours en Proſe, le tout and diſcourſet im Proſe,all vvor- 
digne de lectur es thi the reading of the vtuſſt 
& vifs eſprits del ana quickeſt ſpirits of Europe. 

Eſt cela tout qu'il a Ii that all that he — 
eſcrit? voritten ? 
Non,car il alaplumeen main Mo for he hath the pen in hand 
tous les iours. enery day. 
Vous auez obliè fa ieruſa- Ten haue forgotten his Gieru- 
lemme liberata. ſalemme liberata. 
Vous dites vraye. Ce filz Ton ſay true, thus child hath. 
a eſcrit iques vn dritten in Heroicall verſes one 
Poeme excellent entre tous excellent Poeme among#t all 
Italiens, intitule other Italian Poe ſiet, mtituled 
comme vous — toutes les as you ſay, voherem all the 
riches of the Greekhes and Latines 
cuailics & nch are gathered together and enchaced 
ae e fo cumungiy paſt all others agil, 
briefuete, vvit h ſuch grace,brenitie, 
uite,crudition, viuacite 
Karel 8 lon remarque en and viuacitie that 1s Femar qued to 
Gee les 2 i bo BE 
ef] renommeZ  Spaniſhvous of any fame 
par le Monde? in the vvorlad 
Pour vn hiſtorien A en For an Hiſtorian Antony Gue- 
Gue 1 eſtoit ſecretairex wuare,vvho vwas Secretarie to rhe 
TFEmpercur Charles le * Emperour Carolus quintus. 
7a deu &releu quaſi tous haue read ouer and ouer againe 
ſes œuures mais quels ſont les almoſt ali hirwoorkes e bur who are 
plus gratids Poetes 7 7; ene the beſt Spaniſh Poet? 
Ce ſont du Boſcan, de Grenade, They are Boſcan,Grenade/./ 
Carcilace. & Mont-maienr. Garcilaſſo awd Mont-maior. 
le m'esbais que lon ne les vonder that men ger them not 
face traduire en Anglors, tranſlated imo Engliſh. 
mm con ml Thy — 


Sp 


dialelt, in won 
vvrite and ſpeabę ordi- 
narily. 

Parmi les Frangois qui ſont Among it the French vv ho are 
les plus eloquens authcurs? the moſt eloquent aut hours? 

Il y a pluſieurs qui ont eſcrit T here are very many whe haue 
en time & en proſe, mais ie written both in ru lnue a proſe, 
vous mettray en auant ſeule - but 1 vill name you onel} one 
ment vn demi - doſaine des halfe doſem of braue 
braues hommes,trois Poctes & men, three Poct aud 
trois Oratcurs, & Rhetoriciens 
nom : 


Premierement vous aueZ 


8 


on appelle les 
nce Aurora, Fe 
Vous eſtes vn Marot, dit- on: 
Diable ceſt le Marot. 
Vous vous abuſez grande- deceine your ſelſe gre 
| f 4 eee fr 
90/0 £0}. | 
poefies ſhallbe read andread 
again,as long as 7 ea and. _ 
N ay ſoall laſt amongſt learned 
men. ih anc 
Yon vill pardon me /ir, __ . 
for 1 ſpeaks no otherwiſe | 
then a fools by bears ſa and 


* — 


Lon dit wt 
+ habillces ala Frangoiſe. I 


2 fait merueilles certes en 


ſes commencements. 

lele vous recommends 
vn Poete naturel : quand vous 
entenderez t le 
— moy ſes liures,ſ1 


le le ſecond Pocte 


m_y « 


par 


: oe WA wart, 
4 _—_— 

le bas, ores en moyen & 
ſublime. 
Quiſeraletroifieme? ; 
Nous mettrons le 


us lers 
i 


—— mas Lp en 


angois I Hiſtoire eErhiopique = 


2 2 2 


| We ts | 


cur du Salluſtius. Lord of Barter, vl. 


1s other French Poets,gr all 


5 art 0 
. dar er, Yor 
attyred them on the French faſhion. 
He hath done maruellous vvell in 
his beginnmgs tri | 
Hold hm of my awd for 4 
natural Poet : rakes you ſhall 
vnderſtand French 22 
read me his books. if you bane 
the leiſure. 
VI hos e 


It i Peter rich . 
in the ſpoiles of the Greekes and 
Latmes;as bus Loues, his 
_ 520 hu Oder E 


we — all bt 


FP ho hall make the third? 
V Ve will put downe for the third 
the Chriſtian Poet Wilham 


hath written more in 


Three. Weekes, then al 


Tee 


72 the moſt — 
. R hetoricians ? 
* Ve haus Iames Amijot, who 


Froxh the be Feder Hiſtorie . 
1 ng, + rn 4 
ng, + 2 


| * Jy 


n * * 
e d 7H OO bookes of | 
c —_ es of He ſenen booker 
Hiſtoires de Dube Sicilien, ft Diodorus the Sici- 


& toutes les rp de 
ou 
— 14 pent hi | 
Quel eſtſon ſtyle? a writes he? 
Haut & efleuc : ſon langage High and lofrie : yk age is 
ed,not 


eſt pur & ſimple, non affecte, pure and ſample,not 4 
non recerche: brief. il ſe monſtre ceynedito be breefeghe ſheweth him 
vray-Frangois. ſelfe a right Frenchman, , 
Quels autres Orateurs What other French Orators 
Frangois me nommerez vous? will you name me ? 
La Francea nourri pluſicurs = France hath nur/edmany 
halules hommes de grand ſweet men 0 f great fame, fo, 


renommee,quiont puilc — voho haue | 
el 1 | eloquence from x hay EET” reece 


Laar dadran pans — Ae Opt and from all part. | 
& coins du monde:cutre vne — he worldgamong it 

infinite ie feray mention qu. 4% — 1 en bu 
de deux Rhetoriciens, lesquels = 9ncly of 1wo 2 


ont empatte le ꝑtix de tous haue got the 7 
autres: I vn eſt ce tant other : the one ist 
renomme & fameux par la — ſa famous and 
France, Blaise Ligenere, . renowned France vob 

a auſſi traduit beaucoup | 
21 iures comme Hiſtoire de 
Pologne, vne partic ;41 9% aa Line, 
+| Ceſar, Phuloſtrate 


Chalcondile. = 
Certes il a vertueuſement 


occupied. 
is Fn beaucoup T bis Blaiſius Vigenetus +; 4 
d'addreſſe certes en ſes eſctits 2 sþull in his . | 
N 


* — 
k =": 


* r 


& des beaux traicts & bien 
choiſis: 


les 
que la France a France hath ſuc 


V igenere a hi bien dit, 4 'il Vigenere hath [ad /o wellhat he 


a dos bath 
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temps d vne terrible n —_ 
auec viues raiſons, arguments, 
inductions & preuues inuin- 
cibles, iointes auec vn langage 
-doux, bien lie, reſonnant 
zec [i beaijx & bons termes 
Frangois, qu'il meine le li- 
ſeur ou bon luy ſemble: & 
ceſtuy · ci mettra fin à noſtre 
f- 

ous auons auiourd huy 
bien diſcouru des langues, 
des Orateurs & Rhetoriciens. 


EFloquence, qu vn gros volume 
ne wana pour les y mettre 
tous par ordre. 


6 e l 
—— qu en — — 


Il eſt vray,a cauſe la 
1 base, ae me 
du corps & de lame. 

En combien de rl 
vous qu vn homme de 


elprit pourroitattdindrea a 


"©" 


bath ſhut the 4 0 thoſe i 
who ſhall come after him as woell 
in eloquence of ſpeech 4s in | 


| arts and beaten © 
dun the Atheiſme Four age 
with linely reaſons, arguments, 
ust and reed, 

profes ioyned with a language 


txt gr. ue and ſweet wel compact, 
rug web; fine and fit 
French phrafes,that he brings his 
Reader whether he liſteth to hau 
himzand this learned man ſhall end 
our diſpute of tongue. 

— e haus to day diſcourſed 
luſtiiy of Langunges, ef Orators, 
and 22 jy, 7, | 

There are yet m the world ſo 
many other tongues, and ſo 


famons Oratours,that a 


great volume mould not ſufſiſe 


to ſet them all dawne m 
order, 

Truly the glory and maie ſtic 
of man rind. wed not hing more 
then in his ſpeech, | 

It is trae becauſe that thereby 
he (heweth his reaſonghe light of 
hu ſoule and body. 

In what ſpace thinke you 
that a man of 4 good 
Wit may attayne to 

H 2 


e ter ſe 

inces, ou roys, ou rois — 1,07 {ores of 
+ — king: of Jupan, — from 

pat aRomeauecle theſe comries of the Orient to Rome, 
with the leſuiſi 1 Itali- 
an;who had converted them, and 
brought them thether te do homage 
_ take the oth of obedience 
to the Pope, I heard them 


Eg 


parkrempulln 


dit reported) . 
\ On pate irq 2 — 


foure Mexican tongues are 


prittle-prattle m compariſon of 
their leftineſſe ee 
7 2 — (oh jou i ben ſay fad the 
more Nortbren tongue? | 
Meſtonues and e 


H. 3 


\ 
\ * 4 


ag os ARR, | 
38 Ler Longus. The Tongues. 
le leur donne le prix & I gine them ibe price and the 
Ihonncur certes; car la Honour truly, for.the Rss ö 
—— ſian and T artarian are 
ſont langues 1mperialles, tongues imperial, © 
tonnantes,reſonnantes nd reſounding, 
eſclattantes,nobles & — ratling, noble and generous 
| urface about all other tongues on 
the face of Afie, Europe, and 
Aﬀrike. © 4 
T be high e Almand retameth 


| thenall the Ant articke 
Is 11 — tongues of the Eaſt r 
Occntaux ou Occidentaux eſ Indians and thoſe 
— — parte ce of the or he world; 
ant farre greater 
| & 2 — 


. ſpeaks in clit other | 
4. + —- 4. — . rr oor 
Heſt bien vray monſicur que True i i ſin ti . 


re am not deſirous to learne 


àucune de ces langues: auſſi any of theſe ton gues:alſd 


ſcay-iebien que vous ne les l know that you do not 


monſtrez pas;mais ie porte teach thems;but ] haue 4 

+ aue affection n nee, great affection to the French 
quelle ie deſirerois d'apprendre the which I wowld deſire to learne - 
de vous, s il vous plairroit de of you, it would pleaſe you 

men donner iuſtruction en to owe me inſtructaon 


icelle, Fi 


le feray vous tout ce que Jovill do for you all thit I can 
me ſera poſſibly. + | 


Mais, il faut gauoir combien Bus I muſt know how much you 
vous prenez par ſepmaine, par rake by the werte, by the moneth, by 
mois, par quartier, par An. ' the quarter,by the yeare. 

le ne pas auecceux I make no | 


with | 
* 


qui i enſeigne, car les dons de thoſe whom {reachyfor the 


races 


la ag.. 

grace; & les calibres nobles 

& vertueuſes ne ſe doibvent 
pas vendre. 

Donnez moy ce que vous 
voulez, demy - eſcu, — 
vn eſcu vn Angelot, vingt ſolz, 
cinq liures, dix liures, vingt 
marcs, vingt liures ſterling, 


la ſepmaine, le mois, le quartier, 
8 | 


7 autres enſeignent à 
cinquante & deux ſolz par 

An, ceſt vn (ol la ſepmaine, ce 
que ie vous bailleray volontiers 


i a moy ie ne feray 
point de marchè en cecy, 
Metter le cas que vous eſties 
2 0 oe 
e filz dyn Mecanicque? 
Sil fuſt filæ d vn Merchant 


il payeroit en merchant , ie 
e 


— & nen prendroy 
pas moins cinq lures * 
an. 

Ec pour le filz d vn Gentil- 

homme? Aust 

il me payeroit dix liures 

PX as | | 
Et il fuſt filz d'vn gr an- 


Seigneur? 
Mafoy il payeroit pour grand 


Sagneur,& me donneroit tous 


The Tongues. 
the graces and the noble 
and verruous qualities ought not 
to be ſet onſale. 
halfe a crowne if you v19ll, 
4 crownc,an angell twentie ſling s, 


* ” 


fine pounds, ten pounds twentie 


markestwentie pounds ſterling, 
by the "vvecke,by the month, 
by the yeare, 
Others teach for 
fiftie and two ſhillings by the 
care, that twalue-pence a weeks, 
which 1 will give you willmgly 
to be naturaliy iuſtructed in 
the French tongue. | 
1 care not a vwhit vuhat other 
mercenaries do;but as for me 
1 vvill not ſaid to bargaine in 
this matter. 
Put the caſe you were a mer- 


cenarie Pedante your {elfe; 


. how much vvouldyow acke for 


the ſonne of a Mecamncke t 
If he were the ſame of a Iler- 


: Chant he ſhouldpay for a Mer- 


chant, I would demaumd and 
vdauld take no ieſſe then fine 


pounds by the yeare. 


Andfor the ſonne of a 
Gentleman ! | 
If he vvere come af a good 
houſe,he ſhould pay me ten pounds 
a yeare. 
And if he vdere the ſonne of a 
eat Lord 4 72 
By my fe he ſhould pay for a great 
—— ſbould giue me enery 


40 Le Langues. The Tongues. 
les ans vingt,trente, ou quarante yeare twentie,thirtie,or fortie 
liures au moins. pounds at the leſt. 

Vous auriez bien peu Tos ſhould haus very few + 

ſchollers at that prire, = 
for you are to deare. 
So alſo would not I 
tres for the 


fell noble 


& à prix vil 
& commun: ains chacun me 


leans in the College of Africans; | 
r Sir you me of is 
que pleaſe pom, it is time that I go to. 
ie me 4 e f | ”f „ | 
le me conſeilleray donc entre J/vwill e then be- 


& demain, & puis apres nous rween this and tomorrow and then, _ 
en denne vv vill cem to arm, 


* if pleaſe God. 
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2885 | The Trav 
| Dialogue3. 5 bo ” Dialogue z. 
Mester —— Me — 
Ely, ie ſuis bien aiſe de Ely, I am 
vous veoir en bonne {ante / 2 * 
Granmercy mon bon r 
Comment your portez vow! How dojon ? 
bien,a voſtre comman- Ve ella em 
dement & ſeruice. . . 
Et moy au voſtre certes. — youre! 
Combien eſt-ce que nous How long is it ſince we vere 
fumes enſemble a Paris? . + together at Par? e 
r 7 vat the leaſt ſenen or 
huict ans JEATes, 


Il n'eſt pas tant,a mon aduis, 7 «not h in my opinion. 
ſme W.. e x 
vv be vv ben 
- the duke of Gwiſe did lenie 


=” thoſe of the 
N ſe oft 


SA | 
- ſodainefrom Pau. 
| * 5 — ee you among 


ACquamntance 
m—- hat you 
2245 ! the apr 77 


«tf i behind, 
Vour n —_— Le | Toy bare not caft your frocke 
Es ortics ? into the nettles ? 


Non par ma foy:ie | In good faith no: I departed 
7 | 


40 Les Langues. en 
les ant vinge,trente, ou quarante yeare . 


liures au moins. pounds at the leſt. 

Vous auriez bien peu YT ou ſhould haus very few 
d'eſcholiers Ice prix-la, ſchollers at that prire, 
car vous eſtes trop cher. are to deare. 


fo 

2 —— So alſo would not I 

„ Yendre.descalibres nobles ſell noble qualities for the 
es des vilains & — vages of a villaine at a vile 

2 commun: 2 me andcommonprice,but one * 
ſoold pay me according to his oſtate- 
the merchant for a merchant the 
gentleman for a gentleman,and 4 
lord for a lord, according to bu 
of honour. 4 


des Africains; & veſcu leans in the C 
. 


— Sir you ſhallexcuſe me if it 
eee l. to 


"Tome conf — — rhe 
& & puis auch tern t to 1 
— ee v ve vill come to agreement, | 


{ plaiſt a Dieu. it pleaſe God. 
1 " God be vouh you. | 
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Lo ig #552 The Traveler 

Merians TY. POETIC 
Ely ie ſuis bien alle de Ely, J am very glad io 

vods veoir en ſante ; fe you in good health? 
enum as >a 1 thanks you my good 
a | 
Comment vous portez vous? How dojo? 
Fort bien voſtre comman- e een 
— — 3 

au v certes. | at 
Combien eſt-ce que nous How 22 Pac we were 
fames enſemble à Paris? . Fogether at Par? | ||, 
Il ya pour le moins ſept ou T at the leaſt ſenen r 
huict ans. 8 eight peares. N 
Il n'eſt pas tant. à mon aduis. 7 # not ſe mat 2 2 * 
lem abaſe autrement,car. | deceaned eli for it 


err, * 

departere vohich , 

8 rom Pari. 
ö rar die eee 


| 25 

. Opens f 
Vous ee Ten an ec 2 | 
Es ortics ? into the nettles ? 


Non par ma foy: ic | In goo? + Baa 1 departed 


* 2 
En de abbee aner congs 


en homme de bien. 


Vous feiſtes les trois voeux de Ton made the three viwes of + 
& chaſtitie, douertie and obedience. 


moy de grace. 


pro you. 


out of the ab bie vv;ch licence, 
lihe an honelf man. 


Sauu e voſtre grace: About ſome no: 
Ie nen fer rien, vous di- ie, I did not, I tell you, 
car r eſtois regeu ſeulement for 1 vas receaued only 
que pour vn ieune Moyne, but for a yooug Monke, 
ou comme vous dites en or 4s you ſay m Engliſh, 
Anglois pour vn Novice. for a Vonice. : 
is de grace ou auez vous Fut I pray you wohere haus 
eſte depuis ce temps la ? you bene ſmce that tine ? 
Tout par tout: en Italie, en All abroad in Italie in 
France, en Eſpaigne. Fraunce in Spaine. 
Ne vous mocquez vous pas? Do yownot mocke ? 
Non certes, pourquoy No truly, woby ſhouts 
me 5 — ie? 1 mocke. 
De Paris quelle routte From Paris wohat t va 
inſtes vous ? © Pooke you? 
Paris e machemina From Pars I vvent inte 
vers Italie. Italie. 
Aue vous te à Rome? He you dwelt at Rome f 
Ty fei quelque reſidence. 1 made ſome abode there ? 
es nouuelles me direz What newes vdill you tell mg 
vous de ces quartiers- la? cu of thoſe quarters ::: 
Il y a depuis ſept ans en ga T here are wvithin theſe 7,yearet 
— papes mort. U/aft faure or fine fries, 
auez vous 1 plus Haue you neuer bene further 
auant qu à Rome? 2 FP * 2 
Si ay: $ Naples. Tera ru Mur, 
Comment ee; Hier dil pos age 2b x 
ne tomber- point es mains faking into the Inquiſitor s 
des Inqui _ f | bel hanas 4 | 
Ie me ſuis habille en pellerin, 7 atriredmy /elfe libe a Pilorms, 
Ole fin pellerin que voyci! O. 7 rim that bere i 
Comment auez vous He ſeapedyon the 
eſchappe Vinquilition? dite: angie. lol 


: . . a ' 4 - 5 * * 6% nn n 4 * _ 4 © Ah * 
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wad F. The Traveller. pay MIA i 
n a point copy T here is no danger for ow © 

vn qui eſt & du bryant, 2 av FR 

nombre des Catholics, of Catholicks. 


Comment fera donc celuy qui How ſhall he do then whois a | 
eſt dela religion pour paſſer Proteſtant to paſſe thorow 
| par Italic iuſques a Rome? Italie arfarre & Rome, 


uy 1 | He muſt deſſemble. 
Ie le nye;jiln'en a point de I dime that, he needgor. 
beſoing. Quoy donc? What then! W 
Il luy conuient ſeulement He muſt only carrie 

faire la bonne mine, car a good face ſor paſſe once 
paſlez vnefois Veniſe,lIn- Penice, the inqui/ition is there 

iſition y eſt par tout. euery where. 

eſcua Venize, Haue you liued at V enicg, 
Padouæ, Pauie, Milan, Padua, Pauia, Milan, 
Mantoue, Cremone, Piſe, Mantua, Cremona, Prſa, 
Sienne, Vrbine? Siema V rm 
Non, is paſſay — No, I haue paſſed by them only. 
Auez vous veu Florence, Haze you ſeene Florence, 
Ferrare, & Boulongne? Ferrara and Boloma? 

Ie les ay veu K vile I baue ſcene and viſud t 5 
Auen vous paſſe a Lyon ? ——— ons? FART * 
Signor ſi, ſur les ponts, Ginger ſor pon the bridge. 
& ſur le paus. . 

Eſtes vous venu par Orleans? Came you away by Orleans ? 

Oui monſicur. Tea, fir, | 
Auez vous traficquea Haus you trafficked at 
Paris??? Pars? 

Oui a boire & manger. 5 
N'auez vous pas hante a 

Roan? 5 
len y fu iamais. 

Auen vous ſeiourne 4 
Amyens? Ay [mens . 

Quelques quatre ou cinq iours. Some foure or fine daies. 

Puis que vous auez Seemg that you haus ſeens 
veu tant des belles villes  /o manyfine citries 


ences deux contrees; in theſe two countries 
DV # 


44 | Spain. 0 | Ze Voyager. 
conteꝝ nous auſſi quelque tell vs al/o ſomething * 
Salate M 
En Eſpagne les villes capitalles In Spaine the cheeſe cities ave 
ot Smile aeg Saulathe v6 
Indes, pour la diuerſite Indias for the diuenſitie of 
merchandiſes que lon merchandiſe that men bring 
apporte la. thither. In 
There is beſide oſſa, 
Grenada, V alledolida, Medina 
del campo, Pampelona 
in Nauarre, and Lirbona 
in Portagal: vuhere is 
| $ Conymbria,a famous — 
renomince. | vmuer ſitie. 
Qgelles autres belles villes I bar other faire Cities are there 
1 m Spaing ! * 
y en atant, que ie ne les There are ſo many, that I camo 
peux nommer toutes. name them all. 
Quantes vniuerſitez ont How many Vnizerſaies 
ilz la. haue they there? 
Il y en a pluſicurs: ic There are many :1 
nommeray las vu nan only Sala- 
+ manque,vniuerſite ou lon manca. an Y nmer ſire vohere 
eſtudie en Droit, Medecine, they ſtudie the Law,Phyſick,, 
& es ſept Arts liberaux. . and the ſenen liberall Sciences. 
hilipouticntil Where keepes king Philip 
facoure? 4 e bu cum; | 
Pour la plus part A Madril, For the moſt part at Madrid, | 
oualFfquireal,on il a baſti or at the E/quireal,vvhere he 
toute I'Europe, eſtant la 


p 
n(fjon du Roy Catholic, 
& ceſtle plus — we 


ue ie vei onques de ma vie. 
voſtre aduis donc c eſt 
le plus beawyfi & 


ſumptueux baſtiment qu on 


ſcauroit imaginer. 


bemg the 
Carbobke 1 


, The Traveller. - 4 4 
Tu mcg enriched with 

at ,cloſes, 
& 22 — the 
fruits qu on pourroit ſou- rareſt frau that aman 
haiter, can wiſh, 
Quelle eſt ſon aſlictte ? How u it ſituated? 
Sur vn belle riuiere. P pon a pleaſamt riuer. 
Of wuhat forme u this 
building ? 
It is built fix corner faſhion: and 
the pillars ſtand diameter wiſe. 
By your rechonmg the Pallace 
of — 77 2 Cardinal 


pe, du Cardinal Medici 
& tant d autres en Rome wh, 


other in 
Rome are — comparable 
to this, © 

Tia ahundred times more mage 
nificent then thoſe, or any other 
in Italh, name As many 


a you 
Surety rhis palace 6 
terreſtriali — As 
promiſerh Mahomet in his 
Alcoran to his Muſſelmans. 
O my friend. the kung of Spaine 
hath more then twentie ſhips 
pinch come home 
jeare fromthe yſles of 
Perles, from Mexici 
and the Cambals laden with 
lingots 2 and ſiluer, 
pearles and ſtones, and 
ram fille in great 


Emesb ea done pourquy 1 vvoonder wi he hath not 
iln's — re? 
| 


dix lieuẽs A ler tour auec 
&, - orient pearlesgarbuncles, 
13 


FP 


Ds — en 


Ie 
Si parleza bon 3 


vous — ns 


ou ear en veyci 
que ie vay nommer: 
ment le palais Royal de 


Greenwich pres 
moan 
apres ſa la 


. 


d. Anton - cour, ſa mayſon 
are e,&le chaſteau 


＋— quir 


miſe: = 


2 Paragellabr 


4 pact tad 
7 hen by a 57 ure. For you 
Ty a prinulege you 

traxellers to [peake at 

pleaſure vrohen it ſermes good 

Unto you, 


parle 3 bon nts 1 heakes in good ſooth, 


If you ſpeaks in good ſooth,1 
anſwer you, that her Maieſtie 
England bath as goodly 

pallacesgrvell 

ſet out, as ſumptuous, 

and no * 

then all thoſe vue 
name eu her in y 

or in Italic:and here ave for 
that 1 will name : firſt 


the pallace royall of 


 Greemwich; then her 
| houſe called Samt Tamer, 
then her 


manſion 4 
Whiutehalbaxd o 

Richmond, the 

of Hamptoncourt her houſe 
called No Noneſuch, and the caſtell 
of W maſor, all [cutnat within the 
compaſſe of fifteene leagues, 

on the ſweet riuer of T hamer, 
pallaces (or to ſpeaks | 
more properly) Paradices - 


of vvholeſome acre, 


ameniedſerenits, commodite, 
delices & tous honneſtes plai · 
firs dignes d vn Prince fans 
mentir en vn ſeul mot. 

dans aller pluz auant, dites 
mo ic vous prie, que vous 
ſemble de celte 
Londres? Neſt elle 
pas belle, & bien 


lee? 
lle eſt belle certes, & me 


The Traveller 
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pleaſure, fine (0 ple full df all 4- 
bundance,aelights, & honeſt pleas 
ſures,fit for a Prince to haue, not 
lying in one one'y word. 
Before we go any further, tet! 
me I pray Jeu bar thinke 
you of this Citie of L- 
an Lit not ſawe 
© and verie popu- 
low? 


T is faire indeed, and liketh 


| Plait fort bien. Mais ie ne vous me verie well. But I cannot 


en ſgauray rien dire en- 
core, car quatre 
jours, que ie ſuis icy arriue, 
ie n oy bogs de ma cham- 
bre, eſtant las & rompu 

4 tant cheminer & courir 
— pas eſte donc | 
us auant au pais ? 

on pas, mais ſi plait A Dieu 
ce printemps 4 * iray — 5 
— le pais,& 

Vous verrez dance 


rtile, & d' vn LD 
pere, abondant en viures, 
— — 


— & gracieules, & 
vne Ile enuironnte de mer. 


N'ont ils pas du vin ey, me 
ſemble qu on y boit e 
eau? 

Sauf la voſtre, mon( on y 
boit de ieſt vn 
breuuage fait de- Torge 


— 
wat er? 
Mor ſe fir fr they drinks 
 beeregwhich 1 drinks 


tell what to ſay yet, for 
ſmce foure 4 that 1 ans 
here arrined, I haue not 
ftirdout of my chamber, 
bring wearie and tyred with 


44 2 _— and rimmng 


x on haue not bene _ ur. 
ther inthe co 7 
No, but if it pleaſe * this 
ſpring I will go 757. all the 


comntry 


Cities. 2 

T ow ſball ſee then a go 
ſoyle,verie agen 
and ef a verie temperate aire, 
abounding mvittnals, | 
Fullef faire women,verie 
curteous and beautifull. and an 
Ilamd ennironedwith the ea, 
Haue they no wine here, mes 


they drinks 


made with barley ik 


14 


—— 


Lt Voyager 


Quelles ſortes des vins 
ont ils? 

Ils ont du claret, du rouge, 
du ſec,du moſcadel, & de 


la ma 


Eſt il cher ou a bon march? 1:4 . 
' The(laretyed end vobite ” | 


Le claret, rouge & blanc 


ſe vendent ſols 
la quarte, 1 — 


hui ſolx. le moſcadel & 


la maruoiſie pour dix. 
Il n'eſt pas trop cher. 
Non vrayement : Ceſt 
boneſtement vendu, &2 
ix rayſonnable. 


i 


es, eſt ce vne ville 
merchande ? 
Ouy. dea : ort merchande. 


n 
O all ſorts that ama 


ut ſou- — 
merchants,ou font 


2 


Ew 


Tren — 


' France. 


— 


2 de leau, boullies enſewble, and t ater een 
2 


eſtant vn buiſſon fort ſain adhiab 
& ſelon le naturel de nous 574 vit ations 
autres Anglois. vs Engliſhmen 
Vous autres Frangois,vous Te cha renc 1 
buuez __ vin, vous en _ 
ucrezdu vin icy en in great 
abondance, FE — . ** 
Dou vient il? Whence commeth it ? 
Fon ep There is that commeth from 
+ France, de Candice France from Spaine from 
tant que Canis, amd Rhemſh vue 
| dow. your belly full. 


What ſorts of vvine hae 


- 
haue Claret red. 
Socks you, and | 


\coodcheape a 


are ſold for frx pence 

a quart, Sacke for 

eight pence, e and 
ales. for ten. 

It inet to dv 


in many parts of * 


Lind «Ci fu, 


514 
— t: 


can v uν . 
T he merchants, where di 


the 


vvorld is found in Eng- 
thebef 


tume, copper, 
yron, eee. 
the belt ſaffron 
meilleur {: that i great 2 
grande titè de cuirs, of higes ,of gr aine muc 
bleds Force bois & beſtail, 25 ROY 
comme cheuaux,hackentes, 4 horſerhacknies,0xe 
borufs, vaches, brebis, de Iumẽts, en,kine,ſbeepe mares. 
ly a bien peu de cheures. T here are verie few goater. 
There are no WVolues, 


II n'yapointdeloups, 
Ours, ly ons, ny ſerpents, 


beares,lyons,nor 2 * 


0 * , * ry _ a ** 8 . . , ' a a 
* ”— A 1 ** pf 8 We 5 25 * 7 . 1225 * 8 bo” * A CAR ICE”, ” * * = ">: of I k E * * n N , 
2 N „ A DID et A EE Er AT es, AS A CY ee at 2. _ 


49 


5 ö The 1 — * 
s traffic que: | Þ x a f EYAJJIERE? | | 
monde: Tbrong bout allthe vvorld: .. | 
en France: en Italie: In France iu Italic, "$644 
en Eſpaigne: en Bar- in Spaine. n Bar- 
barie: en Guince : en . bariegn.Gumea,n | 
Breſille: es Indes Breſilus. in the Eaſt and 
Occidentales, & Orien- Weſt Indios, in the 
tales, es terres du leuant: Eaſt countries: 
en Turquie. en Arabic: in T urkiejn Arabia, 
en Perſe,en Tartarie, n Per ſi a, in Tartarie, 
en Ruſſie, en Pologne, m Ruſſiagn Poland, 
en Boheme, en Hongrie, in Bohemia : in Hungary, 
en Alemaigne, en Frize, in Germany,in Frizeland, 
en Flandres, en Dannemarc, in Flanders in Denmarke, 
en Eſcoſſe, in Scotland, 
en Irlandres,par toute in Ireland ouer all 
Ati. Europe, Afrique Aſia, Europe, Affricke, 
| and the new. America. 
andi With what marc bandixe 
do they trade: 
The le Tinte Þ 


| p ene. 


RP... 


Gebe prennent ilz pla rr 
ue = ” at paſiumes v/e t 
les feſtes: | bl h 
De toutes ſortes de paſle- eAllmaner of paſe |. 
temꝑs comme à veoir Come - fig, as to ſee Come 
dies & Tragedies, a diet, and Trag edo 
Handler leape, to danſe, fen- 
deſcrime,lachaſle cing, beare-bayting, 
d'ours,tirer de Varc, ine cles 
courir,tirerde Far- 
pourmeiner * 
aux champs, monter the . in 
en batteaux ſur Jeauẽ. boates on the water. 
Tail quelque belle 15 there any fare 
riuiere a Londres? riuer at London? 144.117 
Vne fort belle & grande. One verie faireand gratr. 
Apporte elle de grand vaiſ- Doch n carrie groat ueſ- 
ſeaux⸗ » ſel? | 
Elle (bien nauigable, Tu verie nanigable, 
pleine de toutes ſortes  fulbeftall 
des poiſlons, em- Siſnifmely garniſhed - 
bellie ſur I'vne & Tau- On the one and the othey 
tre riue de beaux edi» fie with goodly 
fices de belles villes, 5 faire Cities, 
villages & —_— w_ 5 and caſtles, 
&la — Maruſties = 
y you nr eg Comrt lieth almoſt alwaies 
a lentour. about it. 
Comment appellezvousla How call you the 
Ruiere ? Riner? 
On appellela Tu called the 
T hamſe. Thames. 
Deſcend-elle 3 la Mer f Dot u fall into the Sea ? 
Qui, elles ache Tea i ſwallowed vp 
en la grande mer inte the great 


Ocean. 


2 Les 


Y P ML. AOYA SS. 4 1 * " N 
8 M 6 „ „„ . „ 3 * Ws 3 n N TORE TFT 5 
eee rere * n Wt 8 


Bd 


tueux, baſtis de 


ow de taille, & de grands — 
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es ſont · ils à bnn Ure victualt good 
marche ? cheape ? 
Aucunefois ilz ſont Sometimes they are deare 
chers aſſez: autrefois mough: otherwhile 
à bon marchè: car derie cheape: for the 
la Thamiſe y apporte Thames doth bring 
Sr and partie des com- ma great part of come 
modites de la vie, modities for mans life, 
en des nauires & in ſhips and veſſels of 
baſteaux de charge. burden. 
Il ya touſiours grande There i alwaies great 
abondance du pain, de la plentie of bread,of fleſh, 
chair, fromage, beurre, cheeſe,butter, ſalt 
poiſſon (alle,gibbier,  fiſh,wilde fowle, 
&c. r. 
Combien d Vniuerſiterx How many Vniuerſties are 

ail par dega⸗ there here ? 

Il oy en a que deux: There are but two: 
celle de Cantabrigie, that of Cambridge, 
&ceſte g Owen, and rhicefOxford. 
Vail gran nombre n 
des Eſcholiers : of Scholler. | 
Et des gens ſcauants : And of learned men ? 
Ouy dea, il y ena; | There are, aud ſome that 
& f haue cat aut boritie. . 
Ont ilz de Hane they fas 
Fort beaux & ſump- 


aſt 1 
Sont ilz de grande Are they of great 
antiquite ? antiqnitie f ; 
Les hiſtaures en font T he hiſtories do make 
mention de plus de mention of more then 
mille 4 thouſand _ 


1 


2 | LaVojager. 
ſuict cen & eight hundred and f ; 


trois ans. three yeares, 
Auen vous veu les Haue you ſeene the 
Colleges & Vniuerſitez Colledges and V miner ſſitica 
del ; ſontilz _ beyond gas, are they 

| ux? faire ? 


bene in many 


 Vumerſties the moſt 
famous of Europe, 
and firſt m thoſe 
45 
m Romer in Piſa: 
à Bolongne: en in Boloma : in 
Padoue : en Turin: Padua: in Turin: 
& = apres en celles and then next m thoſe 
dela : comme of France : 4s | . 
a Paris: en Orleans: in Paris, in Orleans, 
- a Bourges:aRheims at Bourget, at Rhemes 
en Champaigne : a in Champaigne : at f 
Pontamuſſon: a Verdun: ' Muſſi- pont 4 Verdun: + 
a Geneue : a Tournon: . at Genena, at T ournon: 
en PDoictiers: en Angiers: at Poic tiers, at Angier: 
à Tholouſe: & a 24 T holouſe: and at 
Montpelier: En CMont-peher : In 
— — nen ay Germany 1 baue 
veu nulles : bien peu fene nom verie ſem 
igne: mais en n Spaine : but in 
Rommeil ny a que Rome there are but 
quatre beaux Colleges: foure fare Colledges * 
Ceſt aſlgavoir:le that is to wit the. 
College Romain dit le Collage of Rome, callod 
Seminaire de leſuiſtes: tbe Semmary of leſwiſts: 
Ceſtuyla des Allemans : that of Alma: 
le College des Grecs : the Colledge of Greekes: 
& lautre dit hoſtel, and the other called the hoſpital, 


ou College des 1 or (olledge of Engliſomen 
tout aupres,quis'a le hard by which is called 
| autrement, ot herwiſe, 


| z . . — 2 GO = p my 0 V , | * . * * a , IF"? n 

r. ˙* IN Ne 2095s .. ͤ NEE III 
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autrement, Ia caſa Inylezs otherwi/e, la caſa Ingleze 
ſituẽ en la rus du "i fond, alündzdf 
* pres le marche Popolo: neare the/lewes marker 
des Iuif. aris place, In Paris f 
vous aue vne bi you haue 4 faire | 
academic, ouil ya Academe where there 
pluſicurs beaux Colle. are mane faire ¶ olled. 
ges: comme les Colleges ger: aa the ( olledges of 
de Sorbonne: deNauarre: the Sorboniſts : of Namarre : 
de Montaigu: de Bour- of Montague Bau 
ongne::de Damuille: Cenale ; of Dam-uile ; 
4. Glu de Juſtice: of Caluy : of Inſtice: 
de Tours: de Beauuais: of T onrs: of Bran-uais : * 
de Preſles: de Liſieux: of Preſles : of Lyiens : 
de Rheims: de Boncourt: of Rhemes : of Bon-comre : 
des Lombards : des Thre- of Lombards : of the Trea- 
ſoriers: de Narbonne: ſorert: of N arbone ; 
dela Merci: des Ber- ef Mercy: of the Ber. 
nardins : de Clugny : de ' Rard-friers: of Cluny-friers :. 
Premonſtre,des Cholets: of white Monkes,of Cholets ; 
du Cardinal le Moyne: of the Cardinall Monke ; 
du Pleſſis: de Mar- of Pleſitr: of Mare 
monſtier: ꝙ Autun: montyer:of Autun: 
: of Fortet : of the CAlarche ; | 
V. Barbara : of 
Mans : of Harcourt : 
2 of Laon : of good children; 
of T ournay : of Boiſe ; 
of Bayews, (oc-herer, © 
MHimmion, of F. Demmi: 
of mariter Germs : 
of . Michael, of the 
three Biſhops,or of 
Cambray,where ave 


des p . 


Il en a encor quelques 


read thepubliche Lectare⸗ 
by the Kmgs — ke 


T here are yet ſome 
X 2 


4 OS * 
x" n q 


4 e 
autres mais lay marque” 


"other but Thane /et downe 


ſculement les Pri ux, onelie the principall lea- 
delaiſſant les Abbaics wing out the Abbie, 
& moyneries. IF and Monafteries. 

Ces Colleges font ils eAre theſe Colledper 
magniſicques, bien baſtis, magmfient, finely buzlt, 
pag & ornez? Fe forth and trimmed? 

ls ſont Colleges treſtous: T ey are all Colledges : 
mais non pour faire . but not to compare 
ion aux Col- b with the Colledges of Oxon. 
leges d Egliſe with Cbriſte- Church 
de Chriſt le miracle F 4 wonder of the world; 
L. au nur to nem ¶ olleage: 
ollege Nouueau: nor to 4 . Johns: or 
ny a vn S. chan: ou to an All-Sonles: to 
a Toutes Ames: aue be Colledges of Merton 
Colleges de Merton æ a Magdalenrin | 
Magdaleine, en Oxonielesquelz Oxenford-which ave 
ſont de grande antiquite, of great antiquitie, | 
bien fon e ſemblent verie well founded all, and 
luſtoſt des palais ©.» ſeeme rather Palaces for 
S aulx,que des Eſcholes _ 2. then Schooles ta 
TEE les Arts reach the liberall Arts 
| liberals fe entre- mm, and to maintaine 
tenir des pauures eſcholiers, poore Schollers, 
Et qui les vouldroit And he that would 
paragonner a ceux compare them to thoſe 
ge Cantabrigie, comme of Cambridge, as to 
au College 7: la 7 Trmitie Colledge, ar to 4 
Trinite, à vn S. Ican: Samt lobns,or to Kmgs 
aux Colleges du Colledg » Bueenes 
Roy,de la Royne, Colle ge, to Emmanuel 
d Emmanuel, de Caius and kayes Colledges and 
& de pluſieurs autres, ou to diner/e others where the 
les penſionaires ont pen/ioners haue their 
leur reuenuꝛ pour les reuenuei to maintaine 
cutretenir annuellement, them yearely, 


je diroye que ce ſeroit 

quelque pauure aueu- 
le, qui n entend rien 
u tout: 


& qui meriteroit d eſtre 


iette Es tenebres Cym- 
meriennes, les fers aux 


iambes pour ſi groſſe 


ignorance. 


Orſus Monſicur, 
70 gouuerne en 
? 


Ceſt * Maicur, 


qui eſt Lieutenant pour 


ſa Ma.aucc ſes freres 


les Eſcheuins de la 
Ville. | 
Quelle palice ont ils? 


—— 
du pais ſont en plus 


and vogue 
ay entendu dire qu il y 
a grand nombre de 
mal · faicteurs, comme 


Mer. | $04.5 91 

Il yen aaſſea: Encor 

que R 
n 


On nen pend pas tous 
de ceſte race? | 
Quelques.vns tous- 
jours s eſchappent. 
Nont ils pas autre 
mort pour les mal- 
fucteurs? 


The Traueller. | 

1 would ſay,that he ſhould 
| be ſome poore blmde bud card, 
that vnderſtands as litle as 


. - 
-” 
„ 4 ; 


Jattors ? |. 


be, 


| pa. 5 ſhould deſerne 


to be caſt into Cymmerian 
darkeneſſe with fetters 
on his heeles for his 


 fo-groſſe Ignorance. 


Now fir, who 

Lamas in Lone 
Tum Lord Maier, _ 
who « her Maieſtzes Lief- 
tenant,with his re- 


 threwthee Aldermen of the 


Cat its r 

What pollicie haue they? 
Fine poilicte: the ciſtomes 
of the countrie beare the 


4 eateſt ſway. 1 
| 8 heard ſay, 


that there 5a great 


number of malefa- 
fors,as thecues, 
murthereri roueri, and 
Pirates. 

T here are many: yet 
they hang them euerie 


| ok not hang all of 


this race? 


* 


wies. 
Hane they no ether 
death fer tbe wale- 


K 4 
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Non pas: ſinon pour les 


place de la iullice, 
& elquurtelcs. 

Cell vne grande 
choſe que vous me 
dites, y a il tant de tra- 
hiſtres la ? 

Non pas: car la iuſtice 


les challie fi bien qu ia 


aucune trahiſon. 
Dieu veuille per ſa 
ſaincte grace gader la Royne 
LI re ET N, * 
& luy doint lon 
vie & . 


rompant les deſſcings 
de ſes erinemis, && 
luy concede heureux 
ſucces de tous [es 


| - Bicn pea: mais elle 
3 ſe tient touſ· jours 
| auec ſa Court aux enuirons. 
Toutes Nacions eſtran- 
irent certes les. 


geres admirent certes le 
kommi f 

our vous y — la 
veritc,il ny a langue 


if 
ſes louanges : Car elle 


Le Vogager. 


alen ſont irren 
a quatre cheuaux iuſques a la 


n'olent. complotter ny braſſer 


. 
: fruſtrating allthe pradli- 


et of her enemies a _ 
. gine her happie ſu s- 


* ſet fe foort 


, and quartered. | 


that you ſaꝶ, are there 


. s iy 
= „ 


A one : bur for trunt or 
who are drawxe wit 
foure horſes to the 


place of execution, 


T u a great thing . 


fo many traytors _ 


there? 

Mot ſo ; for mſftice :. | 
doth cut them off. owell har 
they dare not demiſe or ſet 4 
broach any treaſon.” .. 

God of his holis grace 
preſerne Queene 
. 1 # BET. H, 

ant her lon 
life — pr K 


ceſſe of all ber | 

hohe deſires. - LI nt 
T he Queue: mateſlie 

doth ſhe come oft to . 

(ite ? 

Jene ſeldome : but ſhe 

keeyeth with her ¶ vurt 

alwaies verie neare. 
All forrame N ations tru » 


te of LA es >> PEI 1 


e, 110 


To confeſſe math, 


there is no to 


* 


. 
4 * for ſhe 


SR... 9 a * * 'Y . 3 r « * „ of 
4 Zr »#" - „ * — 
8 


t = z WD WW — LY — ! n den? \ = 2 
SO CD ERR c 


Cra, it Floriee Ti 7 
| The Traneller. 57 
eſt en liberalits,magnificence, i in liberaluie magniſcence, 
courtoifie, prudence, gracieu - ciemencie, wiſedome, mercie, 
ſete, beaute, nobleſſe, ſcauoir, I ẽbraurie, noilitie, nowledge,cour- 
entileſſe & ſapience Lynique reſic and ſageſſe the oncly Phe 
9 E e mix etbe morlauducd with all 
toutes les plus belles vertus, the moſt noble vertuergwhere- 
dont les plus belles Roynes with the ſaureſt and moſt famous 
& plu s hiſtoires Lncencs in all ſtories of Greeks 
des Grecs & Latins ont eſte and Latins haue bene adornedl. She 
reueſtues.Elle ſe peut pluſtoſt n rather be called an Angel of 
dire celeſte que crea- heanen, then an earthly 
ture terreſtre. creature, 
Tient-elle —_ Doch her Maieſtie keepe a great 
Court? Court? 
Tres- grande & magni- T ruly verie great and magni- - 
ficque certes. ent. 
Aime elle les Eſtrangiers? Doth her mazeſtic lone ſtranger? 
Elle les aime bien. She loueth them verie well, 
Parle elle pluſicurs Deoth her maieſtie ſpeake many 
1 languages? oy 
Elle en parle hui She ſpeaketh eight at the leaft: 
ins: 1 to wit: the G recke tongue, the 
Grecg 'Flealienne, | - _ £4tine, Italian, French, Spa- 
Frangoiſe, Eſpaignolle, Eſcoſj- 1h, Scottiſh, Flemmiſh,and 
ſoiſe, Flamande &FAngloifes Elf: J cannot ſbew the 
ene puis 1 _ other excelient Veriues wheres 
belles vertus dont elle eſt de 1th ber maieſtie in all per- 
tout point accomplie : & feftion is adorned: and 
pourtant ie vous mettray en therefore ] will yroduce that 
auant ce qu lent which the moſt excellent 
Poete is G de Saluſte, Fren: h Poet W. uam Saluſt el 
wars eta. vn Lord of Bartas,hath written 
en ſa louange. in her praiſe. 
Ceuxcy ſont ſes vers, comme 7 b/c are his verſei, as I hane 
ie le les ay traduits en An- tranſlated them into Eng- 
gloi $, liſb. 
L 


Og 


xa wand NETS | 
* ' 
4. 1 
* 


' * 
* 


5$ „. 
Mais quel nonneau ſoleil me donne ſur les yeux ? 


8 je fait tout d vn eee ee 
quel au os es quelle royale grace wr 0 
9 eulx doux honeroyans! e gelique 
9. ſonuerain, doctes 


n eſt· ce pas, 
La grand Elxxabet, la prudente Pallas, 


Qui fait que le Brctols,delda ne deſire 
Changer ta wale ioug Tone fame ire! 
i tandis eſtre en 


Rauage ſes voiſins & par flamme & par fer, 


rouince ou la = 
Venerable fleurit auec la blanche foy, 
Qui na pas ſeulement opulence faconde 
Du maternel langage: ains d'vne 2 ronde 
Peut ſi bien ſur le champ haranguer en Latin, 
Gre E *ANCOI1S de S Florentim, 
Rome E — a Grece & la France 
in & IArncencor plaident pour ſa naiſſance. 
due perle du uerriere, domte-Mars, 
Continue a cherix les Muſes & les Arts, 
Et ſi 1amaisces vers peuuent 1 vne aile agile 
Franchiſlant I Ocean voler iu y_ a toh 
Et tomber, fortunez,cntre ces blanches many, 
Qui ſous vn juſte frein regiſſent tant d humains, 
Voy les d vn bell bening, K fauorable penſe 


G fave pour te ouct avoir tag cloquence 


LICL 
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Burt what new beame of Phabuu bri iht, comer daxeling 0 ore mane cies ? 
How am I at this ff ow madenbeurg 1s of the Shier? © | 
O ſacred Port what maieſtie 10 maeſtie jo roy 44 Ivew? 
W hat twinckling eier Ike gliſtering oF warn face of 
Daughters of Tout, ſay Mo. nine pe miſtreſſes that taught 
$9.5 not this Ehzaberth wed nog Mmeruaes daughter * 


W ho makes the Britraine brane di/daine the male. binde Monarchy? - 
To crane for females Scepter which ſhe ſwaies in Brit amy : 


When be 1 round do find a furie fell, 
Which ſeemes deſquieted'ro bring both fire and [word from hell: 
8 eee at, & threats the Machine round, 
n rhundrmg t — or met, and furcous rage to around. 
In wr 2 ingdome'where the lame 
Doth flouriſh with — 221 . And hold her realme n awe. 

W ho hath not of her mother tongue the onely fluent pbra ce: 
Aud yet there in her eloquence — learnedſt doth amaxe. 
But pre/ently ſhe can diſcaurſt m ſpeeches eight or nine, 

2 Latie,Greeke, French, Al E Durch Scortiſb,and Flarent me. 

vat for her birth, Rome doth plead with Greece & France, 
por Rhene and Arnuewithall three e mickle variance. 1 
Bright Northren Pearle daughter of Mars, or els well Mars his mi- 

T he Muſes and the liberal Artr, continue ſtill to foſter. (Aer, 
Aud if my verſes ener chance to flie ore Ocean Maine, 

Into the Ile where faire Elea princely Nimphe doth raigue, 
Ard fortunate may be to fall into thoſe milkewhite hands, 
W hich ſway the Scepters righteonfly,of many mightie Lands. 
Behold 2 a grarioms looks: T his fawonr once I cane: 

T hmke:who your pi aiſe will penne aright your eloquence muſt haur. 


8 


Il eſt vray eſt que celte 
Eunceſle a gouverne 
_ſon Royaumeen grande 


— — 
trent & quatre ans 
en ga durant les trou- 
bles & ruines des autres 
Pais, ayant e aucc 


fon peuple garantie 


3 — Ny 


1 
ar le | my non mY 
commandement : & 


par vne ſing iere 
ef, recognue pour la 


— == ol 


- "heureux ſucces d'icelle, 
memorables en toutes 


ſortes, meritent me 
hiſtoire entiere que la 
| — tout 


Dicu latienne en fa faindie 


gar arde,la benie & 1 : 
= | 


guement, ſelon ſon 
bon plaiſir. 
Monſieur il eſt temps que 
ie me retire a mon logis. 
le me recommande donc. 
Ie vous baiſe les mains, 


Adieu. 


r 


of arare ſpirit, 


True u is that this 
Frinceſſe hath gowerned 


her Kingdanne i in great 


profpernze far the ſpact 
of thirtie faure yeares, 


during the troubles and hn 


 rumes of other coun- 
tries, banmg with ber 


people bene preſerned . 


from font dangerrand 


bath the tong net ment 


the Poet verie readie © 
at command. and beſides 


at this preſent 2 by 
fauo 


e 
the Northerne | 


—— a fer- 
tunate Princeſſe in battell; 


her viftorues and happie 


fr 
e reg! 


— 
rel in an whole 


bene, that the poſteritis 
| — haue in remerence is 


Gedkerpe her maieſtic i "= 
b bel fg ardpleſſe her, 


and pro long 
dung to 15 good pleaſure. 
Sir it ts time that I retire to my 


leagoy. 


1 commend me vnto you then. 


1 kifſe your hands, 
eAdve, 


FINIS. 


time, accor- 
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LeParlement Jon Babil'ards: 


1deft: 
The Parlement of Pratlers. 


M. Zliots firſt Beole. 


W herein is ſhewed his double new Iuuention, which 
teacheth Engliſh-men to ſpeake truly,ſpee- 


dily, and yolubly the French tongue. 
Le Lener au Le Lener-o The vpriſing in the 
mat in. mat een. morning. 
Chap,r, Chap.t, Chap. 2. 
Au gargon, O — Hat boy, 
H dors tu ſeepeſt thou 
vilain ? de- __ de- villain? vp 
bout, debout : ie te bs ,deboo :"iete : 1 ſhall 
reſucilleray tantoſt reue-lhere tan-tot- — thee by and 
auec vn bon tauec · keun boon Gy wwith a good 
baſton. batoon, . cudgell, 
Ie me leue, Je me leveh 1 riſe 
monſieur. moonſecwr. fir. 
Quelle heure eſt il}. Ke · leur et · til? What a clocke i ut ? 
Il eſt ſix heures. II- & ſee-zewres. It is fir aclecke, 
Donnez moy mes Donne moe mes G ue me my 
chauſſes de velours ſhoſſch de veloor reene deluet 
verd. vert. reeches. 
Leſquelles? Le-keles? Which ? 
Ceſt tout vn, mes  Set-toot-tewn, mes t is all one, my 
chauſſes rondes de ſhòſſeh roondeh de rourd red ſattin 
ſatin rouge. ſateen roo- Ich. Ones. 


C 
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Baille moy vne 
chemiſe blanche 
premierement. 

Attendez monſieur 
que ie la ſeiche 
au feu. : 

Eſpouſette bien 
mon chapeau & 
mon manteau. 

Nettoye mes 
ſouliers. 

Tens moy mon 
pourpoint de Satin 
noir, car ie le veux 
porter auec mes 
chaulles, de velours 
cramoiſin a la 
Venicienne. 

Voyla voz 
chauſſes voſtre 
pourpoint & voſtre 
chemiſe, monſieur. 

Tu mass apporte 
vne chemiſe a 
femme, vilam, 
tu ne ſgais pas ce que 
tu fais. 

Pardonnez moy, 
monſieur, s il vous 
plaiſt, ie me ſuis 
abuſẽ, c'eſt la 
chemiſe de mada- 
moiſelle. 

Gargon mal- 
aduiſc, tu me feras 
reſentir la chemiſe 


à femme tout ce 
iourd huy & 
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Ba-lhch moe neh Cie me 4 
ſhemee-zch blaun- cle ane ſpire 
ſheh pre-mheremant. firſt. 

Attande moonſeewr Stay ſir,till 
ke ie la ſe-ſho aire it at the 

ew. . 

Epoozettch bee-en Bruſh wwell 
moon ſhapeawe my hat and my 
moom manteaw. cloke. 

Nettoych mes Make cleane my 
ſoolierz. ſhooes, 

Tan moe moom Reach me 
rpoin de Satcen lache Sattin 
noer,car ie le vew doublet, far I vill 
rter-aucc mes vueare it Voith 
ſhoſlch de veloor my erim/n 
cramoeZeen-a la deluet veni- 

Venecſee-annch. rant. 

Voela vos T here be your 
ſhoſles,voter r- breeches,your 
pointe voter ee doublet ,and your 
1 ſhirt, ben WY 

u ma-Zapportc Thon haſt bros 
vneh — me 4 ſmocke , or 
fammeh,veelcin, dallaine, thou 
tuneſepasſe ke knoweſt not what 
fen. thou doeſt. 

Pardonne moe Pardonme fir 
moonſcewt,fil voo Fit pleaſe 
plet „ie me {wee- you! am de- 
Zabuze, ſe la ceined, it 15 
ſhemeezeh de mad'- n miſtreſſe 
moe ⁊eleh. ſmocke. \ 
Garſloon mal-a- V Dretchleſſe | 
vee · ze tu me fera bey thou wilt make 
reſanteerla ſhemeeza me ſmell of the 
fimmeh too- ſe ſmocihę ali to 
oordwee c day and to 


or- 


demain. 

bar la voſtre 
monſicur. 

Ou ſont mes bas 
de chauſſes? 


Mes ſouliers ou | 


ſont ils? 
Les voyla monſ. 
Voulez vous 


pom vos ſouliers a 


imple ſemelle au- 
iourd huy? 

Non, non, ie 
veux portet mes 
ſouliers à double 
& triple ſemelle. 

Quel temps fait il 
dehors? 

Il y fait fort beau 
t 


mes mulles & mes 
eſcarpins, mais ou 


ſont mes chauſſons? 
Ie les vay cercher. 


Va me querir le 
chauſle- pied. 

Tay bleſſe mon 
pied, il me faut 
aller mes ſouliers 
en pantofle. 

Ou as tu mis ma 
ceinture & mes 
jartiers? 

Les voy la en la 
feneſtre derriere le 
mirouèr. 


Aide moy 
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Donnez moy donc 


demein. morrow. 

Voela la voter T here is your 
moonſewr, ſhire fir. * 

Oo ſoon me ba V here be my 
deſhofles? + netherſtocks ? 

Mes ſoulier - zoo VI here be my 
ſoont-ilz? ſhooes ? 

Le voe la monſ. T here they are fir. 

Voolẽ voo Vill you 
porter vos ſoolier-- za weave your (ing d 

 ſeempleſemels ſoled ſhoves 

'toordwee ? to day: 

Noon, noon, ie No, no, 1 
vew porter mes ovill weare my 
ſoolier- za doobleE ſhooes of double 
treeple ſemeleh. and three ſoles. 

Kel tan fet · til Vñ bat wether is it 
dchors ? abroad? 

Il-ce fe for beaiy It is very fare 
tanz,  ooether. 

Donne moe donc* Jiu me then 


me mu · le ze mez- my pumpes and 
eſcarpeenz: me- zoo pantoſles: but where 
ſoon mes ſhoſſoons? are mi ſoches ? 


Je le ve ſherſher. I go to ſecke them 

Va me kerecrle Go fetch me the 
ſhoſle-pee-e. '  ſhoomghorne, 

J bleſle moom 1 baue hurt my 
pee · E, il me fo-tal- foot, I maſt 
ler mes ſoolier-Zan © go ſlip- 
pantofle. | ſhood, 

Oo a- tu mee ma here haſt thou 
ſeenture me- layd my girdle and my 
1articrZ? arters? 

Le voela an la There they are in the 
fencter derrhe-rch le window behind the 
mee-ro0-er. looking glaſſe. 

Edeh moC Helpe me to 


C 3 
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Le Parlement des Babillards, 
attaſher me-ze-  , tie my 
gee-lhe-tes. porno. 

| Apportu-ne-gee- Bring 4 

guicredeleau nette Erch de lea netteh Gaſon of faire 


me lauer les poor me laver le vdarer to vvaſb 
mains, la face & meinz, la faſe me- my handi face and 
mes yeux. ZecwZz. nme eyes. 
La touaille pour aa too- a-· ieh poor- The towell to drie 


eſſuyer mes mains? eflwce-er me mcinz? my hands. 
Tenez monlicur, Tene moonſeewr, Here ſir, there 
en voyla vne. an voelaew-neh. 1 one. 
Aſteure que ie ſuis Aſteur̃ ke ie ſwee - Nom that J 
habille, me voyla za ⸗· bee · lhe, me via a dreſt, I am 


preſt à deſ- pret- ta de- redie ta go to 
ieuſner. "1eywner. breake-faſt. 
Ponr ſalutr les hommes. To ſalute men. 
| Chap. 2. Chap. a. 
Nn jour à tous mes bons Ood morrom to you all 
B eigneurs. | *— A 
Bon iour & bon an ſeigneur Good day and good yeare to you 
Claudi. nior Claudius. 
Bon ſoir & bonne (ante à God mght and a thouſand to 
Dieu vous doint bon jour God giue you good morrow 
compere. Goſſip. 
Bon jour boniour compag- *' Gopamorrow gooamorrow 

non deſchole. af Stholefeliow. 

le vous en rends pour quatre  / give you agaiue fourteene good- 
quatorze & pour cinq morrowes for foure and for fine 
1 _ 

our a vo ie od-morrow to your 
trelexcellente. bs — 2 
Comment ſe porte monſieur How doth my Lord the 
le Prince de Conde auet Prince of ( ondy,vouh 
madame la Princeſle ? madame the Princeſſe ? 
Comment ſe ſent Monſeig- How doth my Lord 


neur the 
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neur le Duc de Nemours & 
madame la Ducheſſe? 
Monſicur le Marquis de 
Saluce auec Madame la Mar- 
quiſe ſe portent ils bien? 


Monſieur le Comte 0 
mteſſe 


Soiſſons, & Madame la 
ſont · ils en bon eſtat? 

Monſieur le Mareſchal 

d Anuille & fon frere le 
Seneſchal de Lyonnois ſe 
recommendent bien humble- 
ment a la bonne grace de voſtre 
treſ. illuſtre ſeigneurie. 
Et comment vous portez 
vous ſeigneur Nich 
Comment vous va? 
Comment vous eſt - il? 
Ie me porte tresbien la Dieu 

mercy, & vous? 

Ie me ſens malade de la 
bourſe, bien diſpos de corps & 
de la bouche. | 

Comment ſe porte la ſante? 

Ie ſuis tout galiard & diſpos 
aſteure, ſauf que lay eu vn 
acces de fiebure qui m a fort 
debilite, 

Courage courage, vous vous 
porterez bien par la grace 
de Dieu. 

le ſuis preſt a vous faire 
plaiſir. 

Et vous, vous ſentez vous 
bien auſſi? 

Ie me ſens entre l enclume 
& le marteau. 
vous voyez. 


the Duke of Nemonrs with my La- 
dy the Ducheſſe feele them(elnes ? 

Mounſienr the CA larquis of Sa- 
leuce muh Madame t he Marquiſe 
are they in good health ? 

My Lord the Count Soiſſons, 
vuith my Lady the Counteſſe, are 
they viel ? 

Monſieur Martial D'anuille 
and his brother Lord Steward 
of the Prowince of Lions, 
bane them heartily commended 
to your moſt renowned | 
excellence, 

And how do you 
ſeignior Nicholas,? 
How goeth the vvorld with you ? 
How is it vdith you ? 

I do very vvell, God be thanked, 
and you? | | 

1 feele my ſelfe ſickhem urſẽ, 
luſtie of . readie — 4 


to breakefaſt, 


How doch your body 
1 am all gallant and luſtze now, 
ſanmg that I baue had a ſit of 
an Ague, vvhich hath puld me 
domne. 

Courage, courage man, 
you ſhall do vvell by Gaas 

ace. 

I amreadie to ao you 4 
pleaſure. 

And ou, are you luſtie 
man? 

1 amin a pechę of 
troubles, A. | 

on ſet. 

youſe g; 


— — 
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Sain comme vn poiſſon As wohole as arotten 
a urri, , . 
8 Il me plaiſt certes de vous 1 am glad truly to ſee you in 
1 veoir en bonne diſpoſition. good health. 
1 Ie vous en mercie bien I thanks you moſt 
5 1 * < m_—_ 5 
41 e vous en rends graces trel- I thanke you with all 
1 affectueuſement. ſouli. £ Fe 
Ie vous en remercie autant I thanks you 4 thouſand 
qu il m'eſt poſſible. tuner. 
Tous noz bons amis ſe All our good friends 
portent ils bien? are they vvelif 
Ils ſe portent tresbien T hey are all very vel, 
treſtous auec tous leur petit: th all their little barnes 
enfans & parents. and kinred, 


Si ie peu faire quelque choſe If 1 may do any thing 
pour vous commandez moy for you commannd me 


franchement. freely. 

Ie vous baiſe les mains monſ. Ie 7 rhanke you fir. 1 
ſuis le voſtre, ie ſuis à voſtre an pour nl am at your 
gentil commandeinent & gentle commandement and 
eruice. ſermice. 


Et moy au voſtre certes. Venez And ] at yours tray. Come 
ala Court, ie vous y feray le to the Court, I woill do you the 


plus grand honneur qu il me ęreateſt credit that I may 


ſera poſſible. poſſibiy. | 
Je ſeray arrouſc auec Veau ] ſhall be ſprinckledwith the 


beniſte de la Court, c eſt a dire, Court hoh-water,that is to ſay, 
rauray vn deluge de ceremonies, I ſball laue a deluge of ceremonies, 
mais autant des queues de but as many apes tailes 
ſinges que de diſners & as dinners and breake- 
deſieuners. fats, 

Les tonneaux vuides font Emptie tunnes make 
touſiours plus de bruit que more noyſ then full 


les pleins. veſſels. 
folles parolles To fooliſh wvords 
orcilles ſourdes. ſtopt cares. 


Le 


Le pourmemer, 


ch. 3. 


' A LLonsnous 
pourmeiney, 

Ie veux 
deſieuſner deuant 
que ſortir de la 
maiſon. 

Allons, allons, 
nous deſieunerons 


eee nous ſommes 


e retour. 

Rien, rien, ie 
veux manger vn 
morceau du pain, & 
boire vn doigt du 
vin, puis apres 
Mage y a0 
voudriez. 
Vous deburiez 

deſieuner deuant 

ue ſoyez leu. 

ſeroit vne 

couſtume nouuelle. 
" "Pardonnez moy, 

luſieurs dames de 
Lada font de 
meſme, & quand 
elles ont bien 
deficuſne ſe recou- 
chent pour sen 
e Ia 
deſſus. 

Penſez vous = 
reuſſe remarqu 
leur mode en cela? 
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Le poormener, 
(hab. 3. 


LLoon noo 
poormener. 
Je vew 
de-"1ewner deuan 
ke ſorteer de la 
mezoon. 


Alloon, alloon, - 
* noode-'1ewneroon 


kan noos ſoommeh 
de retoor. 


Ree en, ree · en, ie 


vew man- ier-ewn 


morſeaw du pein, E 


boer-ewn doe du 
veen, pui - za prez- 


alloonzee là oO 


voodriez. 

Voo devrie 
de-"iewner deuan 
ke ſoye leue. 


Se ſeroet · tu· neh 
cootumeh nooveleh. 


Pardonnè moe, 


- pluzeewr dameh de 


ndre foon de 
memch, è kant · ele- 
zoon bee - en 


de-"1ewne ſe recoo- 


ſneh pour san 
— la 
deſſew z. 

Panſe voo ke 
7ewſſch remarke 
lewr modan ſela? 


The walking, 
Chap. 3. 


5 vt go 
valle. 
, 10 
reahe my faſt 
before Fj a ſtep 
out of doores. 
Come, come, 
vde till go to 
breake faſt when we 
come againe. | 
Not 1, 1 
ill eatea 
morſell of bread and 
drmke alittle 
dine, then haue 
vdith you vohether 
you voull. 
You ſhould - 


| breaks faſt before 


you be wp. 
That wvere 4 
new guiſe. 
Not /o, 

mamy London 

m. eſſes do ſo, 
and wuhen th 
haue vvell broken 
7 heir ＋ aſt lay 
them/elues downe a- 
fame to taken 
nap Upon it. 


T hmke you t hat 


23 


I had marked their 


manner therein? 
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Ie n en ſgay rien. Je nan ſe ree · en. I can not tell. 
He lle Diable He lle Dee - able Go go, the Dil 
vous emporte, voo- zamporteh, tale en, 
vous eſtes vn yoo-Zette-Zewn pos are 4 
gaudiſſeur, vous godiſſewr, voo- ſcoffer,you 
Mites vn bayard. zette-zewn bavart. are afrumper, 
Vous eſtes vn Voo-zette-zZewn on are 4 
porc d eſpi pour pu depee poor + heagehogge for 
tout potage. oo pota- ich. all ſawer. 
Pour vous confeſſer X. voo conſeſſer To tell pon the 
la verite: c eſt a la verite, ſet · ta trothit ts to be 
craindre que creinder ke | feared that 
telles femmes plan · te leh fameh plan- ¶ uch woemen vi 
teront les cornes teroon le corne · plant hornet 
au front de leur 20 froon de lewr on their 
maris, s ils ne ſe mareez, ſil ne ſe . busbands fore head 
donnent bien , donneh bee- en f they looke not 
garde. gardeh. vnto them well, 

Ou auez vous Ooave voo Vl here haue you 
veu vn coronard ve vn coronar ſeene one cuckold alone 
ſeul entre mille ſewl-anter mil - Drin. 
hommes? lommes? men i 

Non pas vn + Noom pa-zewn Nener mne 
ſeul, mais bien vn ſewl, mEbee-en-ewn but one hun- 
cent. ſant. | area, 

Ou cela: | __Oofela?'. Where 1 pey oui 

En ce microcoſ- An ſe meecrocoſj- Jnibis micro- 
me des cornes & meh de corne· ⁊c ceoſſne of hornet and 
coronards. coronarz. cuckolds. F 

Les boeufs portent Le bewf porteh Oxen hane 
corues, & les cornes . & le hornes and calues 
veaux cornettes. veaw cornettes. Corners. 

Vous eſtes clere, Voo-zetteh clere, Yon are aclarke,. 
ie voy bien mais ie voc bee · en, me- za J perceiue vvell hut 
a propos ou irons propo · zoo ee · Toon 70 the purpo c, where 
nous mer? noopoormener ? ſhallwe go fetch 

Ala montagne A la moontannich our wake 2, 
de la Tour. de la Toor. | TeT ower-hill,, 


To 


P rn. eee 
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Aux champs ſaint Ozſhanz ſein To [amt Georges 
George de la eau. *Teor-ich dela leaw. · fields beyod the water. 
Ala Dogane pour A la Doganeh poor - To the Cuſtome- 
entrer la charge antrer la ſhar-ĩen honſe,to enter the 
d' vne nauire. du · neh naveeren. ladung of a vip, 

A vn village A vn veela- ich Tea village 
pour manger de la poor man · ier de la to eate /ome 
crelme. cremeh. creame. 
Au Cemitiere faint O Semeetierch ſein T. Pauli church- 
Pol pour achepter Pol poor · aſneter- yard te buy anew 
vn liure nouueau. ewnleever nooveau. booke, 
Ala Cour, à la A la Coor, à la To the Court, to 
halle blanche. halleh blaunſhch. hite- hall. 
Au icu de paume O ie de Pomeh Ti the Temit-court 
pres les Carmes. le carmes. in Blacke-friers. 
A la chaſſe d' vne A la ſhaſſeh d'vach To the hunting of 4 
biche. beeſheh. Staoge. 
A la cour de A la Coor de T = Exchecker 
Finances. Feenaunſes. office. 
Au Palais de Ooeſt - O Pale de Oo- et- To eſtminſter 
minſter, pour meenſter, poor par- Hall to talke 
parler a vn aduocat, ler- à ewn-na vocat, 9h an Atternie, 
pour prendre aduis r prandra-ve& to take counſell F 
d' vn conſeillier. dewn coonſe-lheer. 4 {onnſeller. 
Ala teſte Moreſque A la tetch moreſkeh Ts the Saraſens 
06m hurer vnes — leevrer-ewneh Head to deliuer 4 
ettres. tterz. letter. 

A lapriſon de Alapree- zoon de To the priſen f 
Neuue · porte pour Neuveh · porteh poor Newgare,to 
donner Fauſmone doonner lomono gie almes to 
aux pauures pover pree- the poore priſo- 
priſonniers pour zonnierz poor .ners for Gods 
honneur de Dieu lonnewr de Deeẽw. abe. 
A laBourſepour Ala Boorſeh pour- To the Cuchange, to 
entendre les antander les heare the 
nouuelles de noovelleh de newes out of 
France. Fraunſch. Fraxce. 

Oa yous trou- Oo yoo troo- VI here ſtall 


La Bourſe. The Exchange. 
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veray» enuiron uere- ie anveeroon 7 about 
les douze heures? le doo-zewres? * — 5 
Ie ſeray la bas au le ſerè᷑ la ba - zo Ivvill be below in 
Change,ou me ſhan- jeh, oo me the Change, either 
——— 1 — parmee vA m 
es — 2 e- zeetalianz, oo the . 
troquant auec le trolcan- tauec le troking venth the 
Francois, ou Franſſoez, oo French, or 
| iſant entre deucezant-anter prarling amongſt - 
les Anglois, ou le-Zangloez, oo our Engliſh, or 
beuuant d autant bu. van dotant-auec carrouſſing vo1th 
auec les Flamands le Flamanzo the Flemmgs at 
au chapeau Cardi- | ſhapeaw Cardee- the Cardinal. 
naleſque: & ſi ie naleslcch, & ſee ie hat: eAnd if 1 
ne ſuis pas en ces ne ſwee pa-Zanſez- be not in theſe 
endroitz, vous androez, voo places,you 
me trouuerez la me trooverc la Hall find me a- 
haut en la ſalle haut · an la ſaleh bone in the 
quadrangulaire fo» kadrangulerch fo» Pane, deni- 
laſtrant auec les laſtrant · avec le beleh /g vn the faire 
belles lingieres. leen- eres. Semſter a. 
Adieu iuſques 2 Adeew iewke-za Farewell then, 
tantoſt donc. tanto donc. till by and by. 
Iuſques à reuoir, lewle- za reuoer, 7 we meet, 
Adieu. Adeey. Adieu. 


Chap. 4 
Englifomax. God morro to you all my maiſters. 
Caſftulian. Buenos dias ayan vueſtras mergedes. 
Portugors, Sennores hablemos todos buen Criſtiano, | 
Italian. Buon Giorno e buon anno Signori. 
French. Ie nentends pas Latin, monſicur. 
NE ſgauez vous pas parler An you not ſpeake 
Frangois ? French ? 
Fen 1 


7 * 0 "x W „ N 
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TheParlementof Pratlers. 
Ten {gay quelque peu l cay a lutle, 
monſicur. fir. 
Quelles nouuelles par la V hat newes in 
France? Frannce ? 
Pas autrechoſequei ieſgache: Won that I can tell ſtill 
touſiours la VUATTE,VUATTE. | 
Qui bruit par le monde? PW hat bruit in the vvorld # 
Ie nentends rien que ce foit, 7 heare nothing at all. 
Sgauez vous rien Know you no 
nouucau? newes ? 
Que dit-on de Barbarie, VV hat ſay theyfrom B arbarie, 
d Italie, d Eſpagne, de Turquic „alete Spaine,and Turtie? 
N'y a il rien de bonnes Is there no good 
nouuelles ? wewes? 
Fo — Te tall of the great 
ce. Carricihę which our Engliſb 
— — tooke the other day of the 
2 retournants des Saniardi, comming from the 
Indes Orientalles. Indies, 
Me ſgauriez vous dire Can pos tell me vento 
les nauires doibuent faire voyle ſhips ſhall ſer ſaile towards 
NT enalſadeareſti 1 departed 
L T a 15 e 
Conſtantinoble? 222 toward 9 | 

La flotte eſt ellereuenue de Is the Fleete returned from 
Bourdeaux? Zourdis? 

Vous n'entendez rien des na- Tos heare no newest of the Tri- 
un es de Tripoli & Axanthe? poly and Xanthe ſhips ? 

Ou demeure la poſte or VP here dwelleth the ortinarie 
dinaired Calais,a — poſt to Calis, to Brugeito 
Anuers? Antuerpe? 

Il demeure en — rue des TJuifss He dwelleth in the Jemrie. 
Aquelleenſei At what ſig ne? 
u Lyon bla an au ſinge At the white Lyon, at the 
marmottant. greming Iaclbanapes. 


Eſt ce pas vis a vis le 
Lycorne ? 
Cell vn petit plus outre: 


Is it not right oner againſt the 


P nicorne? 


Iris a lub feue, 
2 


Tayme- 
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dega la cheure & le cheual e this ſide the Goate andthe red 
rouge tout contre le Taureau © hor/egnſt ouer againſt the blacks 
noir pres la teſte du chien ue the Dogs head in 
au pot. the por. 

— pourray- ie faire Her ſball l duc to 
pour luy liurer vn pacquet deliuer hum a packet of 
des lettres? letters ? 

Vous letrouuerez ſur la Ten ſhall find him vpon the 
Bourſe enuiron les onze Exchange about halfe an hower 
heures & demye. aſter eleuen a cloche. 

Mais quands en ira il, le But wohen vvill he dapart, can 
ſcaues vous? you tell ? ate 133% 

Il s embarquera paraduenture He vvilembarke peradnenture 
auec la prenuere marce. with the firſt ride ? 

Oueſt le vent? Il eſt en VF here « the vvind ! It us in 
midy. Il lay eſt donc contraire: the South, It is againſt bim 
il eſtoit a ee matin entre J oueſte hen, it vvas rhis mormung North 
& le Nord. | 5 10 orth-eaſt - 

Il me faut quarente lingots I vvant fortie blockes 
d'cſtaing de ille pour of tine of Cornewall,to 
pews +107 Barbarie, &deux 8 — 
cents dra es enuoyer o Cloathes to ſend 
e 
d'Alemagne, Germany. 

Voyci vn merchant Anglois Here « an Engliſh merchant; 

1 vous en fournira bien. who dvi furmſh you very v vel. 

Meſſer Paolo, quel commo-  Signior Paulo vt cm- 
ditez apportele Gallion & aitzes bringer h this Galban 
de Venice? from Venice 

Sa . des huiles, des Hu lading ts of ojler, of wumes, 
vins,des ſoyes & draps deſoye. of flkesr and veluets. | 

Ny ail point des Orenges, :; 1s tbere no Oranges, 
re | . 
ra ? * 

out cela vient d Eſpagne All that commeth from Spain, 
non pas de 1 Tealic. not from Italie. 1 

e voulez vous vendre dix V Fill you ſell me ten tunnes of 
tonneaux du Muſcadel à terme? Maſtadine for terme ; 


"Y n - oy 
„ *. A, w of - — * 
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Taymeroye mieulx les auoir 1 had rather haus ginen th 
donnez a Palerme. away at Palermo, 

Quand ſeray- ie paye pour V hen (hall l be pad 
les huiles que vous euſtes de for the oyles that you 2 of 
moy dernierement. me laſt ? 

Apres paſques: {i pouucz Aſter Eaſter, if you can haus 
auoir la patience. the patience. 

Cancaro madonna ſtiamo freſchi, Cancaro madonna ſtiamo freſci. 

Argent, argent, ou gage, ou ie Argent, argent, or gage, or 1 
vous feray mettre en cage. Ile vi male you goto cage. 1 
nentends pas voſtre langage. his a7 6% our language. 

Voyla vne belle lettre There is 4 fary letter * 
daſſignation. Attornic. | 

le demande pleige,caution, 1 demaund pledge, baile, 
argent content, non pas readie momo, us obliga- 
gon tion. 

oyla donc voſtre argent: Z here ts then your money, 
contez le,voyla des beaux An- count it there be faire Au- 
gelots, Cecy me ſemble vn dar- gels. This ſeemes tome a 
mon, ceſtuyla eſt rongne, Demon, that is clipt. 

Pour combien me donnez For how much gius you me this 
vous ceſt Angelotrongne ? clipt Angeli? 

Pour deux diablottins. For two little deuili. 

Au Diable ſoit le Diable. The Deuill take the Deuill. 
Ie nen veu point. 1 will none of them. 

Voyla vne autre piece d'or. There is another peece of Gold. 
Elle as) "aj s. Ce Souueraing It # not wwarght. T his Soune- 
eſt ſoude, Ces realles raigne is ſaudred. T heſe 
d'Eſpaigne ne ſont pas de bon Spaniſh reals are not good 
alloy, mettall. 

our combien me payez For hom much pay youre 
vous ceſte iſe? this Portegue? 

Pour deux Eſpagnolles. For two ſpaniſh gent lewomen, 
Pour combien ceſt eſcu au For how much this French 

| Crowne ? 
For two ſheilds. 


It is to light by fon 


0 
"Pour c6bien cenoblea la Roſe? 

Pour deux vilains. 

Il eſt de bas or. Pour combien 
cedouble-doublon ? 

Pour deux ſimples baronnages 

Pour cõbien ce Philippusd'or? 
Pour deux Henricus ala 

barbe lon 

Il ſemble ex tribu Leui. Il eſt 
trop court. Il n eſt pas de mile. 
8 

ene la e Je voul- 
drois ns — du faux- 
monnoyeur qui les a falſifiez 
fuſſent cloues ace pilier. 

Changez moy ces pieces 
legieres. Ie n en veux point de 
ces monnoyes. 

Vous eſtes bien curieux à 
receuoir argent. Voyla d autre 
argent. Que i aye vne quit- 
tance de voſtre main. 

La voyla. 

Ie ſuis pays aſteure. Adieu. 


Laſalle de Ia Bourſe, Laſaleb de la Beorſeb 
Chap. 5. 


NM 


marchander quel- 
que choſe de ces 
belles filles. 


monſieur? 
Vene · ga mon 


«ay 
ew poor 
marſhander kel - 

keh ſhozeh de ſe 
beleh fee-lhes. + 


Quecerchez vous Kelherlhe yoo 
moonleewr? 
Veneſſa moon- 


amy. Regardez icy amcc-Regarde-zeclee. friend:/ee here 


Le Parlement des Babillards. 


For how much this Roſe noble 

For two villains, 

It ts of baſe Gold. For how much 
this double Ducate ? 

For two [imple baronries. 

For how much this bald 
pate? 

For two Henrie long beards. 

It ſeemes to lache waight. It 14 
to light. It is not to be put away. 
It i; falſe. 4 

1 haue not falſified it. I wvould 


that the cares of the c who 
hath falſified them vere nayled to 
this pillar, 

Change me theſe light peeces. 
1 woull none of theſe ſmall 
monies, 


Tou are Very curious in recei - 
wing of monie. T here is other 


finer. Let me haue a quittance 


of your hand, 
There it is. 
1 am papd now. Farewell. 


The Payne, 
cu. 5. 

£t vi go 
: 3 

ſome t | 
. 7 rain 
maidens, 
V hat ſeeks you 


2 
Come here my 


*. Flat 
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des belles fraſes, de beleh-frazes, fine ruſſer, falling 

des rabatz, mou- de rabaz moo- bands, hand- 

choirs, chauſſons, ſhoerz, ſhoſſoonz, kerchers,ſocker, 

des coiffes, & man- de coeffes, e man- corſfer and ceuffor, 
chettes requamees ſhetteh rekam&ch dvrought worth 

dor & dt argent. dor- & dar- iant. gelde and ſiluer. 
Ay. ie rien qui vous E- je ree-en kee voo Haue 1 nothin 


duiſe? ie vous y dweezch? je voo- zee which likes you? I 
feray 4 bonmarche, ferea boon marſhe. vwillv/e you v well. 
Demandez vous Demande voo V Y ould you haue 


toyles fines d'Hol- toelch feench d'Ol- am fine Hol. 
landres ? Dela landerz? De la land? Any 
lingerie de Cam- leen· jereè de Cam- Cumbricke, 
bray : Tay de fort brey. Ie de for feenes 7 haue © 


fines ſortes, & à ſortes, E a too fine, and of all 
tous prix. preez. prices, 
Eſcoutez mamie Ecoote mamee, Harke my loue 


voulez vous prendre voole yoo prandru- eU, take a 
vne pinte du vin? neh peenteh du veen? pint of vume? 
Mercy - monſieur, Merſee moonſcewr Thanks fir, 
non pas aſteure. noom pa-zaſtewreh. not now. 
Voyci fins mi- Voe ſee feen mee- Fine Venice 
rouers de Venice, roo - er de Venceſch, Glaſſes, 
iartiers de France, jartier de Franſch, French gartert, : 
| — parfumez gan parfume Spaniſh glones, th 
'Eſpagne,cou- - eſpanieh, coo- ſweet, Flan- 
ſteaux de Flandres, teawde Flanderz, ders knines, 
beaux bas de ſoye bea ba de ſoe fine Hille ſtoc kes 


de Italie. de leetalee en. Italie. 

Que vous faut il Ke voo fo- til Vi bat wvant you 
madamoyſelle? que madmoe'zeleh? ke Gentlewoman? what 
demandez vous? demande vooz? lacke ye? 


Monſtrezmoy vn Moontre moe ewn She me 4 
bas d eſtamet, couleur ba deſtamet, cooler Peach colourd Me- 
de Peſchier. de peſnee · er. therſtocke., 
Voyla vn bas fore, Voelaewnba for Theres a very 
fin, le prix eſt au feen, le pree-Zet 0 fine hoſet he price 
dernier mot vn dernier mot-ewn- 1 an Angell, at 


12 


noble? 

Ie ne ſgauroye 
certes. Voyla vne 
paire d incarnat, 

renez r 
buiftch lines. 

Vous eſtes trop 
cher. 
| Voulezvous veoir 
vn bon chapeau 
fare ? 

5 vous 
vn cha ou 
vn bonnet * 

Ie cerche vn de ca- 
ſtor ou bieure. 

Voyla vn qui eſt 
iuſtement voltre 
cas, auec la 
plumache. 

Ie ne porte pas de 
pennache. 
Il vous ſied fort 


bien. . G 

Il meſt tr rge 
& trop . : 

Celt a la Babilo- 

neſque, & la plume 
a la Poloneſque. 

Ceſt la fagon dau- 
iourd huy. 

Monſtrez-moy 
vnautre ala Fran- 
goiſe, auec le cou- 


peau plat. 
Voulez vous veoir 


vous vn 


Voole voo-ze wn 
noble? 


le ne ſoroe 


Voole voo voer- 
ewn boon ſhapeaw 
ſeereh? 

Demande voo- 
zewn boon ſhapeaw 
ooewn bonnet ? 

Te ſherſhewn de 
caſtor- 00 biever. 

Voe'la ewn kee E 
7Jewſteman voter 
cas, avec la 
plumaſheh. 

Je ne porteh pa de 
pannalheh. 

Il voos ſee-e for 
bee-en. 

Il met tro larꝰ ie 
tro grant. 

Setta la Babeclo- 
neskeh e la pluma 
laPoloneskch. 

Sela faſſoon 
do*joordwee. 

Moontre moe 
ewn-notra la Franſ- 
ſoe'zch,aucc le coo- | 
peaw plat. 

Voole voo voer 


Le Parlement des Babillard:, 
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at word. 

Will you take a 
noble ? mn 

I cannot 
truly. There 1 4 
paire of mcarnate 

take them for eight 
ſoullings. 

T ou are tos 
deare. 

Fil yow 
ſee a — 

hat for ? 
Lacke you a 
good hat or 4 
cap? | 

I ſeeke for 4 
Bener. 

There i one 
vvhich woill fit 
you inſt ,voth the 
feather, 

{ veare no 
plume. 
It becommeth you 
very vvell, 

It is too large and 
too great for me. 

It is after the Bali- 
lomian faſhion,and the 
feather after the 
Poloman flant. 

It is all the faſmon 
now « dates, 

Shew me another Af. 
ter the French faſhion, 
vit h A flat CYOWNG. © 


Will zom ſee 
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yn de laine Heſpa- en de leneſpaniol- ore of Saniſb wool? 


gnolle? bande decre- leh. bande de crepes, with 4 Cypres band, 
ſpes,piquede ſoye & peckedeſoy' Sbec-cn pink? with rafferas und 
bien mignonnement minnionneman fetta feln trumde on the 
fut à la moderne? la moderneh? new cut. 
Monſtrez le veoir. + Moontre le voer. Cet m ſce i. 
Accordons du prix. Accordoon dupreez. Let vs come to a price. 
Le prix eſt raiſon Le preec · z ezoon - The price is reaona+ 
nable : donnez moy nable? donne moe ble giue ms a bald. 
vn Philippus dor.  ewn feeleeppews dor pate. 
Ouvrez la main, Oo · vre la mein, Hell four hand, you 
vous n aurez ne plus voo nor ne piu ne ſhall haue neit her more 
ne moius. moinz. nor leſſe. 
Prenez vous de dou- Prane yoo de dooble Ta you any double 
ble doublons? doobloonz ? Ducates ? 
Voyci ie vous paye-, Voeſee ie voo paye-! Come, I will pa you 
ray en Portugaiſes, re an Portuge zes, in Fortegues, or 
ou en monnoye de oo an monnoyeh | # lacks an eApes 
de Seen- ich. pence. 
Ham! ho eccootez, Hem! ho: heare yee * 
Veneſla! Aſhette Come hither, buy 
kek-ſhozchde: | ſomething of me, 
moe bon · nom du Northren 
Nort. nan. 
Ha, mamie ie na Ha mamee ie ne pa 44 my lone, 7 
pas de la monnoye de la monnoy- haue not money 
afſez pour y em- alle poor-ee am- gh to be- 
loyer. _ ow. 
Has ſire. qu eſt · ce o ſeereh kelle- Y ou ſi, mhat 
qu il vous faut? kil voo fot ? vvant je? 
Nya il point des Nee a il poin de hoz 1s thereno high 
haules ſouliers icy a ſoolierzeeſee 4, —/#000s here a. 
lentour ? | bouts? 
Venez-ga mon amy: (ome here 
en voyci vne paire frund :; heres 4 paire 
qui vous Grabien perch lee voos ſe · which will fic gos 
. n ber. en propre. tft, 
oulez vous Voole voo- wil pas buy 
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achepter vne bel · zaſhetteru · neh be- aprettie wench' 
le fille pour em- leh fee · hen poor- 0 carrie mts the 
porter à voſtte amporter à voter MNorthwith 
ais? N you ? 
May foy non. a foe noon. By my troth Ins, 
Que demandes tu Ke demandeh tu „hat /acheft thes 
ron Gaulois ? arſſoon Goloez ? welch boy? 

u as menti, ie u a mantee, ic T hou hiedft , I am a 
ſuis Picard. ſwee Peecart. Pulchard, 
Bourguignon bon Boorgween Wallon, yon honeft 
homme des Gaules, — e man of Wales buy 
a eZ e 2 c '" ſomething o 
cock we ſhoꝛeh de moe, — | 1 4 
Tout beau gallant. Too beaw gallant. Soft and fire gallant, 
Tout beau Francil- Too beaw Soft and fayre French 
lon, lhoon. Pig. 4 
Vous faſcheꝝ meſ· Voo faſlie meſ- Jau unge my Lords 
ſieurs du Parle - ſeevr du Patle- of the Harl... 
ment. mant. ment. 

Que demandez vous Ke demande yoos Ver want ye 
fire? + _ t ſor? 

u'acheptericz vous icteree-evoo hat wouldyou b 
Nao Madameh? muſtreſſe ? 0 hh 
Que vous fault it FKevoofo-til What lack#t thow 
coinpagnon? companioon. fellow? 
Que vous plaiſt-il Ke voo plet til What willit pleaſa 
acheptet Mon- aſheter Moon- yon to buy Gentle- 
ſieur? 45 ſeewr. man! ä 
Quecerchez vous Ke ſherſhe yoo What ſeeke you 
bon-homme? boon-nommeh? honeſt man? 
Venez- ga: venez Veneſſa: veneza Come hit her: come to 
à moy: moe. me. 
Ie vous y feray a le voo · zee ferta ill ſel zou a pen 
bon marche boo marſ ie. worth. 
le ne demande rien. le ne demãdeh ri- en. I war nothmy. 
Ie n achepteray Ie naſhetere I will buy no- 
rien. ane 1 thing. y 
Ie ne cerche tien. le ne ſherſheh ree-· E. 7 ſeclę nothing; 


le 
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lenevenxriende le ne vew ree en de I will haue nothing 
vous Tattends icy vooz. Iattan · zeeſee of you. I fais herr 
quelq; un. kek-ewn. fro e 

le me pourmeine le me poormenee- I walke here 

icy pour mon plai- ſee poormoom ple» for my plea- 

fir, zcer. ſure. | 


Le Banquet des Y vrongnes, The drunken mens Banket. 


Chap. 6, Chap.s, 
O que ie ſuis bien ayſel [0 that I am glad ! we muſt: 
Il faut rire & faire ripaille. aug h and be mery. Let vs 

Faiſons bonne chere. make good cheare. 
Laiſſons toute melancholie. Let vs caſt away care. 

a qu'on face bon feu. Come make a good fire, 

ince les verres. | Waſh the . 
Chaſſe les chiens. Hunt out the dogs. 
Taille les ſouppes. Cut breadforthe potage, 
Perce vne nouuelle piece du Ses abroach anew pipe of 
— 2 king the 

uoye les pauures. et packing the poore. 
Bailleleur — qu ils deman- 998 would 
dent. haue. 
Mette des chaires. Set ſome chaires. 
Boute la na Laie the cloth. 
Couure la Table. (oner the Table. 
Tourne la broche. T urne the ſþit. 
A es PARTY blan- 2 cleane nap= 
ches. ins, 
Arrouſe le roſti. Baſte the roſt meate. 
Lediſner eſt il preſt? * 1s the dinner reaaie ? 
Voyci noz hoſtes qui vien· Jes our gueſtes wohere 
nent. they come. 

Monſieur vous venez fort at- Sw you come looked ſor. In good 


tendu: en bonne heure. tune. 
Oui: mais Tay fait comme vn Tea:but I plaid the villaiue: 
vilain: car i eſtoye inuite a dif- for 1 was ludden to din 

of e . 
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faire attendre. 
Soyez tous les bien venuz 
meſſieurs. 

Entrez,s il vous plait Mada- 
moyſelle, ma ſœur, ma tente, 
ma grandmere, ma niepce. 


Entrez,chtrez, ces femmes 


ſont ceremonieuſes: bien ve · 
nues certes. | 


Entrez de par Dieu macou- _ 
fine. | *, | boy 
Pourquoy n auez vous pas ap- 


porte mon petit couſin auec 
vous? 


Ma belle - ſœur monſtrez 


| Le des Babillards. 
ner, & non point pour vous 


nerand not to make you ai for 


Be pe all the dere velcome 


maiſters. 
Come neere, if it pleaſe ſoumi- 


Ar eſſe, ſiſter, Hunte, Cramo- 


ther, my Neece. 
me in, como in. Heres much ado 
with theſe wines: welcome 
truhe, 

Conzen come in for Gd. 
fake. 

Why hane ye not brought 

my litle conzm with 


you? 


Sifter ſhew them the way, 


le chemin, les autres vous ſui - rhe other will follow 


vront. 


ceincte 


Ilabeau, leanne, Sibille, attain- 
deꝝ icy a voltre vncle vn baſ- 


ou. 


Ne me poulſez pas: ie ſuis en- De not puſh me for 1 am with 
hilde 


C 1 
T ib, Iane, dib, reach your vncie 
here a baſin of water , and « 


ſin d'eaue & vn eſſuoir.Lauons rowell, Lers waſh all togi- 


treſtous enſcmble ther. 
ca meſſieurs a Table. Aſſeoyez Come to T able maiſtert. Sit 
vous mes damoiſelles magni- aowne my magnificent Damoi- 
ficques. els. | | 
O petit garzondites nous la Olule boye ſaie vs 
benediction. grace. 
Dieu nous doint ſa grace: God giue vs of his grace: 
Et en ſon Paradis place. And in huis Paradice a place. 
Deſguainez voz couſteaux. Draw your kmmes, 
Aidez ceſte dame. Mettezla Helpe that Gentlewoman, Set 
le paſtede Venaiſon. there the Veni con paſtie. 
De quelles chairs ſcnt ces What are theſe paſtes 
ltez ? of ? 
Celluy-ci eſt de chair de cer. Thi # of Stags fleſh, 
Ceſtuy· ci eſt de chair de dan. hi if Doe: :- 


Et 
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Et ceſtuy-Ia comme ie penſe eſt and thar as I thinks is veniſon of a 
venaiſon de ſanglier. * ilde boare. 
Lala! commencez ou il vous There: there, begin where it ſhall 
plairra. pleaſe you. 
Vous voyez voſtie chere. Bien Te ſec your cheare. Melt 
venus 2 1 F all, 8 
Apporte le roſti: ceſte piece de Bring the roft. T his piece of bee 
bode eſt crude. Oſtez la. 10 2 on, N 
Que n apportez vous Why bring ye nothing 
autre choſe de la cuiſine ? vous e ont f the kutchin ? Te 
nous faites icy bien attendre. make vi ſtai well here. 
Aidez vous meſmes cependant, Help pour ſelues in the mean tune. 
Entamez ce liepure. Cut vp this Hare. | 
Mangez de ce coq d'Inde. Def- Fate of this T wrkie Cocke. Open 
couurez cepalte de Pigeons. the lid of that Pigeon pie. 
Coupez de celte eſpaule e Cut of that ſhoulder of mut- 
mouton. ton. 
Deſmembrez ce Chappon. De- Di/»tember that ¶ upon. Be doing 

:ſchez ces lappins. vit h theſe Rabbeti. 

Mers par ordre ſur table les Set in order on the table the Hens, 


Poulets, perdrix, connils, les 
Grues. Phaiſans, Aloucttes & 


Beccaſſes. 


Quelle ſaulſe aurons nous à ces 


mets? | 
Voyla des Orenges, Citrons, & 


des Oliues gardees en ſaumu- 


re. 
Que fera lon de ces grandes be- 


\ 


Partridges, Comes, ( ranes, 
Feaſants, Larkes,and Woogd- 
cockes, 

What ſanſe ſhall vue haue for 
theſe diſhes ? 

There in Orenger, ( trons, 


and Oliues kept in pic- 
le 


Le. 
What ſball wwe do worth the/e 


ſtes, Foye, le cigne & le paon ? Il great birdi, the Cooſe, the Swan, 


ny a plus de place pour les y 
mettre. 

Monſtre les ſeulement & les 
rapporte à la cuiſine. 

Ho vn Paon! Ou eſt Quintus 
Hortenſius qui Laimoit 

tant? 

Taille moy vn morceau ou 


and the Peacock?T here ts no more 
lace to [et them in. 

Shew them onely and carrie them 
backe to the kitchin. 
What a Peacoch Mere t Quin- 
tics Hertenſins who did lone it ſo 
vvell ? 
Cut m A bit or two of 

c ij. 
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deux de ce iambon, aſin que ie 
boiue plus alaigrement ce pre- 
mier voirre. O le bon iambon 
Ou eſt il? Il eſt inuiſible. Ie ne le 
voy pas. Ceſt vn iambon de 
Maience. 
Tens icy le plat aux Oliues: Tay 
veu vn quidam qui deuoroit les 
noyaux d oliues comme vne 
Auſtruche le fer. 
Aſteure ie boy à treſtous & 
ſoyez lei tres · bien venuz. 
Ou ſont noz voirres de Chry- 
ſtal? Voulez vous boire la 
Grecque dans ce grand goblet? 
Ie veux boire à la Frangoiſe 
dans vn voirre. Et moy à An- 
gloiſe d vn hanap d argent. 
Apporte moy dedans ceſte 
phiole de terre de Samos vn peu 
de ceruoiſe, Jaquelle i eſtime 
eſtre fort profitable en ceſte 
challeur pour rafreſchir le 
corps. 
De quelle ceruoiſe donc? De la 
plus ſimple que ſoit: car les au- 
tres rẽdent les eſprits plus gros, 
peſants & lourds, & font en- 

raiſſir le corps. 

erſez ceſte taſſe pleine. A 
vous ma couſine (jencuiefue. 
Ceſte fille ſe hontiſt:elle fait la 
nimphe ou la dame des nopces. 
Il ne vous deſplairra monſieur, 
ie boy à vous. 
Ie vous y feray raiſon icy. 
Quel vin vous plaiſt il boyre 
monſicur? 


Le Parlement des Fabillarali. 


this gammon, tothe end that 1 
arinke more courag ion ſiy this fit 

glaſſe. O the braue gammon of bg« 
con vrbere wit? Tumuſibie. 1 

ſee it not, Tu 4 Moguniine gam- 

mon. N 
Reach hether the diſh wah Oliuei: 
I [aw a man who did ſwaleow down 

theſe Olme-ſtones, as an ridge 
aoth won. 

Now I drinbe to you all, and be ye 
the verie well welcome. 

Where are our ¶ hbriſtall glaſſes ? 
Will you drin ę after the Greekes 
guiſe in this great goblet? I woull 
ar mke after the French faſhion n 
this glaſſe, And 1 after the E- 
liſh maner ont of thus ſiluer cup. 
Bring me 4 litle beere in this Ste 
mian viole : T he which 1 
take to be verie good 
this hote vent her, 
to refreſh the bo- 
die. 

Of wohat beere then Of the ſmal- 
leſt that is: for the ſtrong make 
the wot dull, heame and groſſe, 
and do feede the bodie tos 
fat. | 
Powre this cup full. To youconſm 
Genenefa. 

T his damſell is ſpamefaſt. Shee 
brides ut. * 

No diſpleaſure to you fir, 

I armke to you, 

I will pledge you here. 
W hat vdine pleaſeth it you to 


ari ne jor * 


En 
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En voulcz vous boire du vin de 21 you drinks Caſeon 


Gaſcongne? 


dine: 


Dou vient ce vin tant rouge & hence comes this ſo bloodle and 


noir? Ceſt vin d Orleans. Ie 
vouldroye pluſtot boire de ce 

tit vin de la Rochelle. 
Voyla d'vn fort bon claret: qui 
fait tourner le molinet. 

vin e ma couſi- 
ne? Dun ſec d Eſpaigne: qui 
bien mouille & —— : 
Taymeroye pluſtolt le vin de 
Rhin: car il fait bien parler La- 
tin. 
Il ny achoſe plus griefue que 
mourir de ſoif en vn banquct. 
Du vin ho! Dernierement que 
keſtoye a Rome, ie beu chez le 
Cardinal Caraffa des vins fort 
excellents en ſa caue. Ie beu de 
Romaneſque, de Grec, de la 
larme de Chriſt: du vin doux, 
du piquant, d amiable & du 
bruſque, car i eſtoye fort priue 
du Sommelier. 
Le muſcadel me plaiſt grande- 
ment. 
Auſſi fait· il aux dames Angloi- 
ſes. 
Ce vin commence a ſe decliner, a 
s'cnaigrir & a moiſir. | 
Les vins d Eſpagne & d'Italie 
portent bien I'caue, & ſi ſont de 
arde. 

erſes moy de l eau iuſques a 
mi- verre. 
Vous baptiſez voſtre vin & 
le faites bon 


blacke vine Zis Orleans v dune. l 
would rather drinke of this 
[mall wome of R ochell, 

T hers verie good claret : vuhich 
twrues the wind mull neare it. 

W hat wvine drinke ye couſin ? eA 
ſack of Spaine : which wets well, 
and waſueth the braune. 

1 had rather drike 4 cup of Rhe- 
mſh wine: for it make a man ſpeabe 
— — | 

T hers nothing more preenous then 
to die for 12 in 4 = et. 

Some d dune here ho | wyhen I was 
at Rome , I aranke of moſt excel- 
lent wuines in the Cardinall Cu- 
raffaes ( eller. ] dranke Roma- 
neſco,Greco, lachryma Chriſti: 


ſweete wine, ſharpe, milde, and 
greene, for I vvas verie familie 


with hut yeoman of 

(eller, 

Muſcadime lileth me verie 
dell. 

So doth it our Engliſh dames 
41 o. 

T his wine begins to wane, to be 
ſo wre, and waxe muſtie, 

T he vvine of Spame and Italie 
beare well their wvater,and 
woull keepe vvell beſide, 
Powre me my glaſſe halfe full of 
water, 


Tos chriſten your wine, and 


male u a good 


Enreſtien, | 
Cela n'eſt pas mal fait. 
Vous gaſtez le vin y mettant 


trop de l eauẽ : Ie ne boyray pas 


tuen des Babillards, 


Chriſtian, 
T bats not done amiſſe, 
Tou marre the wiue, putting too 


much water in: I will not drinke 


auec vous. Ic Faime quand il eſt with 2 lone it duhen it 1 


ſimple pur, & net, non pas 
brouille comme on fait en plu- 
ſieurs endroits du monde pour 
faire d vn tonneau deux. 

Ceſt peu de cas cela. 

Pis font les Tauerniers de Lon- 
dres qui mettent de la chaux, du 
ſoulphre, de miel, de lalun, & 


autres choſes plus laides à dire, 


ſemole, pure, and ncat, not brewed, 


as they do in many parts 

of the 2rvorla, to make of 

one tun tv vo. 

That is a ſmall matter. 
Worſe do the dintners of Lon- 
don, who put in lime, 
brimſtone, home, allume, end 
other more beaſtly things to be 


& nya rien plus dommageable /poken,andnothing is more hurt- 


aux corps humains : leſquels 


on fullo mens bodies, whome men 


deuvroitchaſticr publiquement ought to chaſti/e publihely as 


comme larrons & meurdriers : 

car dela viennent infinies mala- 

dies & principallement les 

outtes. 

ieurs vous ne mangez rien. 

Ie vous prie de boire & me faire 

rayſon d autant. 

Beuuons amis : il fait certes 

hui beau boite: auſſi fait 

il tous les iours. 

Beuuons ie boy de bien bon 

coeur à vous & ſoyez les 

— venus. | 8 
Cz que vin 

vil f Elllene : carquand 

le ciel ſeroit d'airain & la terre 

de fer, encores le vin ne nous 

fandroit pas, fuſt · ce pour ſept 

voire huict ans, plus long 

temps que ne dura la famine 


_ eno£pgypte. 
oF Beuuons 


Jus 


theeues and murtherers : 

for thence proceed inſinit mala- 
diet, and ſpecially the 

gontes. 

Aaiſters ye eat nothing, 

I pray you drinks and pledge me 
a carouſe. 


Lets drinke ho : truly tis to day 4 


Faure weather to drinks in, (0 is it 


enery day. 
Drinke we, J 75 to you with 
all my heart and be yee the very 
well welcome. 

Feare not leaſt vtine and 
victuali faile here: for when 

the heauen ſhould be of braſſe, and 


the earth yron, yet wme ſhould not 


want vn, were at for ſenen, yea for 
eight cares, A longer time then 
t famine laſted in Egypt 


Let 


Beuuons done enſemble par 
bon accord en charite. 

Ic ſuis a vous. Vous eſtes 

a moy. Ie boy a vous, vous me 
ferez raiſon,s'1l vous plaiſt. 


Hem, ehem 


Il eſt bon & frais aſſez,comme 


vous diriez ſut le commence- 
ment du ſecond degre: 

A chacun n'eſt octroyè de 
boire de ſi bon: 

A chacun n'eſt otroye 
dhabiter Corinthe. 
% i a xfere, ceſta dire, 
En vin verite. 
Eſcoutez. mon amy, ie te 
diray vne choſe a Vareille: 
Ne le dy à perſonne, ſitu 
m'aimes: Il demeurera ſecret 
entre nous deux: c dſt, que ie 
trouue le vin meilleur & plus 
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Let vi drimke then together "Y 


good accord in charitic. 


I am youri, Tou are mime, 
I drmke to you, pon ſhall 


pledge me, if you pleaſe. 


(99, A- 0 


It ts good and very freſh; as 


jon vvonld ſay, in the begin- 


ning of the ſecond ar gree: 

Toe euery one tis not allowed 
to arinke ſo good, 

To euery one tis not graunicd 
to dell at Corini hum. | 
In de wiruth that is te ſay. 

In dune is truth. 

Harke my friend, I vvill tell thee 
a thing in thine care, tellno 

body if thon lone m (11) (| 

it ſraltreft ſeeves betweene | 

Us two it r,that ] find 

the vine better and more 


a mon gouſt ſauoureux que ne Plea/amt to my taft then 1 var | 


ſoulois : plus que ne ſouloisie οο mare then I. 

crains la rencontre du mau- wort I ſeare thi meeting of a bad 
uais vin: & pour vous en dire cf ve and ts rel ron 

la pure veritè lodeur du vm be plame truth, the odour of 
combien plus eſt friant, riant, dine how much more it i delici- 
priant, tant plus celeſte & our, ſmurking and ſurpaſſing, ly 
delicieux eſt il que Thuile. % much more celeſtzall and deli- 
Ceſt parle en clerc cela. cate is it then oile, I hat ic 

Ie vous en conteray bien lle a man of learning. I voull tei 
autres. Attendez vn peu other ſtorier. I arry a little that i 
y= ie hume quelque trait? deduce a draw ont of th _ 

e ceſte bouteille : voyct mon tte: Lahore m uem a,, 
vray & ſeul Helicon, Voyci ſole Helicon, See here 
ma fontaine Caballine:Ceſt - . * Fount aue C aballne.This a 
Icy mon vnique Enthuſiaſme. onely Enthuſcaſmos.. 

Icy beuuant ie delibere. Here Fara delſberate, 


Danes ie reſouls & 


concluds, Apres gee 
ie ry. i , ic compoſe e, 
ie boy. 
Ene le pere des Poetes 
latins beuuant eſcriuoit, 
eſcriuant beuuoit. 
A ſchylus (ſi a Plutarque foy 
aucz in Sympoſiacis) beuuoit 
compoſant, compoſoit beuuant. 
Homere iamais n eſcriuiſt 
a ieuſne. 
vor geck iamais n eſcriuiſt 
2 res boire. Afin que ne 
tes ainſi vmre ſans 
— des bien louez & 
mieux priſez. 
Vail quelq un qui veut 
diſputer auec de ces 
bleme inſolubles de 
E. ſoif & — Ie nay 
moins eſtudie la Magie, la 
N romancie, f Alchimie, 
la le, & la Geomancie 
= la Philoſophie d Hermes 
riſmegiſte. 
Ces ſont haultes matieres 
& ſciences es. 
Sainte Dame il faut rire: 
Tire, baille vin, boutte, 
de par le boutte, 
je veux boire ma part 
plus de vingt cinqou trente 
trois muis e 
a vin ? 
2b donc au ſec: & 
aux deſertes del Arabie 
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Cato neuer tooks pen 


| By our holy —— Fo 


" then apro 


1 diſtourſt, I reſolue and 
conclude. After the concluſion, 
Ilaugh, I vrrite, I compoſe, 
7 6. 
Enmus,the father of Latine 
ene drinking did write. 
nn 
{if you gius credit to 

— 55 2 did 
drinks compoſmmp did compoſe 
drinking. * 
Homer nener wrot fa 
head but 
after ering: To — end that 
von ſay not that ] hue without 
example of men landable and beſt 
acc oumted of \. 
Is there any oue that will 
diſpurr with me of the/e tric as 

problemes af thirſt und | 


haue no leſſe 
4 25 


he, Negre- 
— —. — 


' balkiticke ſcrencr and Ceomanci, 


then the Phuloſophie of Hermes 

T riſmegiſins. 

T beſe are high matters, and 
profound ſerences. 


merrie: Draw boy fill Wine, 
ho diuell, pure, 

I woilldrinks for mypart 

more and twentie 

or thirtir three tun before 


that I dic. 
It there no more vel we are 


uud, and m the 
deſerts of Arabia, 


It fait chaud. O que ſuis 
altere. Sicut terra ſine aqua. 
Ie croy que perſonne de 
vous autres Beuueurs 

wen doubte. 

Va il force vins en Gaſcogne 
ſtanne e? 

Teſpere donc que nous autres 


Anglois trouueron: remedes 


infallibles contre toutes 

alterations & ſoifs, 

Ie boy à tous. Vous me 

ſemblez vrays Chreſtiens: 

car ie ne boy point à ces 

chiens des Turcs,Maho- 

metains, ie les renie & 

renonce des villains. 

La raiſon pourquoy ? 

Ie vous conteray comment 

ces diables des Turcs ſont 

bien malheurcux de ne 

boire goutte du vin-Si autre 

mal n eſtoit en FAlcoran 

de Mahomer, encores 

ne me mettrois - ie point 

de ſa loy. 758 

Digne d eternelle memoire & 

louange ſempiternelle fut 

le ſaint homme Noah(auquel 

ſommesobligez & tenuz 

dece qu il nous planta la 

vigne, dont nous vient 

ceſte nectarique, delicieuſe, 

celeſte, ioyeuſe, deifique 

_— pauure homme 
oit trompe en le beuuant, 

car il ignoroit la vertu & 


puiſſance d iceluy.) Aucz 


The Parlement of Pratlers. 


Tu wohot,O how drie 1 am: 1 


A, a land without vater. 


] beleene that none 
2. drinkers doubt 
of it, wh 

1: there good ſtore of vines iu 
Caſcony this yeare ? 
I hope then that we Engliſh- 
men ſbal l find infallible 
remedies againſt all 
alterations and thirſts. 
I drinke to ye all. I ou ſcem 
tome true Chriſtians : 
for 1 armke not totheſs 
dogs the T urkes, Maho- 
met amt, 1 deme and renounce 
them for villains, 
T he reaſon why? 
I will tell you how theſe 
dinell T urks are accur- 
ſed to drinke uo drop 
of vvine. If no other 
miſc hiefe were m the Alcoran 
of Haho voenld 
Ineuer be of his 
{avv. 
V V orthie of eternall memoric and 
ener laſting praiſe vas 
the holy man Noe (to vhm 
vde are bounden and greatly 
beholding for that he planted the 
3 flovveth ths 
Angelicall,delicious, 
celeſtiallgoions deiſying 
liquor. ¶ The poore man 
vd/ as deceiued in drinbing it, 


for he knew not the vertue 


and power thereof.) Hau 
f 2 


We bien le tout ei tendu? 
Beunez donc vn bonn 
coup ſans eau: car ſi ne 

le croyez, non fay- ie 

ſit elle. 

Cu ſont ces diables des 
Gregeois qui au temps d A- 
lexaudre furent beuueurs 

tres · illuſtres? O les pauures 
haires ſont morts. 

Nous liſons que ces gentils 
demons Italiens ont bien beu 
autre fois: & principalement 
au temps de Jules Celar 

quand il firent leurs cheuaux, 
mulctz, & iuments boire 

c autant. 

Ie ſuis,croyez moy, bon gautier, 
& bon compagnon. 

Tayme boire net, & ie mange 
volontier; ſale, & ſi rayme 
boire du meilleur, ſi fait 

tout homme de bien dea. 
Iamais homme noble ne 

hait le bon vin. 

Beuuons, beuuõs donc, comme 
ſont les chameaux & droma- 
daires en la Carauane, beuuants 
pour la ſoif paſlce, pour la 
ſoif preſente, & pour la 
ſoif future. 

Ainſi feiſt Hercules. 

Treues de ſoiſ, treues de fam. 
Ie ne ſuis plus faſche Dieu 
mercy & vous. Ie ſuis gay 
comme vn Papegay, ioyeux 
comme vn eſmerillon, alaigre 
comme vn Papillon. 
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ou — le while?. 


Drutke then a 
wit hout — —— 
it not, hero is a 727 forny 
Goa-ſon. 
Where aretheſe 4 
Greekes,vuho in «Alex att 
ders dates were renowned 
drmkers tO the poore goblins © 
are dead. 
We read that theſe * 
Italian demons haue drunke 
vel heretofore: and eſpecially 
in Iulius Caeſars time, . 
vvhen they made their horſes, 
mules,and mares A 
carouſſe. 
I am, belecue me 4 * fellow 
und a boon c je 
1 loue to drinke neat, aud I eat 
willing ly ſalt meat, andmoreoue? 
1 lone 0 — of the beſt, ſo 
doth enery honeſt man ywis. 
Neuer whe man hateth the 

20d wine, 
Drinke we,drinke we then, a 
do the camels and dromedaries . 
in the Carauane 
for the thirſt paſt for the 
thirſt preſent, and for the 
thirſt to come. 
So aranke Herenles. 
T race err gurt 
Iam no more Iehane 
God and you, | am gay 
41 4 . perkg - 
41 4 ſparhawhemerrie 


4 butter flic. 


T ruly 
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Veritablement il eſt eſcrit T rmly u is vorittew 

par voſtre beau Euripides, by your goodly Euripides, 

& Silenus beuucur memorable and Silenus the famous carowſſer 


le dit? ſpenbbes it. 
Furieux eſt & de bon ſens Mad is the may, and flarke 
ne iouiſt: | out of his wit : 
Qu conque boit & ne Who drinks carrouſe, and 
ven reliouiſt. - laugheth not a whit. 


Veu qu il y along temps que Conſidering that it ua great 
i ay verſe à Veſchole d Apollon, while ſnce ] wu A ſcholler in ei. 


& du font Cabal in beu a pollos ſchoole, and arank my fill of 
lein godet entre les toycules formt Caballme among the merrie 

Muſes depuis ce temps la Mnufes,ſince that time 1 

ie trouue ce nectar diuin. find this nectar dinine, 

ce vin precieux, ce muſcadet this v ine precious, this muſcadel 

delicat. delicate. 

Compere tout beau, vous Goſip faire and ſofthj, pon rage in 

faites rage de humer. jour quicke ſwallowing. 

Ic donne au diable: tu nas pas The dill take me, thou 55 rot 


trouuè tes petits beuuereaux found thy little ſippers 
de Londres qui ne beuuent of Lendon, vvho drinke 


en plus qu vn poingon. but out of one pipe. 
Vous auez bon golier - You haue agood throat 
pour bien aualler. to ſwallow do mne. 


O compagnon ſi ie montaſſe O fellow mine, M I could mount 1p 
auſſi bien que i aualle, ie fuſſe a vwell as I can poure demne. 1 
deſia au deſſus la ſphere de ſhould already be aboue the ſphere 
la Lune auec Empedocles. of the Moone with Empedecles. 
Mais ie ne ſgay que Diable But | know not v hat the 


cecy veut dire: Ce vin eſt diue I this meant. This vvine ts 
fi fort bon & delicieux. Plus ſ good and pleaſant.T he more I 
ren boy. plus ray ſoif. drmke,the more thirſt I haue. 
Ie croy que Vombre de ces I beleene the ſhadow of theſe 
hanaps engendre les cnps,doth engender arie 
alterez comme la Lune fait - monthes,as the moone doth 

les catarreux, merrigalds. 

Ceſte teſte de leuraut, T his Linerots head is good 


eſt bonne pour les goutteux. for we” that haue the gout, 
3 
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Nous ne mangerons guere Me ſhall eate few greene geeſe 
d'oiſons ceſte anne. this yeare. + 
Pauois bien deſieuſne : mais 1 had broke my faſt vvell: but 
pource ne mangeray-ic point therefore will ] eat muer 
moins. Car i ay vn eſtomac the leſſe. For I haus aſtomacke 
paue & creux comme la botte paued and hollow as ſame 
ſaint Benoiſt. Benets boote. 
Ha mon amy, baille de Ha my friend, gine me ſome 
ce cochon. proge. 
Diauol, il n'y a plus de Diabolo theres no more 
mouſt, ie renie ma vie, ie liquor] renounce my life, 
meurs de ſoif. I die for thirſt. 
Tire. baille,tourne,broutlle, Dram giue here,turne, broile, 
boute a moy fans eauẽ, ainſi poure to me without vvarer: [6 
mon amy, fouettez moy ce my friend, fir be me this 
verre gallantement. Ha fauſſe g/aſſe _ Ha falſe 
fiebvre, ne t en iras- tu pas? feuer woilt thou not packe henco? 
Par my fy commereie ne By my fe Gofſip I can- 
is entrer en mes bettes. not enter into my bets. 
ous _ morfondue, Ton 2 a cold, 
mamie. Voire,Parlons de wy loue. I marry, lets ſpeake of 
boire. Ie ne boy qu a mes drin ing. 52 
heures, comme la mule du Pape howres,as doth the Popes mule. 
Tay grand foif. I haue great thirſt. 
Qui fut le premier, ſoif VI hich vvas firſt thirſt 
ou beuuerie? Beuuerie. Car oer drmkog ? Drinking . For 
Prinatio preſupponit habitume. Priuatio preſupponit habitum. 
Ie ſuisclerc,vous di- ie. I zm clerbe, tell you, 
Facunk calices quem now Forcundi calices quem non 
fectre diſertuns fecere diſertum. 
Chantons, beuuons, Lets fing, ſets drmke/ets 
+ entonnons, ou eſt mon ponre ut in, here is my 
entonnoir ? tonnell ? 
Quoy ? iene boy que par V hat ?T drinke but by a 
rocuration. letter of Attorme. 
Mouillez vous ſeicher, Vet pon to aruor 
ou ſeichez vous mouiller? die you to vt 
Par ma ſoy, ie n entends pas la y wy fay I vnder i and not oe 
Rbets« 
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Rhetorique. De la prattique . Rheroricke.With the pratticque 
ie m'en aide . I helpe my ſelfe a little. 

Baſte, ie mouilleze humecte, Courage, I ver, I moiſten, 
ie boy & tout de peur de ; I d-inke,andall for fran, 
mourir. , to die, 
Beuueꝛ touſ · iours vous ne Drmke alvvapes, you ſhall 
mourrez iamais. neuer die. 
Si ie ne boy, me voyla mort. I/ I drinke not, I ams dead. 
Pour concluſion de mon For concluſion of mine oration, 
harangue ie vous diray, Ivvill ſay onto you, 
que quant a moy ie cuide that x me,] thinke 
que ſoye deſcendu de quelque I am deſcended of ſome 
riche Roy ou Prince au temps rich King or prince mold time, 
iadis. Car onques ne veiſtes For you neuer [aw man, 
homme qui euſt plus graude vο had a greater 

affection d eltre Roy & deſire to be a King, and 
riche que moy, afin de faire rich then my ſelfe. to the 
grande chere, pas ne end to make good cheare, to 
trauailler, point me ſoucier take no pains at all, to care for no- 
& bien enrichir mes amis thing,and to enrich my friends & 
& tous gens de bien & ſgauoir. all honeſt and learned men. I Ve 
Ceſt aſlez beu pour vne fois. haue drinke ynough for one time. 
Mangeons, mangeons, Go to, go togmake a long arme, 
eltendez les bras, ne craig- feare not the Lam- 


niez pas le boucon de Lombard #aras bit. 


Nous auons aſſez mange Mae haue done viell 

ur vne fois certes. for once truly. 

ous auez fait vn banquet YT ou haue made a very 
fort ſumptucux. ſnmptuou banquet. 
On na pas touche ces Ye haue not toucht theſe 
chappons roſtis. roſted capons. 
Ne mangez vous pas d'un Eat you not of a young pheſant 
faiſandeau.mellires ? Gentlemen ? 
Ma grand- mere n'ayme Granmother do you not 
vous pas ceſte teſte de lone this Lyuroti 
leuraut ? Que ferons nous bead? V hat ſhall wve as 
de ces Pigeonneaux? ' + vouhtheſe yoong Pigeons. 
Ces lappins & lappereaux T heſe young . Rabbets 
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43 
ne ſont pas trop mauuaile 
viande. Goultez de ce 
cigoigneau. Tecroy que ces 
cailles & cailleteaux vous 
offenſent I'eſtomac. 

Perſonne ne trinchera 

ces Perdriaux, ie vouldroye 
qu ilz fuſſent aux champs 

& torelts derechef. 

Mets icy ceſt eſturgeon: 
ouurez ce palte de Saumon. 
Taſtez ces gouions frits: 
ceſte eſcreuice de mer eſt vne 
viande treſexquiſe. 

Ah! des poiſſons & de la 
chair en vne meſme table / 

La mer ſe meſlera par mi la 
terre, les medecins le 
defendent. 

Mas les medecins le 
veuillent, 

Tay faulli, ie deuoye dire que 

la medecine le defend, & 

non pas les medecins. 

Quant à moy ie parleray 

des poiſſons, ie n en 
mangeray pas. 
Deſeruez la tab le, ho: & 
apportez le fruit, 

Il y a vne merueilleuſe variete 
en la nature des pais. L'Indie 
enuoye I'yuoire{ dit Vargile) 
& les Sabèens leur encens. 
Voylavn peſche coing. 
Voyci certes des belles 

mes & des poires delicates. 

Fare bonne chere meſſieurs, 
& loyez allaigres & ioyeux. 
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dna be merrie and frolicke. 


are not the v vort 
meat. T aft of this young 
Storke.1 beleeme theſe 

quailes and quailehncks ſtand 
againſt your ſtomacke. 

No body vd ill carme vp 

theſe Partriges, I mo,, 
they were in the fields und 
forreſtc agame, 

Set here this Sturgion 

open this Salmon pre. 

T aſt theſe frude gogions. 
This ſea-cra«fiſh,ts 4 

moſt daintic iſh, 

Ah | fiſh and fleſh 

at one table, 

The ſea ſball mix it ſelfe 
with the land, the phiſitions 
forbid u. 

N ay,the phuſuiant vill 

bane it ſo. 

I deceaned,] ſhould ſaythat 
phiſicke forbids ut, and not the 
phiſations, 

For my part I voill 
ſpeaks of filb,Lvoull car 


none, 

Tale away, bo: and 

bring the fruit. 

T hers a maruellous varietie 

in the nature of countries. India 
( /axthY wrgill) ſends yuorie, and 
the Sabeans their encens. N 
T hers a Peach. 

See here truly ſme 

apples and delicat peares, 
Maiſters make good cheare, 


Sera 


Seruez vous meſmes,car 
ie ne ſers perſonne. - 
Aions de fromage. 
Il faut que ie mange vn 
de fromage. 
Erl de fort bon. 
ceſtuy-ci eſt de iument. 
'eſt du laict d'Aſneſle 
4. — ou Sicilienne. 
Ce fromage combien qui il 
ſoit Angleterre eſt plein 
des troux & vermineux. 
Il ſera bon aux Flamands 
donc. 
Ce Parmeſan eſt bien 
amaſle & plus frais que 
ceſtuy-la d Ollande, qui 
eſt creux auſſi. 
Il n'eſt pas de Parme, 
ains de Plaiſance. 
O que ce fromage donne 
bien l appetit a boyre. 
Buvons donc pour gaigner 
les pardons. 
Meſſieurs (i Yeuſle eſte 
ſeur de voſtre venue. 
Vous auez fait trop de 
deſpens. 
Le meilleur eſt que vous 
eſtes treſtous les tres· bien 
venuꝛ, & ie vous remerc ie 
de ce qu aue: prins la 
peine de me veni 
veoir, 2 
ca quon oſte la table: 
apporte icy vne ayguiere 
Abus nette: vous plaiſt 
il lauer melluces? 
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Serue your (elues,for 1 
ſerue no body, 

Lets hause ſome cheeſe, 

1 muſt cat a lutle 

cheeſe, 

There # very good. 

This ts mares cheeſe, 

It is of the mike of a Phrigian 
or Sicilian ſhee-aſſe. 

This cheeſe although it be 
of England is full of eier 
and vwor mel. 

It ſhallbe good for Fleming: 
then. 

This Parmeſan is vvell 
gathered, and freſher then 
that Holland cheeſe,which 
t full of cies alſo. 
Ti not cheeſe of Parma, 
but of Placentia. 

O that this cheeſe makes me haus 
a good appetit to drinke. 
Lets 4 then to game 
the pardons. 
CMaifters if I had bene urs 


of your comming: 


Tos haue bene at tos 
much coff. 

T he beſt inthat you 
beall the very well 
welcome, and 1 thanke yon 
that you haue taken the 
pams to come and 

ſee me. 


Come take away thetable: | 


ring here an ewer full of 


cleane water : doth it pleaſe 
you towaſh gentles ? 


4 | — 
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ouc ſoit le bon Dieu de Bleſt be the good Cod of 
Cicl,pour ſes graces. Bon heauen for hu graces. Much 
prou vous face meſſieurs à good do you allmaſters. 
treſtous. Ayons des cartes Lets haue cards and dice 


& des detz pour nous esbatre to diſport our ſeluet here 


icy vne heure ou deux an houre or two by the 
aupres du feu. fire file. 
Les Ieux. Le"lewz. Paſtimes, 
Cha.7. Cha. 7. Cha. 7. 
Ra eſt il Rſa et-il Re you diſpo- 
queſtion de keſtion de /ed to be merrie 
paſſer le temps paſſer le tanz. e and ſport the 
& deuiſer vn peu? deucezer- /m peu? tme away alittle? 
Ho meſſieurs! Ho meſſeewrs. What firs} 
Vous vous voo voo · zan- are you all 
endormez? dormez. aſleepe ? 
Esbatons nousz FEbatoonnoo-za Let vs go to 
. jeu. kelkch iew. ſome game. 
llons pourmeiner. Alloon poormener, Lets go woalke. 
Il y fait beau pour Il ce febeaw poor · T's fine voal- 
meiner vrayment, mener vremant, king indeed, 
les rues ſont ſi le ru-cs ſoon ſee the ſtreets are 
ſales & vilaines, ſaleze veelenes. ſo foule and filthie, 
O qu il fait beau O il febeaw O what fine 
temps poureſty= tan · za etudier- vvet her it ts 
dier aupres du o-pre du few to ſtudis neere 
feu auec vne paire aueł ewneh per the fire ſide on 
de cartes neuues. de carteh neuves, aparre of newcarar, 
Teuſſe penſe que *Iewilchpanſe ke I had thought 
vous voulnſtes voo vooluteh you would haue 
dire quelque liure | deerch kelkeh leever d on ſome new 
nouucau, noo-veaw. ooke, 
Ie dis des cartes Je dee de carten I ſqh, on anew 
neuues. neuves. paire of cards. 
Jouons pluſtot 'Joo-on plutot- Lets rather go 
ö tablcerz to tables, 


aux tablicrs. 
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Te may apprins Je nappreen I could neuer 

iamais à iouer iameza ioo - er-o yet play at 

aux tabliers. ta- bleerz. tables, 

Jouons aux detz, | loo - on- zd dez. Lets to alice. 

Ie nentends rien le nantan ree- en- I cannot dice it 

auſſi. oſſee. neither, 

Iouons doncques *Ivo-0n don-ke-zo Lets play at 

aux eſchets ou 3 ze-ſhezooa dranshts,or at 
dames. dau- mes. cheſts then. 

Non: mais nous Noon: mè noo No: but woe 

10ucrons auz cartes. "100-cEroonzo cartes. v21//play at cards, 

Aux cartes ſoit, O cartes ſoct. At card, be it. 

Il ny a que le Il neea ke le et all plaies, 

haſard en tous hazart · an too theres but the 

ieux. „ Hew2s hazard. 

Ien'oſeroye Je no-Ze-roe**100- I dare not play 

iouer a vous er - à voos 1 you, 

- Maiſtre-mouſche, Me- ter mooſheh, Tripit-tammtie, 
vous eſtes vn yoo-Ze-te-zZewn yon area little too 
trop fin galland. tro feen gallant. craftie a compamon. 
Vous eſtes vn Voo-ZzettE-zewn- Tou are a fret- 
homme prompt nom · meh pronta ter, a dung ler, 

à courroux, '  Coorrooz, a brangler, 

rioteux;criard, ree-ottewz.cree-art, A foulemouthed vil- 
calumniateur, & calewmnee-atewr, & Ain, and — not hung 
ui pour peu kee poor on will take 

40 arr de de lee de akin 


randes noyſes. Irren noc zes. quarrel. 
ous re niez, vous 00 renee-ez, voo Lon teare, 
iurez: vous par- iewrez: voo par- or ſweare,you 


jure, | "1ewrez, forſweare. 

Vous eſtes vn Voo-ze-te-Zewn Thou art a prating 
iaſeur, & mente: ire wr, E mantc raſcall. and liſt 
par la gorge. en par la gor ian in thy throat m 


diſant cela: Ie deezan cela: ie ſaying ſo. I play 
ioue plus beau ie ioo plu beaw iew Fairer play then 
71 toy. | ke toe. thou doeſt. | 
Si eſt ce pourtant ¶ See · eſſe poortan Ey your ſſeue ges 


„ 
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que nous autres ne ke noo- zoter ne we d vill nous 
voulons point de vooloon point de of your com- 
voſtre compagnie. voter companich. pam: 
Car vous auez mau · Car vooxa · ve mo- For yon haxe an il 
vais bruit. ve bruit. report. 

oy? De-koe'? For wohat ?! 
Deſtre vne eſcorni - De-trewn-e-corni- To be acorni- 


fleur, vn affronteur, 
lon dit d aduantage 
que vous porte 
touſiours quant & 
vous vne carte large 
en la pochette pour 
affronter les gens. 
Quiconque laura 
dit, ment par ſa 
gorge. 

Adicu mon amy, 
ie ſeroye mary de 
iouer en ta com- 
pagnie: car tu ne 
fais que quereller 
& crier touſiours. 
Pif, mon amy 

mon homme 

sen eſt alle. 

Quel compagnon ? 
vous laue: enuoye 
auec vne puce en 
Loreille. 
Orſus,ioucrons- 
nous aſteure? 
Mais toy Lancelot, 
incontinent que, 

tu as gaignecingq 
ſolz, vous de- 
laiſſez ceux auec 
qui vous iouez. 


fleur,ewn-naffroon- fler, a coocener, 
teur, lon dee dauan- they ſay to, that 

ta ieh ke voo porte yon carrie al mates 
too iour kante voo- with you a bang 
ze vyn carteh lar- ian cara in your 

la po · ſhetteh poor - pocket to cooſen 


affroonter le ians. ſimple companions, 
Keekonkehlora Whoſoener ſhall ay 
dect,man par ſa ſo, lier in hus 

gor- ich. throat. 

Adee moonnamee Fœeellmy ſriend, 
ie ſeroe maree de I wonld be loath to 
ioo eran ta compa» Play in thy cempanie, 
nee · ch:car tune For thou docſt no- 

fe ke kereler· rem but picks quare 
cree-er too100rz, rels and vprangie. 


Peef,moon-namee, I hu fm friend, 
moonnomeh ſanet- 1) man is fiuced 


_ _ 

e companioon? #hata companion ? 
voo lave · aan voy- & yon haus ſent him 
auck-ewnch pulan a with a flea 
lore-lheh, in hy care. 
Orſuz,ooroon-. Well. ſhall we too 
noo-zaſtewreh? it nom 

Me toc Lanſelot, But than Lancelot, 
incoontecnan ke — ſo /oone 44thow 

tu a ga-uhe ſcenqg— haſt gotten fur 
ſooz: voo deleſlez pexce: ou do 
ſewzauck kee me them ener, 

voo '100-cz. with whom ou play. 


T bat 
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nous iourons ala 
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Cela eſt pluſtoſt Sela è plutòt T hat is rather 
tromper & ſe tromper- ſe moc- to deceane andmocke, 
mocquer, que iouer. ker, ke de ioo- er. then to play, 
Vousdites vray. Voo deeteh vre. Tow /aytrue indeed: 
Car ſi ie perds vne Car ſee ie petze wi For 1 looſe 

fois cinq ſolx, ie foc' ſcenq ſoox. once ſrxpence, 1 

ſuis attache au ieu ie ſui · aattaſhe 6 am tied by the 

tant que ray vn ie tan kefieewn Foote till 

denier en la dene · er an la the Com come 
bourſe. boorſch, home. 

Seons nous donc Se- oon · noo done Let vs fit down? 
comme nous commeh nooza- then ase were 
auons accoultume voon-zaccootume dont to do, 

en croix an croc' croſſe-legged, ho. 
Bourguingnonne. Boorgeenni-onneh. 

Donnez moy Donne moe ſetieh Geneme this 

ceſte chaire afin ſherafeen ke chaire, to the end . 
que ie perds plus ie per plu-za 1 may looſe at 

a laiſe. lezeh. more eaſe, 
Dreſlczlescartes, DreflEle car- tes. Shuffle thecards. 
Coupez. Coo-pez. Cut, 

Celuy donnera qui Seluy donnera kee He ſball deals 
coupera la plus ooopera la plu- vvho lifts the _ \ 
haute carte. hoteh car · teh. higheſt card, 

Ie donneray. Je donnere. Iſball deale. 
Iouons nous 4 Joo- oon nooza Lets play at 
Premicre. Premic - reh. Prmero. 

Non, nous iourons Noon, noo ioo- Mo, no, wee will 
à la Triumfle roonza la tree · omfle play at Spaniſh 
d'Eſpagne. - Ceſpa-nheh. triumph. 

Fi c eſt le ĩeu Fee. ſe le iew Fie vpen it, 

commim dle commeun de - t#cuerie common 

toutes les cabur · tooteh le cabar- alehouſe game 

rettes d Angle- rettelid angle- in Eng- 

terre. | terreh. land. 

A Cent donc. A San donc. At Sant then. 

Non, de par Dieu, Noon de par Deew M#N o for God: ſake, 
noo iooroon-· za la ve wil play at the 
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Lanſquenetee. Lanskenetteh. Lance-hmghbts game. 
Bien ſoit. Coupe Bee-en,ſoet. Coope Well tis done, 


les cartes, le cartes. cut the cards, 
Eſtienne. vous cou- Etce-an, voo coope- Streuen yon cut 

ez a vne carte za ewnch cartch at the boung 
C ge. lar' ich. | card, 
Ien'entends Je nantan ree-en. I know not what 
riencertes, ſertes, it means truly. 
Tien pour toy, Tee- en poor toe Theres for thee An- 
Antoyne,vne Antoc'neh ewneh ronie,a dame 


dame fans blame. daumeh fan blameh. without blame. 
Tay vn Roy ſans le en Roe ſan 7 haue a lung with- 


royaulme. royawmeh. out a kingapme. 

Voy la qui eſt Voela kee etta Looke this is mine 
a moy. moe. oWwne, 

Heu monſicur | Hew,moon-ſeewr bat, maiſter 

le varlet des le varle de naue of clubs, 

trefles, vous eſtes trefles,voozeteh pon are vvei- 

lebien venu. le bee-en venu. come. 


Me voulez vous Me voole voo Wil you vvin me 
Fiore cinqſolz? ga · nher ſe ſooz? ſix pence ? 

oyci vn dix, oe ſee en deen, Heres aten, is 
vn neuf, vn ar, ewn newf, ewn nar, 4 nine, an ace, 
le quattre de le katter de the foure of 
carreaux, le trois © carreawZ,letro@ /pader,the three 
de piquesle deux de peelces, le de - of pickes,therwo 


de cocurs. de kewrz. of harts. 

Diable, ie ne Dee - able, ic ne Aplague of the 
feray pas vne fere pazewneh cards,1 ſhal not turn 
deces cartes. die ſe cartes. vy one of theſe 


Ie croy qu ii ny en Ie cros kil nee an- cards. 
a plus des Roys ou a plu de rob- % I thinks that there a 


Roynes en ces Roe-nezariſe no more hint or 
cartes. | cartes. queenes inthe deche. 


O voyci le frere O voe ſe le freren O heres the brother 
de Robin Houd. de Robeen Hoot. © of Rehm Hood come. 
Vous aucz perdu Vooza-yeperdu en haue loft 

le ieu. le ice. the game. 


Come 


cacinq ſolza 
moy. ga di 

a moy. 

Ie gageray ſi 

i euſſe cent eſcus 
en ma bourſe, ie 
les fricaſſeroye 
en iouant au 
iourd huy. 
Cellez tes ſpecula- 
tions, ſi tu veux 
iouer, mettez 

au iew. 

Ie ſęay bien que 
fi leuſſe vn roy- 
aume ie le per- 
droye aſteure. 


Ne iouez plus donc. 


Encore faut il que 
ie ioue. 

Donne: les cartes 
de par le Diable. 


Diatre, ie perdray 


autant auiourd huy 


ue mylord 


eur eſt vaillant. 


voyla pour vous 

vn huit. 

Ie mettray ſur ceſt 

huict, huict eſcus. 

Ie veux donc 
uitter les cartes. 

ettez y cinq 

ſculement, & 

te les tiendray. 

Jouez donc. 

donnez vne carte à 


vous meſme, 
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Sa ſeenlc ſooz-a Come ſix pence for me. 
moe. Sa decza -Come a ſolling 
moe. to me. 

Je ga- ie rẽ fi Ile lay av vager, 
1ewſlch ſantckew- I had A hundred 
Zan ma boorſeh, 1e Crownes inmy pur ſſe, 2 
le fre ecaſſeroe ſhould ſet 

an ioo- an- to them packing 
oordwee. to day at play. 
Seſſẽ tes ſpeculaſi- Leanet pra- 
on, ſee tu vew ting gf thou 
400-er,mette-zO —w2/t play, 

ew. ſtake. 

Te ſe bee-en ke J know if I 

ſee 'iewſlewn roy- had a lungdome 
o-meh,ie le per- I ſhomld looſe 

droe aſtewreh. it now. 

Ne ĩoo - e plu donc. Play no more then. 
Ancorch fo- til ke Yer muſt I nee 

die joo- eh. play. | 
Donne lecartes Deale the card. 
de par le Dee - able. with a plague. 
Dee- ater, ie perdre What a vengeance, 
otant o- ioordwWee 7 ſhall looſe as much 
ke mee · lor- to day, as my Lord 
May-ewre val-hant. waior ir vvorth, 
Voe · la poor yoo- Theres an eight 
zewn-weet. for you. | 

Je mettre ſur ſe- I will lay on this 
tweet, weete-kewz., eights head, eight 
Je vew donc crowns, I will then 
keetter lè cartes. Caſt 2p the cardi. 
Mettezee ſeenk Play but fix 
ſeulemant, e onely,end 1 will 

ie le tee-andre, bold them. 

Joo-· e donc, Play then, 


don-ne-zewnehcar- Tale a card for 


ta voo me-meh. 
Z£ >; 


your ſole, 


| 
Ous auez vn 
cinq. 
13 beau ieu 
compagnon ſans 
regarder la carte 
de deſlous. 
Qu eſt cecy de 
pa Dieu ? 

leu ne fut 
onques iouẽur 
aux cartes. 
La Fortune 
me veuille, 
fauoriſer à ce 
coup- cy. 
O vn cing 
aſteure pour 
me gaigner cinq 
eſcus. 


Le voyla par Dieu. 


Cecy eſt à moy. 
Lailſez la mon 
argent, com- 
agnon. 
pourquoy ? 


A d autre, a d'autre, 


vous di- ie. 
Par le ſang de 
ma vie vous 
n emporteras 
as mon argent. 


t pourquoy? 


* 


Pource, vous di- ie. 


le veux eſtre 
jngé. 

Dites compag« 
non, a il iouc 


leallement? 


j 


Voozave-zewn 
ſeenk. 
Joo · & beaw "iew 
compani- oon ſan 
regarder la carteli 
de deſſooꝛ. 
Keſſeſee de 
por Deew ? 

cew ne few- 
tonkeh ioo- ewr- 
cartes. 
La fortuneh 
me vew.lheh 
fauoreczer-a ſe 
coo· ſee. 
Ocyn ſeen- ka- 
ſtewr” poor 


me ga · nher ſcenk- 


ekewz. 


Levoela par Deew. 


Se · ſee et-ta moe. 

Leſſe la moon 

ar - iant, com- 
ani - oon. 
poorkoe'? 

A doter, a doter, 

voo dee-"ic. 

Par le ſang de 

ma vee' voo 

n'amportera 

. mon ar- iant. 
poorkoc'? 


Poorſeh, voo dee ie. 


Je vewzctcr 
Jew Ic. 

Dectch compa- 
nioon a il 100-E 
leallemant. 


fine, 


Ls Parlement des Babillards, 


Thon haſt a 
Play faire 

29 be haved 
loolhe not on the 
bottom card, 
Whats thi in the 
name of God? 
God Vas neuer 
plater at 

cards. 

O fortune 
happie 

now be 

{uchie. 

One fine fingers 
wow to get 

me fine 

CYOWNS. | 
Here tis by Cod. 
This i mine. 
Let my mome 
alone com- 


| punion. 


And why ? 

Go to, go to, 
Lan. 
Sblood,you 

ſhall haus 
none of my 
monie. 

And wherefore ? 
T herefore,l ſay. 
1 will be 

indged. 

Nay companions 


hath he playd 


faire play? 


— le certes. 
a c 
la —— Lab. 2 


Ie me rapporte 

a luy. 

Non pe :lar- 
ent eſt gaigne a 
uy & — a 

vous. 

renez le donc. 

Ces cartes ſont 

tacheez au dos. ) 

Tu les cognois 

toutes. | 

Lapluspare 

certes: Ie les 


is ainſi a 
2 


ie les voy. 


Paraduenture auſſi 


oy derriere. 
e veux ietter ces 


cartes au feu. 
Elles ne me 
perdront plus 

d argent. 
Comment auez 
vous tout perdu 
à vncoup des 
cartes? 

Ceſt tout vn pour 
cela:ie ne veux 
plus ioucr a 
cartes. 

Tay perdu aſſeꝝ 


pour vn coup. 


Je le panſeh ſertes. 
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Natee pa preenzeh 


la cartch de deſſooz? 


Je me rapporta 
luy. 
Noon ſertes : lar- 
ante ga-nhe a 
luy, e perdu 

r vooz. 
Prane le donc. 
Se cartes ſoont 
taſhec · 20 doz. 
Tu le connoe 
Lacks 

u 

ſertes Mels 
conoe · zeenſee à 
la faſeh: kan 
ie lè voe. 
Parauantu-roſſce 
par derrhe-rch. 
levew 'ictter ſe 
cartezo few. 
— ne - 

roon plu 
— 
Commantave 


voo too perdu 


1ewn coo de 
cartes? 


Settoot-tewn poor 


ſela: e ne vew 
plu ioo- era 
cartes. a 
le perdu alle 


Did not he tale 

the bottom card 

I woillbe indged 
him. 

o truly : he hath 
woon the monie, 
and you haue 
Mit. 

T ake it then. 
T heſe cards are 


marked on the backs, 


T hou knoweſt 
them all. 
T he preateſs- 

t of them truly, 
12 the 4 
Faces wuhen I 
tooke vpon them. 
Peraduenture al/d 
by the backs. 
I well caſt theſe 

card: into the fire. 
T hey ſhall 

looſe me no more 
monies 

V hat haue 
you loſt all 

at one cut 

of cards ? 

T 1: no matter, 
Iwill play no 
more at 

cards. 


Thane loft mongh 


poor-rewn coop. for one ſitting. 


* 


h 


„ 


? 


Le ien des det s, 
chat. 
LLons au berlan pour 


Abaander chacun 


ſon eſcu. 

N nay qu vn _ eſcu 
dre. 

, Si, ie penſoye nerdre;le ne 


—_ pas vn Liard. 


Vepelle dds dets icy. 


ci les bocufs,les aalelets! ! 
1 à lachance à 
trois dets. 
Ie veux iouer à la 
raffle,ou a la chance à 
deux dets. | 
Que iouez vous compagnon ? 
Ce quart d eſcu ſeulement. 
Ie Lay gaigne,. 
Non, non, nous ne iouons 
as de bon encores. 
e lay gaigne, & le 
e auoir. 
u n emporteras pas mon 
ue d' ofa ainſi 5 
ourquoy? 
Pource que iel 
perdu ſeulement par 
vn point, 
Ceſt aſlez pour per dre 
d' vn point. 
hu vn point Saint Martin 
pe rdiſt ſon manteau. 
ar dieu vous me payercZ 
ane. 
y a bien autre choſe. 
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Dicing. 
Chaps, 


12 goto a dicin 
houſe to ha car enery man 


h crowne, 

1 baue but halfe a crowne 

to looſe, 

II chought to looſe, I would 
wot play a furt hung. y 


ine vs alice here. 
ere are the oxen,the little 


bones. 

Lets play at Grerko. 

I — play at > 
Hage, or at 
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What ſet you companion ? 

But this one Kar«de-kew. 

1 hane woonit, 

What,what we play not 

yet a good, 

1 545 d it, and 1 
dA haue it. 

Tom ſhallnot carry ama 

Kar- de- hem, ſo ie 


met 
Becauſe] haus leſt it 


but by one ace 

only. 
One ace is ynongh C1 

tolooſe. | | 

One ace only,lof $. Martin 

hu cloke. 

By God you ſhall . 

pay me for all that. 


T hers another matter in it. 
 _ And 
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Et quoy ? And wohat ? 

Vous eſtes vn pipeur You are acogger 

des dets. d of dice. 

Ces dets ſontrongnez, T heſe dice are horned, 

ils ſont faux. they are fal i. 

Ils ſont pleins de Mercure, T hey are full of quick-ſiluer, 

ou d'or au dedans. or gold within, 

Que diable de larron s bat avillanons theeſe 

es tu? art thou? 

Que canaille voyci? VV hat a rogue is thu ? 

Nes tu pas vn gueu pour Art not thou a raſcal, 

affronter les gents ainſi? to cooſen men in this maner. 

Regardez, ces dets ne font que See me theſe dice run 

les bas points. low, : 

Ils ſont hauts & taillez T hey are highmen,and cut 

en bihay. | by. ace faſhion. 

Vous ei tes vn fin ladre. Ten are a cooſening mate, 

Allez au diable. Go to the Gallowes, 

Oſte toy d icy, larron, ou ie Be gone fellow fellon or I will 

te perceray la main auec ſtob thee thorow the hand 

mon poignard. with my poignard. | 

Neretournez plus ceans, Come no more here, if thou 

fi mevoulez accroire, auec wilt belerne me, with thy 

voz bar-quatre-trois : bar-hater-trear, © 

Jia, camina alla forca. , Gowatke to the gallowes. 

La Puulme. L Pomeh. The Teniſe- play. 

Cha. 9. Cha 9. , Cha. 9. 


Oulons nous e, noo COHall we 
faire vne fer ewn' play 4 [et | 
partie à la paulme? parteeà la pomeh? at tem/e 


vous & moy ? voorc moe? jon and Id 

Allons au ieu de Alloon- 0 ie de Lets go to the great 
Ballon pres la Balloon prè la Brache at 

Halle blanche. Halleh blanſhnehn. V hite- hall. 

Ou eſt le maiſtre Oo e le meter V bere is the maiſt er 


du icu de pauline? du ie de pomeh, 5 keepes the tenis 
b 2 
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Me voicy,mon- 

ſieur: que vous 
laiſt-il? 

Baile icy des 

ſouliers de cuir 

ſouple & mol. 

Apporte des ra- 
uettes & des eſteufs 
rFa,1Ouez, 

Tay quinze. 

Vne faute, marquez 

ce chaſle la. 

Quinze & quinze. 


Ie ne rendre 
vn cſieuf 
volce,ny du 

remier bond. 
Foy gaigne la chaſſe. 
Tay trente. 
Trente & trente. 
Demandez, ic ne 
Tay pas touche,' 
Quarante cinq. 
A deux de ieu. 
Touez : i ay Ta- 
uantage. 


ſax vingt pas 
auec la raquette 
= vous tefuſez. 


gerd. 
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Me voelee, moon · 
ſee wr: ke voo 
let- til? 
hee · ſee des 
ſoolier de qweer 


ſoople mol. 


Apportch de raket- 
2 
Orſla,*ioo-ez. 

Ie keen-zch. 
Ewnch foteh, marke 
ſe ſhaſſeh la. 

Setteh raketteh ne 
vo pazewn ſhoo. 
Ba- lhèe- ſee dezo- 
ter ra- kettes? 

ow ru- cx. 

le ne pew pran- 
— de 
vole eh, nee du 
premier boont. 

Je ga · nhè la ſhaſſeh. 
Je tranteh. 
Trante tranteh. 
Demandez, ie ne 
le pa tooſhe, 
Karanteh ſcenk. 
A deyyde iew. 
Joo - ex, iẽ la- 
uanta ich. 

Je ga- nhe le ĩew. 
Je bandere vn- ne 
tewf,plude 

ſee veen pa-za- 
uek la ra-ketteh 
ke voo refuzcz. 


A- gar. 


Here 1 am fir, 
what is your 
pleaſhre ? 

ine vs . 
ſome ſoft and gentle 
ſhooes here. 
Rackets and 
bats br mg he re ho. 


Well, play. 
I — 

A loſſe,marke 
that chace there. 
Fifreene all. 

This racket is not 
vvorth a ruſh, 
Some more race 


hets ho, 
Nom pine me 4 


faire ball - 


1 cannot take a ball 
aboue handi nor 

at rebound, 

The chace is mine. 
Ian tbirtie. 
Thurtie all, 

Aike ſtanders by, 
I touched it not. 
Fortie fine. 

At dews then. 
Aal, haue the 


/ aduantage. 


T he ſet is mme. 
1 vollbande a ball 
more then ſix ſcore 
paces mounting, 

with thisracket 
which you refuſe. 
Looke fo 4 


0 


Gr 


Diatre! que coup Dee-ater /ke coop- O diuel! vv 4 fir- 


elt-cela? eſlela ? king ſtroke ts that. 
Vous auez vn Voo-za-ve-Zewn Tos haue an arme 
bras de fer. bra de fer. of yron, 
La Chaſſe. : Hunting, 
Chap. ic. chat. 10. 
E deduit de la chaſſe me Like the paſtame of huntin 
I delecte ſur tous autres — yo rus 4 1 
jeux. [ports. 
Tay vnlevrier nompareil. I haue 4 1 ayhound. 
Et moy vne lyce qui me tuera Aua a bitch that will hall 
vn lieure en ſon giſte. 4 hare in her forme. 
Iny a point du — encela. There is no plraſure inthat. 
Tayme veoir les braquets I lone a life to ſee the beagles 
chaſſer & leuriers courir. hunt and grayhounds run. 
Vous aue: vn beau maſtin, Tes haue 4 fame maſtiſfe, 
ſcait il faire? d uhat can he do ? 
1 ab- Lap, bomle, hole, and barke 
bayer du matin. on in the morning. 
Le chien abbayant eſt le The barkmg cur is often 
plus ſouuent couard, & ne fearefull, and biteth 
mord pas. not, 
On doibt toutefois croire One ſhould for all that beleene 
rabbay d'vn vieil chien. thi barking of an old dog. 
Nous accouplerons mon Wie will couple my 
leurier & yoltre maſtin Grayhound and your maſtiffe 
enſemble. 19 ether. 
Mon maſtin ne va pas Cty m1ftiffe will not be 
en leſle. led ma leaſe. 4 
Il eſt difficil d accouſtu- It is a hard matter to 
mer vn vicil chien ala v/e an old dog to a 
leſſe. 4 ing. 
De couplon snoꝛ braquets, Let dis vnconple our beagles, they 
ils traceront la routte & ſrall follow the tracke and trace 
ſuivront les erres. after the footing. 
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Le lieure eſt maintenant en 


ſon giſte, mais du ſoir il 
ſera 4 coſtè de ſte forets 

ur viander. 
Liter entrer voſtre furet 
en la taniere. 
Il n'y a point de conils 
en ceſte gatene. 
Ce viandi eſt plein decrottes 
& de laiſſes de ſangliers, 
cerfs, biches, & faons. 
Eſpions 1 
le her pail. 
O que belle priſe de pouuoir 
attraper le conil a la croupie. 
Nous attraperons pluſto 
vne roupie. 
Voyci vne harde de beſtes 
ſauuages / 
Sonnez voſtre cornet,laſchez 
voſtre maſtin. Trantranez 
voſtre cor: redoublez vous 
huces. Tendez vox lacq;s, 
filets & retx. 
Ou ſont voz brachets? 
Voy la vn beau cerf a 
dix comes. 
Voye vous ſa chambre 
cy, picquons, haſtons, pour 

Vattraper auec voſtre maſtin. 
L iſſons le aller,laiſlez 
le courit. 
Ils en gardera bien de noz 
chiens,& no cheuau&x 


ſont quali las deſia. 


7 


T he have is now in her forme 
but in the guening ſhe will 
come toreleefe Under this 
forreſt, 

T hruſt your Ferret into 
the burie. 
There are no cones in this 
vd arren. 
This paſturage is full of 
the dunging of vvild boares, 
Stags hmas,ard fuwns. 
Lets diſcouer firſt the 
heard. puns 
V hat a fine praie tis, a conie 
ma brake to encloſe, 
Vie ſhall catch rather a 
vvoodcocke at the noſe, 
Looke vvhat a heard of vuild 
beaſts here is. 
V V md hour horne,let (lip 
your maſtif. Bugle 

our horne, vdind him 
double, Set your ſnares, 
grins,and pur/-nets, 


' VV here are your beagles ? 


See a goodly ſtag vvith ten 
ornes, | 

Behold here his bracke, lets 

20 hat ſpur cut to catch him 

dh your maſtiffe. 

Let him goylet 

hum run. 

He will tape from our dogs 

vvel/ynongh,and our horſes are 

almoſt tired alreadie. 


The 
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Le fauconnier. 
Chap. 11. 


Auconnier, ou 
eſt voſtre 

Gerfau? 
Ie Tay en mon 
charnier. 
Allons voler à 
Perdriceaux. 
Acharnez voſtre 
leurre. 
Quel oiſeau de 

roye eſt cela? 

on me lha vendu 
pour vn faulcon, 
Ceſt vn hibou, 
ou chat-huant, 
Non monſieur 
+ Ceſt vn laiſnier. 
I duira pour 
prendre les 
oiſeaux a la 


ipce. 
1 ſuc fort, ie ſuis 
las. Tay grand 
faim, & ſuis 
tout en cau, 
Moy ie n ay point 
de faim, mais i ay 

rand' ſoif. 

me faſche auſſi 
de chalſer & rien 
prendre. 
Sonne ton cor, 
braconnier : 
lomez,car Yay 


Ls focoon-nheer. 
Chap. 171. 


Onnee- ex, 00 
& voter 

Jer-fo, 

e lè an moon 
ſharnier, 

Alloon voler-a 


 Perdree-ſcawz. 


Aſharne voter 
lewrrch. 
Kel-oe'zeaw de 
roe eſlela ? 
n me la vandu 
-ewn focoon. 
ettevvn heeboo, 
oo ſhahuant. . 
Noon moon-ſeewr 
ſet tewn lenier. 
Il dweera poor 
prander le- 


ꝛoe-zcaw- za la 


e· pe · eh. 

Je ſuch fort, ie ſwee 
las. Ie gran 
feen, e Ges 
tootan-caw. 
Moe ie ne poin 
de feen, me ie 

ran ſoc. 

me fa-ſhollee 
de ſhaſ· ſerè ree- en 


Wr 


Sonneh ton cor, 


braſſon-nicr : 
Sonnez,car ie 


63 
The Falkener, 


Chap.t 1. 
Alkoner, vvhere 


ts your 
Gerfalcon. 
1haneher in 
my mew. 
Lets go ſlie at 
Partriage. 
Bait your | 
{are, 

V bat bird 
is that ? 

She vas ſold to me 
for afalcon, , 

T 1: an owlegor 

a Gilwhooter. 

No fir tis a 
Lanard. 

She vill ſerus 

to take 

birds vit h 

a ca. 

I ſweat] am 

d dearte. ] am 

very hungrie, and 
all on a dduter. 

I am not hun · 
gie but I am 

very arte. 

J am alſo vvearie of 
hunting, and to 
catch nothing. 

V Vird thy horne 
hunt mam: blow 4 


blaſt of thy herne, for 1 


% 


e touſiours 


Ie demande qu 


fante: bourſe pleine d argent, 
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du tous mes du too mes Hause loft all my 
— — dogi. * 
Lon dit com- Lon dee com- 
munement : mune mant: 
Doiſeaux. d armes, Doc 2 a]. dar- 
de chiens, & mes, de ſhee- ens, 
d'amours: e damoorz, 
Pour vn plaiſir, Pour ewn ple - zeer For one pleaſure 
mille douleurs. mee - leh doolewrz. many woes we prog. 
Le Barbier. The Barber. 
chat. 1a. Chap.12, 

Ve fait le gentil \ N 7 11 _ the gentle 
Qu : 1 
Bien venu monſieur. 1 
Ie viens pour me faire la I come to trim my 1 
barbe & les cheueulx. and my haire. 

Mettez vous la: on vous Si: you downe there: you 
accouſtreratantolt. # ſhall be trimd by and by, 
Me voulez vous lauer, car Willyoutvaſb me for 
Yay grand haſte? 1 haue great haſt, 
Attendez vn peu,ray quaſi — kerb] haze almoſt 
fait eigneur. done wouth this gentli man. 
ca donnes moy des Come gine me ſome 
linges blancs. cleane cloathes. 
Qge diſt voſtre calendrier, What ſayth your Almanacke 
Barbier? Barber! 
Que la Lune eſt en vraye That the moone 14 inſt in 
eclypſe de pecune. the eclipſe of monie. 
Quand fait - il bon ſaigner? hen is it good to bleed? 
Quand il y a des eſcus a When there are any crownes 
Five to be gotten. 

ous eſtes auaricieux en Ton are 4s couctout 4s 
Diable. the Diuell. 


I acke nothing elſe almaies: but 
bealth and a pur /eful of monte, 


for 
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e amye pour amour, or my paramour 4 pretie conie, . 
Et Paradis à la fin de mes — * of my 
10urs, dates, 
Vous auez la barbe bien heriſce You haue your beard tangled 
a — and hnotty. | 
ouillez ma perruque auec Vado my locker with 
ce peigne. thus combe. b ; 
Ne frottez pas ſi rudement. Ryb not ſo hard. 
Frottez tout bellement. . Rub ſoftly. 
Vne Pomade & du ſauon, ho. A Pomander and ſome ſoape, ho. 
Haulſſezce baſſin. Hold vp this ba 
Mowllez moy doucement. VF aſh me gent 
Vous — 7 e les cheueux? Shall I cut your bare. 
Voulez vous raſer la barbe? YVillyon haue your beard 8 ? 
Vous laueray ie le col, la Shall 1 waſh 2 nec he, breſt and 
ictrine & leſtomac? ftomacke? 
ous nettoyeray- ie les dents? . Shall pi e your teeth. 
Gargon,ou ſont mes cizeaux? Boy,where be my (ic. 
Baillez moy ce peigne d Iuoire. Give me this Iuoris come. 
Aiguiſex vn peu le raſoir. Sharpen a little the raſor. 
Vaus coupperay-ic les Shall] cut your muſtachen 
mouſtaches ? Arete aaron 
Vue cure-dent & cure-oreille ho; pater, ho. 
Tos 9 — 
T ake the glaſſe andbehold. 
Jour ſelfe. 


Ia well. 
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IL 2 YA e A RIS 
IF 


ESL 


* 
269 r 
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LE SECOND METHODE DE 


la vraye & naifue prononciation Francoiſe Senſuit, 


deduir en vingt chapitres par les plus difficiles lettres & 


veyelles Frangoiſes, qui ſont miſes 4 la marge auec 
leur valeur Angloiſe vis 4 vis les deuis fami- 


beers des meſtiers fort delectæ- 
bles a re. 
LeLibraire. Cha.r, 

ai ſiunde &E Cheptez quelque liure nouucau, monſ. voyla 

+ 4 KG les dernieres nouuelles de France. x 

* enen Quel liures ach vous ? 

aille a- nch Tenez,regardez ſi vous ſgauriez fournir ce 

am aum bulletin. 

— au? Le Papillon de Belleau: la mouſche de Lucian: : Ouide 

ry 5 delapuce & le noyer, Ronſard en louange de la fourmi, 

W „ Tee e Phauorin des 

cille e lheh Febvres' quartes. 

elle dich Combien tous ces gros volumes enſemble? 

1 Ne vous faut — — auoir des autres liures monſicur ? 

ak oe Monſtrezm ls Deeripion des Indes Occidentalles, 

em 2 2 = ho premiere & ſeconde 

en | 2 — 12 Ocuures de Pe- 
"ok pſi * trarque, —— du Ican Boccace en Italien: les 

"bs et Commentaires du Iulles Ceſar en Latin: I Hiſtoire 

i te d Heliodore en grec: le nouueau Teſtament en la Sy- 

ia 4a riacque: Alchoran des Turcs en l Arabeſque, & le 

-1 _—_ Thalmud des Juifs en Hebrieu, - 

4 50 Les voulez vous de li ge Lyon ou de Paris ? 


0 — — eniſe, ſi voulez . lem en vay 
yu %ew voir par la cemitiere ſi ie les peux trouuer. ' 
3 * W 

1 


8 N 8 e e 
8 8 N 2 
THE SECOND METHOD OF 


the true and naturall prononciation of the French, 
followcth dilated in xx chapters, by the moſt difficult French 


letters and vovveli, which are ſet in the margine, with 


their Engliſh value inf} aganit the familiar talke of 
Tradet, very delectable to 


read, 


The Bookc-ſeller, Chap. 1. 
V [ome new books fir.there are the * oine doe in eh 
newes from a | 8 


What booles buy 

Hold ſee if 22 can 2275505 me out and 

this note. * com 
The Butter flie of Bellawins. The fue of Lucian. Onid on 1 
A the Flea and the Nut- tree. Romſard in praiſe of the Ant 4 9 
booke of the Frog and of the W aſpe. Phanorwn of . ewm 
feners quartane. un ewn 
How all theſe great 2 ? Y ce 
W ant you no other 7 5 
Shew me the deſcription ws 3p rv I foe 
in Spaniſh. Let me [ee the firſt ch ſh 
LILIES — — of d find. _ 
Petrarque, & the Jornataes of lobn Boccace in Italian:the 5e — 
Commentaries of Iulus Caſar in Latin. T he hiftoris © hy 
of Hehodore in Greeke, The new Teſtament inthe c Af. Jus > 
rian tongue : the eAlchoran of the Turks in the Arabian: gue ge 
and the T hatmud of the ewes in Hebrew, Bui gee 
Wil them of Lyons or Paris print! im- „ 
printed at Bafill or at Venice, if you will ? I goto ſeein the ph £ 
Churchyard if I cas find them. q K 
ee ee = 5 
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ai ende & ]'Vaiuerhite. | ie 

ay, _© Hommedebienquel liure demandez vous? 

om = Il me faut achepter vn certain lure, mais il ne m en 
ile a heh ſouuient pas du nom. 

am aum Eſt · ce en vers ou en proſe : Non non, c eſt vne 

a © aun hiſtoire. Naueꝛ vous pas quelque ioly petit iure 
6 4 pour tyre au coing de la cheminte ? n en 
"ore Volg lere ſages de Grece: & voy la les ſept fa 

e . Sort Y ges 
eille e-lhch mailtres de Romme : & voyci les ſept Sages de 

elle eleh Gotham qui noyerentVanguille en la mer. 
bo © C'eſt ceſtuy la meſme que ie cerche. 

ps Il eſt mignonnement relie en veau, moni. 

em am Ceſt bien dit frere Tibaut. 

en an Combien, combien, & qu ayons qu'vn mot. 

ent 3 perſon. le Hayme point de barguigner: prenez le pour vn (ol. 
N the Ma foy ie vous en donneray trois beaux deniers. 


ver be et 


i ce Vne maille dauantage,c'eſt a vous. 
ia 44 Pas vnliard,prenezFargentfi voulez. N 
ie ie Bien bien venez· ga, reuenez vne autre fois: puisque 
** e Veſt à vous, vous ne T'aurez pas aſteure, vous di- ie: 
io 10 EY 
ion  - 390 Vous vous mocquea de moy donc: adieu. 

in 0 * 

oi oc Le Marchant du drap de Sehe. Chap.2. 

o , 


oc 
oine oe neh | "oe" 
ä Ve demandez vous monſieur, i ay icy bon 
3 = velours brochedc Gennes, Satins de L 
oc u e & de Cypres, du Camelot ſans ondes, du drap d or, 
out, oo we drap d'argent,du damas para lu damas, taffetas | 


om |,,- cam d'Eſpaignc,Fuſtaynesde Nulan,Oftadesde 


on , 
ouille e-lhch Norw 


u ew Ie voudrois veoir vn bon velours noir. 
um em Voyla vne piece de fort bonne eſtoffe. 
un n Eſtẽ ce de trois poils ou de deux Neſt il pas gomme ? 


- Non ie vous eu aſſeure ſur ma foy, , 

& e De quel prix eſt il ⁊ de vingt &ttois ſolz la verge. 
ci fee Pen ay biea que ie vous vendray a dix huict, 

* mais il n'eſt pas fi bon que ceſtuy- ci. 


47 * Monſtrez moy vne piece de ſatin tanne.. 


* Voyla 


- - 2: a. oem my 7 ON 


T here are the ſenen ſages of Greere,and there are ib due 
ſeuen wiſe maſters of Rome and here are the ſeven viſe qui 
men of Gotham, vvho drownded the Eele in the ſea. s betweene 


The Parlement of Pratlers. | 6) 
' Honeſt man what booke lache you? | 2 32 
I muſt buy a certaine booke but 1 cannot hut of the — 15 
name of it. | gneu geu 
I: it mverſs er in proſẽ? No no, i is 4 m fr. n 
hiſtorte. aue you not ſome pretie lutle broke to ph Y 
read in the chimmie corner? q j 
ke 
kee 

2 
Z 
fla 


That ts the very ſame that 1 ſeeke for. wwe 
It ts finely heads C alfes ade fir. Fa fle 
Well ſaid brother T ibald. | or ſee 
I bat s price hom, and let vs haue but one word. x fin. 8 or 2 
1 uus not to make many word:s,take ut for a ſbulling. | 
By 7 fay 1 will gine you & faire peace of three pence. bre I {Final 
One halfepeny more tis yours, / | 2 _ 
N ot a farthing,take monie if you vv. 1 
ell velgcoms hether come agauns another tune, fre | almoſ 
ſecing that tis to you, you ſhall go without it now, I tell you, pre. | | inthe 
Ten mocke me then, Adieu. : tre midft 
7 | | ble 7 of the 
The Mercer. Chap.2. * PT 
VV haue here good — | 
voronght deluet of Geanes tte of Lucques 
and of Cypres,Chamblet without wanes cloth of gold, - EN 
cloth of ſiluer, damaske for dumſeit, rt < 
Spaniſb taffetaes, Milan fubtians M oriteds of | 
Norwich. | 
1 would ſee a good blacke veluet. 
There ts apeece of very good tufſe. _ Wut of two Com 
Is it three piled or two piled ? 15 it not gunned? Fe. 
No I aſſure you of my fait. | 1 6 
Of what e t 22 3. linge the ard. -- » (as 
I haue ſome that 1 will 1 on for eigbtecue, 
but it is not ſo good ast hic. | | Accent. 
Shew me a peeve of tawnie ſattin. 


Les Parlement des Babillards. 
© Voyla vn ſatin plein de ſoye. Que vous en ſemble 2 
* Neſt il pas bon & de belle couleur? 
£nch La couleur eſt fraiſche & belle: toutes fois 
Alhch i en ay veu du meilleur ſatin. 
aum Ie le croy a grand peine. 
aut Monltrez moy quelque autre couleur plus vifue. 
long le vous en monſtreray de toutes couleurs, de toutes 
ſort. — ſortes & à tous prix que voudricz. 
e-lhkch Que demande vous madamoyſelle Que cerchez 
eleh vous ſeigneur, monſ. homme de bien? Venez-5a. 
Eſcouteꝝ mon amy, ie vous voudrois dire vn mot 
oc à Laureille: me _ vous fier le 7 8 
am int, & du velours pour me faire vn 
a x — chauſ es? 72 85 
Que dites vous? parlez plus haut. Ie ne vous entends 
et pas aſteure. Me voulez vous faire credit &fier ? 
ee Fi. fi, le fier engendęe fiebure. 
2 Ne 
Lamour fait beaucoup: & l argent fait tout. 
"is Adieu, donc, ie me — 2 
ew I'Orfebvre, Chap. 3. 


neh E 1 
quoy aue: vous enuie belle fille? 
ood on DMW nen vac Ahe danke vn gobler ies, 


e vne bien garnie. 

00-wee Voyla D 
Dom tres - fines, hien brunies & tres - belles. 
ie vne belle bague, vn anneau 


- 


LT Lake 


2332228 


I 
2 


$8238 g800yrump= 
8 


oon A OK 
ile «-thch Mamie vous venderay 
| ew auec vn diamant cnchaſle? 
—— 
e vneſcu en or. 
7 Gonna 
fe es huict eſcus. 
| monſieur, combien ie ce 
I Faurelle W 
ee Ce pendent, mamie, il eſt de pierrerie en vigne bien 
vnie 


g.. 3 9g £ 


—__ Ae 


The Parlement of Pratlers. 
There is a ſattin full of ſilke. What ſay you ? 
1 it not good and of a fawe colour ? 
T he colowr is freſh and faire: : yet I laue 
ſeene a better ſatin. 

1 thinke hard and chant. 

Shew me ſome other more linely colour. 

1 will ſhew 8 (ir S all forts,aud of alt 
prices that 
VV hat lache 3 ? hat ſecke * 
Gentleman, fir honeſt man, come herber. 

Harke my I would ſpeake a word in your 
care: al [you truſt me the ſattun of a 

doublet and veluet to make me a paire 


of breeches ? 
V F hat ſay you ? ſpeaks higher] cannot underſtand 
me and gine me credit 


ou now. VVillzoutr 
Ey. futruſting engendereth the Feuer. 
an er 
Lowe doth much aud monie doth all. 
Farewell then, J commend me to you. 


= 


The Gildſmich, Chap.3- 


VV —— 2 carned goblet, 


a cup finely gartiiſhe 
There is faire plate, very rich veſſell: 
moſt faire well burniſhed,and exceeding rich, 
5 ů — HY afare iewella . 
4 diamond enchaſed mit ? 
Is it waightie ? 
It vvaigheth a crowne and halfe in gold. 
VF hat « the price good fir ?. | , 
eAt few vvords erght 8 


1 dare not 
2 — - welte bins 


in the cure? 


2 
> 


"224 
| a.” 
Fer- 


= SDPP 
„rp. 


T his pendent my lowe i of pearle wrought inmaner of « | © 


72 WY. Le Parlement des Babillards, 
ai ſownde, & vnie, à vn mot deux eſcus. 
4 '© Vous le ſurfaictes de beaucoup. 


auch Qu en offrez vous donc 


alle a-lbch Ce que ie vous ay dit. 

am aum Nous ſommes bien long du march. 

an * Vne ſeule Arondelle ne fait pas le printemps: 
nf tons ny le marche vn ſeul marchant. 

e Gort. P Paymeroye mieux yn pendent noir de Calamite 


eille &-lhch à la mode de France. 
elle clch Monſtrez moy vn quarquant. 


* 5 Monſ. Ie ſuis Orfebvre, je ne vends pas des ioyaux. 
— oe Pardonnez moy. s il vous plaiſt, I euſſe penſe que 
em am fuſſiez vn diſtillateur des meulines. 
en an le demande la boutique d' vn Lapidaire. 
cur 3 Pe Allen a Tenſeigne de corne du veneur. 
pur. of the 
verbe 
1 
14 
10 
„ 5 Eſtelle Orientalle; | 
jan. 300 Ic Tay recouvre n'agueres au plus outre le pais des 
iu ne Iapanois en Aſie trionalle? 
* = 2 O. en China? 
oO De 7 , ' . . 
— an Oui, non gueres loing de la en Quinſay ville 


doo Imperialle entre les Chinois. 
Seu ey Eſt il poſſible? Que ie voye ceſte pierre de touche. 
out oo- wee Voyla vne belle Eſmeraude. | 
om dom Ce Diamant où a il eſtè taille? 

dune lhe II a les pointes bien exquiſes & a eſte taille en Caire ou 


= 10 ew en Canarie, a Veniſe ou en Alexandrie. 
un eum Combien vendez vous ce collier la ? 
um en Pour trois cens eſcus. 
J Combiendes chainons contient il? 

ſe Quelquecinq cens cinquante. 8 
4 | ſee Ne veiſtes vous iamais ce eee e, 
ch 3 4 iſe,dedans le chaton desquels eſt 
28 ** vn fin Chryſtal enchaſſe vn petit Scorpion de 


21 vice fer mouuant ſa queue fort dextrement ? Fay 
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vine : At A word two crownes, 

You acke too much a great deale, 

What offer you then ? 

Thatwhich I told you. L 

We are farre from bargaining. * 

One Swallow makes not the ſpring. 

nor one onely marchant the market. 

1 had rather haue a blacke pendent of Jett after the 

maner of France. 

Shew me a.Carkenet. 

Sir,l ama Goldſmuth, I ſellno Jewels, 

Pardonme if you pleaſe] tooks you for adiftuller of 

wilſtones, 

1 acke for a Lapidaries ſbop. 

Goto the ſigne of the Ms horne. 

God ſaue you fir of the Horne, 

Welcome miſtre(ſe of the { ornet. 

Haus ye not ſome faire T opaſe ſet in gold? 

No but I haue averie faire Turquois. 

Is tt Orzentall? 

I reconered it of late beyond the country of the 1, PE 

in the Northren Aſia. © 

Where in Chma? © 

Tea mary not farre fromthence tn Quince the OY 

State among the Chinos, 

2 Make Letme ſee a touch ſtone. 

14 faire — f 

T Thi Diamond where was it cut? | oy 

It hath the ports verie ſharpe,and mas cut in Cairo or 

in ¶ anaria, at J enize or in Alexandria. 

How ſell you that chaine of gold ? 

+ or 4 — hundred crownes. - 

many lmkes cont aineth it? 

3 pats and fiftie, 

Pity u meer ſee any of theſe litle rings ee 
Nell at Venice in the Collets whereof i ſet vnder 
2 4 1 Scorpion of iron wag gmg the tall 

vari artificially we 


2.) k 
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a ſounde 6 Tay eſtè en Italie & en 
ay © ay veu pluſicurs de 
— knen meſme fagon. 
aille Me ferez vous vn de 
am aum ſemblable? 
* _ Oui: pourdix eſcus. 
2 Nec faillez donc pas pour 
© ort. long demain,quand ie repaſſeray 
cille o_ par icy. a dicu, 
elle 
ci = | 
por 5 Le Peintre. 
em am * 
> A * « 
; Teu te gard Peintre. 
i * 2. Bien —— mes gentilz com 
10 pagnons. 
1 | 4 Quelle pourtraicture eſt RY 
S 5 que tu peignez la? Du ſage 
iou | * AÆſope. 
in ien O quelles leures, & narines de 
* oc ſinge il a. 
1 on Il eſt oreillè comme vn Aſne. 
ou v or _ ue dites-yous de ceſte 
ocu - ew re? 
out oo-wee Iedy fi ceſt Venus, elle n a pas le 
* — oem iſage bien peint. Ceſt vn . 
— u. lheh Italien. 
u ew Il eſt, croyeꝛ moy,tresbien 
um cum contrefaict pour vn 
un ewn (oe. 
Y 
F 
ce 


Eee as, 


I haue bene in Italy and haue 
ſeene many of the ſame 


makinge 

Will you make me ſuch 

4 one: 

Tea: for ten cromnet. 

Faile not then againſt to morrow | 
when I ſball come againe this 
UVa). Adne. 


The Painter, 
Chap. 5. 


G2 bleſſe e you Painter. 
8 my fine 


_ — 6 that hoy painteſt 
there? Of Eſope the ſage. 
O vvhat lips and noſethrili 
of an Ape he hath | 
He is 4 like an Aſſe. 
What ſay you of this . 
ure? 
1 ſey that if it be Venus, ſhe * 
her face vwell painted. It is an Italian 
Harlekin. 
He is beleene me,verie woell 
counter feied for a 
fooke, 
He is not verie vel 


— fer a wiſe 


Wha vvanteth there? 
He 1s crump- ſhouldered 
and crooks hath a Hawket- 


noſe 
| 4 2 
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„ 


+8 : 8 22 OE Sie 
al | es adoroyent ceux qui avoyent le nez aquilin, 
ay -© 2 cauſede Cyrus, * iz diſene auoir eu le 
4 £þ de forme d un chauſſe· pied. c 

alle a-lheb Il a les mains fort crochues & glueuſes. 

am aum Il neſt pas toutes-fois larron. 

an "= ue ſcait-1l faire? 

2 long Il Igait taire & tenir ſon ſecret, 

e ſon. ll elt donc plus ſage que pluſieurs ſots. 

eille e-lheb De quoy a ceſt homalle la face ſi rouge & enflambee 2 
elle leb Honte le ſaiſit auec horreur des meſchancetez , abomi- 


4 e nations & vilainies commiles par le monde, ou plu- 
Gl oe? ſtoſt de veoir les aueugles iuger de couleurs. 
em am Partez vous d'icy,car vous n achepterez rien, ie voy 


en an bien. Allons, allons: vertu Dieu ! quels merchants? 
an -- ous Mais nous en voulons achepter,moyennant 
1k er quetunous laiſſes faire le prix anoſtre 
: ce fantasie. 


ia a Voy la vn beau march. Il y a long tem ie ſuis 
K a 2 COL — vous. N a 

1 Oltez vous d' icy, ie vous en prie. 

= 1 Nous ne ans poin de ws" 

iu *iew Quelle image eſt cela? 

dne wg Celt image de la viergeManrs. 

N ——_ Abbaiſlez moy ce Tableau. 

ou * or os Eſt · ce pas noſtre Seigneur Is v 

oeu ew Cunts? ö 


dul oo-· Ae Qui eſt icy pourtrait & tire fi vifuement? 


* = Ceſt Tyberius Cæſar Romain de tres-haute memoli. 
oulle lhch L Image eſt d vne extremement belle taille. 


u ew Lon trouue par eſcrit Tyberius Cæſar auoir eu les 

um em noends des doigts ſi fermes que d vn doigt il pergoit 
en tout outre vne pomme fraiſche. 

y 4 Aulli feray- ie bien moy. 

7 ö , 

ce ſe Voire d vne pomme pourrie donc. 

ci ſee Il a la palme de ſa main bien large. 

ch !h As- tu apprins la chiromancie? 


d fd, & Ie lay bien ouy nommer.Pourquoy donc? 
87 ile Tu nous cullesdeuine icy quelque choſe 


The Parlement of Pratlers. 

The Perſians adoved theſe who had an Aquiline noſe, 

for Orus ſake,who they ſay, had hu of: forme 

lthe a ſbooing- horue. 

He hath hu hands very crooked and lim fongerd, 

For allthat he is not a theefe. 

What can he do? 

He can hold his peace and keepe his one coumſc ll. 

He u then wiſer then many fooles. 

W herfore hath this dwarſe his face ſo red and ſierieꝭ 

T he ſhame and horror ſeaſeth hum of the villanies, 

wicheaneſſe and abhommations committed by the wor 1d, 

or rather to ſee the blind indge of colours. 

Be gane hence, for you will buy nothing, I ſee well, 

packegpacke : Gods Lord! what merchants ! 

But we will buy /o that thou will tet vs 

make the price at our plea- 

ſure. 

There is a faire bargaine.T #s a long while that 1 

am troubled with you. 

Be gone hence [ pray you, 

We do no harme, 

What mage « that? 

Tu the image of the Virgine M A RI E. 

Set me downe this T able. 

Is not this our Lordi ESN 

CHRIST? 

Who is portraited and pifturedſo linely here: 

< the Romane Cas of famous memorie. 

The mage of an exc aſſing workemanſhip, 

We find ar hens F peri Eller had 2 

ef hu fingers ſo ſtrong that with one finger he did prerce 

through a greene Apple, 

So alſo can J. 

I through a rotten Apple ther. 

He bat the table of his hand verie large. 

Haſt thou learned ¶ hiromancie ? 

I baue heard it [poken of. hat then 

Thon ſbouldeſt haue dmined here * thing 
3 
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que ke 
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s betweene 3 
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Rule of two Cen- 
fonants, 


Rule of two 
vowels, 


Accomm, - 


Les law: : des Babillaras. 
fond & par les lignes de ſes mains, 
5 leut r ignorant de tel abus. 
teh Voyen vous ceſte Mappe Monde? Ie la voy bien. 
a. neh Qu eſt - ce, vne mer? Ie ny voy qu vn peu d eaue, qui 
aum melt plus grande que la 7 hamiſe. 
aun Ie m ebais que le Roy de France ne fait pas faire 
lo vn beau pont pour paſler d vn pais a lautre. 
"* U mer entre la France & I Angleterre n'eſt elle plus 
nch large que cela? Ma-foy ie tyreray vne fleſche donc 
elch aylement du Chaſteau de Doure iuſques aux arenes 
ee blanches de Calais. 
% Regardez.icy la grand mer Oceane. 
am Eſt· ce la mer Oceane, Cela? Eſt celle- cy la terre? 
an On dit que le Sieur Frangois Draec, le Seigneut 
%%  Candich, & Magellanes ont eſte quaſi trois ans 
ane % acnuironner &circuir la Terre & la Mer, 


z ph" 23g ELESEYS, 


107 ee Par may foy, pour gaigner vne bonne pinte du vin 
ia ia claret, en moins d vne en vn bel 

ic ie apresdiſne, ie les circuiray bien a beau 

- _ pied ſans cheual, aſne, mule, nauire, baſteau 

jou 100 Ou fuſte. 

m nie 5 febures 2 n'en e * 

oi oC dei illon / Voy I Aſte. Icy ſont 
oine oe neh & Fuphrates Voyci 8 ville tant 2408 


oin u renommee entre les Aſiatiques: & a douzemille 


— 3 7 oh ponts de pierre ſoubslesquels les nauires 


oui oo wee paſſent a pleines voiles ſans abbaiſſer toutes- 


E — 

oy FAtrique! a monta a Lune: vois-tu 
oY * = les mm du Nil? Yoycy la mer — le 
um eum grand Caire / Deca eſt Europe. Ce couppet 4 
un enn tout blanc ſont les mõs Hiperborces. Icy ſont les Alpes 
Y *T parou lon va deſcendre en Italie: La ſont les 1 
— ce nins: & voicy les Pyrences par ou vous pouuen aller 
ci ſce tout ſin droit en Eſpagne. 
ch ſh Voy icy où eſt la ville de Londres. Voy le clochier 
d fas, «© $.Pol, Vous ne faites que ſaller & ſouiller ma mar- 


55 © chandiſe, & n acheptereꝛ rien, ic voy bien. 
* ka Monſtrez 


The Parlement of Pratlers. 
by the lues of his hands. 
2 am verie ignorant of ſuch abuſe, 
ou this Mappe of the world ? I ſee it well, 

has this a Sea? I ſee but à litle water which is not 
greater then the Thames. 
J marnell the French King doth not makg a fine bridge 
to paſſe from one country to another, 
The Sea betweene France and England ts it no broader 
then that ? Bymy faith I will then eaſily 
ſhoote an arrow Fink Doner Caſtle to the 
white ſandes of Cales, 
See here the huge Ocean Sea. 
Is that the Ocean Sea? T hat, Is this the earth ? 
T Tha ſy ſay that fir Francis Drakgmaiſter Candiſb, 

ellanes, haus bene almoſt three yeares 

in een the earth and the Sea. 
By my trot * win a good pinte ef claret wiue, in 
leſſe then a daes iourmy, in a faire afternoone, 
J will go round about them on foote without 


= 


H orb 6, Ale Mule, Ship-boat or 

T — feuers, quartanes thou wilt not. 

Looks here Cullion | See e-iſia. Here are Tygris 

and Enphrates. See here 27. 4 Citie ſo fa- 

mous amongſt the Aci q rij. thou ſand 
ſtonebridges, vnder which 2 — olowich fl 

alle, & neuer pull downe their — 5 


See Aﬀrick) Here is the monntayn of the Moone ! 
Seeſt thou the Fennes of Nyle ? Lo here the red Sea. 
Looke vpon the great ( — Omnrhis fide is Europe. 

| T his top here all white,are the Hy 

mount aun. Here are the Alpes, ouer which we go. 
downe into Italie. There ave the = 

and here are the Pyrenean hilles,by which Joumay 
go directiꝶ into Spaine. 

See here where is the (tie of Londen.See Powles ſteeple, 
Tou do naught but ſoile and u 

nl vill buy nothing 1 ſee well. 


90 Ces Parlment des Babillerde, 
ai ſownd ( Monſtrez moy Ones ioly petit Tableau pour 
4 by, dreen mon _ t 1 
n voy la vn qui clt bien gentil, painct & tranſſum 
aille by — de 4 45 fait a Vaiguillon par Piulomlafk 


** perſon & dix huict pieces de tapiſſeries a hautes liſſes, 
PRC t longues de quatre larges de trois toiſes, toute de 
ee ſoye phrygienne, requamee d'or & argent. 
n Ou eſt le commencement ? 
ie La tapiſſerie commence aux nopces de Peleus 
= & Thetis,continuant la natiuite d'Achilles,ſa 
I oo ieuneſſe deſcritepar Stace Papinie, ſes geltes - 
e faits d armes celebreꝝ par Homere: ſa mort & 
or exeques deſcrits par Ouide & Quinte Calabrois: 
* = finiſlant en 9 de ſon ombre & (acrifice 
or oo de Polixene defcrit par Euripides. 
ew Combien, combien, ie vous en prie. 
oo-wee Dix mille eſcus. 
oom Ceſt trop cher pour moy cela. 


alle then Qu eſt cecy? 


24 

G 

q 

am aum expoſante & repreſentante a ſa ſœur Pr - 

an aus comment ſon beau frere Tereus lauoit depucellee, } 
Y lone & ſa langue couppce,a fin que tel crime ne 

gory 

e ſhort cih decelaſt. A 4 

eile &lhch Ceſt vne paincture galante & mirifique. 7 

elle eleh Elle ne me plaiſt pas, monſtrez moy vne autre. 7 

= Voyci au vif painctes les Ide es de Platon. s 

ey vs Voyciles Atomes de Epicurus, 5 

em am Voyla Eccho repreſentce ſelon ſon naturel. p 

an an Contemplezlala vie & geſtes d Achilles en ſoixante Z 

4 

hb 


8 128er 
Ain 


5 ew Ceſt le pourtraict d vn varlet quicerchemaiſtre. 
um eum Im inct au vi. a 

— ay portrait certes en toutes qualitez requiſes, 

- 7 s, maintien, moins, alleures, phiſionomie 

4 ſce Combien vous donneray-ic pour ce Tableau. 

ch ih Quatreeſcus. 

fg * * Tenez, vous n'aurez plus ne moins: ie vous payeray 
g des en monnoye de cinge, ou en beaux eſcus au Palais, 


Oltes 


The Parlement of Pratlers. 
bew me ſome fine pretie Tablet to 

bang in my counting-bouſe. 

There is one wohich is a fine peece of vvorke painted 
and drawne out of the worke long ſince wrought by 
Ph lomela,ſettmg foorth and ſhewmg her ſiſter Progne, 
how her brother in law Tereus had ——— her, | 
and cut out her tongue, to the end that ſhe 

ſhould not tell. 

T is amoſt gallant and woonlcrſull ſumptuous peece, 

T his likes me not ſhew me another. 

See here linely pamted the 1dees of Plate, 

See here the Atomes of Epicnrus, 

See there Eccho after her nature repreſented. 

Behold there the life and geſts of Achilles in 

ſenentie and exght peeces of T apiſtrie with broad hſts, 
long full foure broad three fathoms,all o 

Phrygian filke embrodered with gold and ſiluer. 
Where is the beginning? | 

The T apiſtrie begwmeth at the mariage of Peleus 
and T hetts,going on with the nattuttie of Achilles, his 
youth writtenby Stacius Papinns, his geſts and 

feats of armes celebrated by Homer : 45 death and 
burullpend by Ouid sand. Quunt Calabrian, 

endung in the apparition of his ſuadom, and the ſacrifice 
of Polixena written by Euripides. 

How much? wohat is the price I pray you ? 

Ten thonſand crownes. 

T is too deare for me that. 

Whats thes ? 

T is the ſhape of a man that lacks a maiſter. 

He hath his face lmely pamted, | 

He is drawne truly iuſt m all qualities, fit 

in allgeſlure,behauiour Jookesr,gate,phiſiognoms 

and affetrons. 

How much ſhall ] gine you for this [ame T able ? 
Foure Crownes. l _ 
Hola pos ſhall haue no more nor leſſe: will pa you in 
2 pence,or i faire . the Palace 


ai ſounde é Oſtez vous d'icy,marchez vous dis- ie, deſcendez, vous 


27 & vous mocquez de moy, ie voy bien. 
» - 4 7 
an ch Nauez vous pas aſſez iale & caquetè encore: 
ille a. heh Oftez vous d'icy, vous dy ie. 
am aum Adieu adieu. Peintre adieu. 
an aun : 
2 v. LArmrrier. Chad. 6. 
2 lenz 
e ert ch Nt Ho ; 
eille c-Ihch V recouvriray-1e vne ef pee a deux mains ? 
elle cleh Que voulez vous tuer quaremeaux? 
oy co Tenetue perſonne, finon que ie me veux mettre ſur 
cu ew d 
part oe mes gardes. | 
em am Comment, auez vous quelques ennemis ſecrets ? 
en an Ie ne peux marcher entre onze & douꝛe heures 


ent 3 feen de nuict, ſans que monſieur le Coneſtable de noſtre 
** t garde m enuoye en vn meſſage a la Contre en 


* Poullalllerie. 

ia ia Quoy faire? achepter des poules ? 

ie die Ma foy pour paier marengon. 

5 50 Ie donne au diable, ſi ie rencontre: ie le feray 

wal wo homme de bien. 

2 jew Monſtrez moy vn glaiue tranchant, ſi vous voulez. 
oi oe Voyla vne vicille lame, que maints corps a ſepare 
. ue de lame. 

ans e Ce glaiue eſt certes trop dangereux pour vn homme 
ou er oo tout cholerè comme moy ; car il eſt trop affilè, 

ocu ew empoy ſounè &tres-aig 

out co. ve Il na pas bonne garde. 

on Dan La guaine ne vaut rien. 

ouille »-lich Combien le voudrez vous vendre? 

u e Pour quatre beaux eſcuꝛ. 

um eum Vous le ſurfaictes dt beaucoup. 

* en Si vn larron Pauoit deſrobbe,f1 vaut il davantage. 
4 le voy bien vous ne le voulez pas vendre. 

ce ſe Tay merois pluſtoſt le vendre que donner. 

ci ſee Ie vous en croy bien. | 
7 bl * Ie vous aſſeure que c eſt vne lame de Vienne en Daul- 
* » iz phine. Monſtrez voir, je gage que c eſt vne focile 


de 


Re rr a wo & e 4a. 


The Parlement of Pratlers. 
eAway,away march I (ay downe,you mocke me, 
I ſee wellinough. 

Haue you net prated and tatiedinough yet? may 


from hence 1 /ay. 
Adieu, adieu, Pamter adieu. 


The Armorer. Chap. 6. 


Here ſhall I find a two hand. ſword 

V What vv illyos kill Jacke-a- Lent ? 
1 Kill no bod, but only that I will ſtand 
pon my gard. | 
What,haue you any ſecret enemies? 
I cannot march betweene eleuem and twelue a clocke 
at night, but maiſter C onſtable of our woard 
ſendeth me on ameſſage to the Counter wm 
the Poultrie. 
What to ao? to buy hen ? 
By mp fayth to pay my ranſome. 
7 gr» — 424701 wm hum, ] will make him 
an honeſt man. 
Shew me a two-eaged ſword gf you 1111. 
Theres an old blade that hath ſent many ſoules 
to God or the Dull, | 
This ſword is truly too dangerous for a man thats 
all choller, as I for it is to keene,empoyſoned, 
and a ſhauer. 
It hath a naughty hilt. 
The ſheath is worth nothing. 
For how much would you ſellit? 
For foure faire crownes. 
Ton acke too much a great deale. 
If a theefe had ſtolne ut tis worth more. 
I /ee vvell ys vvill not ſell it. 
I hadrather ſell it then giue it. 
I beleene you well. 
I aſſure you tis a Vienna blade in Dalphine. 
Let me ſcent Le lay a vvager tis a * 

2 


* 
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. 
i fen & de Ferrare, vn eſtoc vn d 
oy © Eſcoſle ou de Bilbao. 


ow 2 Tu as bien deuinc, va. 

"ile allheh Combien ce cimittre Turqueſque? 

am aum Cinquante eſcuz. 

an _ + aut Aſteure ſgay- ie bien le prix, vous en demandez 
oy u cinquante eſcus, ie vous en donneray cinq. 

x flor ch Bien, c eſt a vous donc. 


cills e. lheh On na pas ſi toſt parle qu'il n'eſt pris. 
elle ch Mon amy on prend les hommes a la parolle, & les 
ci de oiſeaux a la pipee. 


* d Pourquoy aue vous achepte ce trenchant? 
em am Pour eſpouuenter mes ennemis & defendre me amys. 
en an Lon ne doibt mettre le glamue en la main 
* 3 72. d' vn enfant. d' vn fol. d vn yuvrongne, 
ts” © e dn brigand, ou d'vn villain. 

; "he 
ia ia LApothicaire. ( Bap. y. 
ie rje 

9 | ©. Pothicaire auer vous compoſe mon breuuage ? 

| ul * Qui vous a ordonnè ce Recipe ? 
15 ien Ceſt monſieur le Docteur. | 
oi o& Quel Docteur? 
A * 5 2 {,auoir ? Ne cognoiſlez vous pas la main? 
- „ „ oo Albertus Magnus en eſt lautheur, ie lay tranſcripe 
oeu ew de ſes oeuures des ſecrets des damoiſelles. 
oui oo · ve Croyez vous ce grand bourdeur ? * 
*. vun Eſt il ſi grand menteur ? 

ouille «theh Il dit qu il y a vertu es pierres, is herbes, & es parolles. 

u ew pour faire les hommes s enamourer des dames, & les 
um ewm James des hommes. Non non, c eſt vne 
* * autre choſe que ie veux faire. 
1 le veux coniurer vn eſprit & veux aller inuiſible. 
ce ſe Que ie voye voſtre receipte. Lifezla. 
ci ſce Prens la langue d'vne grenouille, & du ſang 
a d vn chauueſcuris. 


** e Et comment les en faut il vſer? 


5 vice broyea 


The Parlement of Pratlers. 
of Ferrara, T ucke of T oledogg Whinejard of 
Scotland or a Bubom blade. * 
| T hoy haſt hit the naile on the head go. 

How much thu T urkiſh cembtorie ? 

Fiftie crownes, *© 

Now I know the price,you acke fiſtie crownes, 
I wuill gine you fine. 

Well tis yours then. 


Aman hath no ſooner ſpoken but he is taken at his word, 


An friend men take men by their vvords, and 
birds by acall. 

W hy baue you bought this T ranchant ? 

To feare my foes and to fend my friends. 

One ſhould not put a ſwoord into the hand 

of a child,pf a foole,of a arunkard;of a theefe, 
er of a villaine. 


The Apoticarie. Chap. 7. 


1 you made my arinke f 

Who pre/cribed you this receipt ? 

Tu mat ber Dottor, 

What Doctor: 

Mil you know ? Know you not the hand ? 

No truly. 

Albertus Magnus is the author, I ha:ze tranflat 
ont of his wworkes of the ſecrets of dumſelt. 

Do you beleene this us lyar? 

Js he ſo great a har? 


ed u 


He ſayth that there is vertue in ſtones in hearbs, and in 


v dordito make men in loue with omen, and 
women with men, No, no, tis another 

thing that I will do. 

I will coniure a ſpirit, and will go inurſible. 
Let me ſer your Recett, Ręad it. 

7% 4 Frogs tongue,and the blood 


of a bat. 
Aud how muſt I vſe them? 


13 
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$6 Le Parlement des Babillards, 
ai fende & broyezles en vn mortier enſemble. 
oy E. — il — ou laiſcher ? 
| tresbien chier. 
—_= RN donc vne Phiole & bouchez la bien. 
aum Qu eſt · cela dans cette boite la. 
7 Ceſt de poyure ou gingembre. 
auez vous dedans ce gran ſac? | 
fort, en Ce ſont cloux degirofles,noix de muſcades, ſaffron, 
E- neh canelle & amandes. f 
teh Quelles fines drogues ſont dedans ces boites-la 
x peintes des figurez d'Harpies, liebvres, cheuaux. &cerfs 
oe volants? Ilya Canada gris,amomom, 
am muſc, ziuette, pierreries, & autres drogues prec ieuſes. 
an Nauen vous pas quelque preſeruatif contre le mal? 
% vous m'entendez bien quel. 
, Appl laſt 
verbs ct Appliquez vn emplaſtre. 
ee Il ne faut point d autre triacle pour cela. 
*ia Ie ne moſeroye purger, car le temps n eſt pas propre. 
BR Auez vous le ventre dur? 
jo Ie ſuis touſiours qualiconſtipe du ventre,apportezx 
oo moy vn clyſtere demain au matin. 
ew Ie vous entends bien aſteure, laiſſez moy faire. 
„ oe 7 Adieu iuſques à demain-matin. 
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LEſenier, Chap. 


2 
2 
8 


. ocu ew 


out o0-wee Oyez vous ce gentil eſcuter-la ? ceſt vn voltigeur 
= em V deFerrare. 

ouille #.Jheh Il eſt gentilhomme Italien & chevauche mieulx 

a ew Vne garce qu vn guildin. 

un ewm Il eſt monte pourtant ſur vn beau rouſſin, ſur yn 

um enn genet, ſus vn cheual barde. 


Que vous en ſemble de ſon cheual, n eſt ce pas vn 

A ſe gentil courſier ? 

ci ſee Je vous dis monſ. que C'eſt vn cheual Hongre ou Turc. 
ch  Saufla voſtre c'eſt vn grand cheual du pais de Friſe 


d fret. t oude Dennemarc. 


1 — Ie gageray que c'eſt vn courſier de Naples 4 
: 


The Parlement of Pratlers. 
beat them well together in a morter. 
Doth it bind or looſe ? - 
T ea,yea,andmake a man go to the &e.luſtily, 
Tale then a violl and ſtop it vvell 
Whats that wuthin that box there ? 
Tus pepper or Cinger. 
VV hat haus you vouhin this great [acke ? 
T hey are clones ,nutme e . 
cymamon and a'/monads. 


with ſhapes of Harpres,of haves, o flymg hor(es and flys 


e, amomum, 


harts? There i within them, 
muke ciuet, perles,and other precious Auge. 
Haus you no preſernatine againſt the diſeaſe? 
nou know What I meine. 

Lay an emplaiſter to it. 

T ouneede no other T reacle for that, 

1 dare not purge, for the tums is not good, 

Hause you a hard belly ? 

1 am alwaies bound in my belle almoſ? bring me 
a gliſter to morrow morning, 

1 underſtand you well now, let me alone. 
Farewelitill to morrow morning. 


The Horſeman, Chap 8. 


O EE you that fine horeſman there ? he is a Pranuncey 
of Ferrari. 

He us an Italian gentleman,and rideth better 

a girle then a gelding, 

He 1 3 for allthat on a brane nap, on 4 

gennet, on a barded hore. 

How like you his horſe, is he not a 

fine courſer. 

1 tellyou fir that he is a Hungarian or T rrkiſh horſe. 
By your leaue it ts a great horſe of the countrie of Frize, 
or of Denmarke. 

wil lay a wager that it is a courſer of Naples, 


kee 


qui 


What fine drogues are veithin theſe boxes there bepainted 1 beiweene 2 


vom eli 2 
ſca fla 


Rule of two 


Towels. 


Accent, 


86 ohh Le Parlement det Babillarde, 
2 finde. é de Mantouè ou de Ferrare. 
7 © Pour vne quarte du vin C eſt vn cheual moreſque, 
ein 
euch ou vn genet de Eſpagne. 


alle 2 heh Il va merueilleuſement bien le trot: agard, 

am aum agard, il reprend ſes ambles. Il eſt terriblement 

an aun courageux & haultain. 

2 IS. leſt — ieune Ce n eſt encore qu vn pol in. Il eſt gras 
2 YE a & bien penſe. Il eſt couuert d vn beau caparaſſon. 
eille (. eh Cela naide rien a la bontè du cheual. 

elle (eleh Il a des grands & beaux yeulx, & ſe iouè ſans ceſſe 
* dr a ſon mords bauant & eſcumant. 

2 Il monſtre que le mords m eſt pas ſon maiſtre. 
em am Eh ! que ſon train eſt doux. Il eſt bien adroit 

en an ala main. Le voyez vous marcher tantoſt de 

ent 3 Peg trauers, tantoſt a gauche, tantoſt a dextre & 


Para 95 « ve touche qu vn petit en terre du bout de l'ongle 
ee ſculement? 
i O que ce cheual legier fait des beaux ſaults: il eſt 
ie legier comme vne plume & court de grande viſteſſe. 
9m O qu'il s'embride bien, comment il fronce le col, 
%o» portant la teſte haulte & Vaureille droicte. 
ie Voye comme il remuẽ de fiertè & d ardeur ſes 
| oe ſourcilz & manie ſes membres braucment. 
ine ocnch Regardez voir comme eſcuier le fait voltiger 
u „ or oo en Hair, franchir le foſſe, ſauter le palis, 
ew court tourner en vn cercle, tant a dextre comme 
oo· wee a ſeneſtre. | 
oom Voyci vn traquenard d'Irlandres. 
«ch Tu as bien deuinc, va, c eſt vn haquene 
ew d Angleterre. 
eum Mais voyez vn peu le lourdault qui le cheuauche. 
em Il me ſemble vn guenon ſur le dos d vn ours. 
e Il ombrage & bronche a chaque pas. Il fera tomber 
ſe ſon eſcuier tantoſt, il regimbe . il trotte, galoppe, 
ſee ſaulte, court & bondiſt-le pauure roſſe eſt bien | 
i maigre,il na que les os, il eſt borgne 
ic d vn oeil, il cloche d vne iambe, il a 
ee toutes les cornes des pieds gaſtees, 


g. F BRK * 
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The ParlementofPratlers. - 
of Mantua or of Ferrara. 
For 4 quart of wine tis 4 Barbarian borſe,or a 
Gennet of Spame. 

He 4 maruellous well. Seer ſce he falleth 

to his amble againe. He is of a meſt fierce courage 
and proud. 

He 1 verie yaong He is but yet a colt. He is fat and 
vvell lking, He is conered woith a fawe C appariſon. 
That helpeth nothing to the goodueſſe of the horſe. 
He hath great and faire cyes, and plaieth without 
ceaſe vouh hu bit froat hung and foming. 
He ſheweth that the bit is nat his er. 

Ah! vvhat a mincung pace he hath ? He is quicke in 


hon go one vobile ouert harr, 
nom on — Eee, on the r1ght,and toucheth 
und but 4 


Ft verie litle, worth the tip of his 

hoes 7 en 

O that thus light horſe etcherh fine frickesr he i 1 

ac 4 light at a —— derte 

0 that he raineth vvell, how he frounceth his necke, 

ing his head aloft and his eare vpright. 

See bow tr menietnith and heate his 

browes, and tr h vvith all his members 

2222 how the ſitter makes him fluce in 

the aire, leape the ditch,ship oner the . 

round ma circle as vvell to the right hand 4s to 

the lefts . | 

Here is an Iriſh Hobby.) 

Thou haſt hit the nade on the head I is an 

3 Hackzy. Bur view a litle the ſlouen 

rides ham. 

He u« like an Ape on a Beares backe. 

He ſtarteth and ſiumbleth ar emerie foote. 

ſoew his fitter a tumbling caſt. I eche,he kicketb : 

he trottet h runner h. and 

22 
ut bones, he is blind f an eye : he is lame of a legge: 

2 alithe hoofes of bis foes 72 * 125 


poore Jade is verie leanc he hath nothing 


Les Parlement des Babillard:. 

ai 7. finds : Il ſeroit fore propre a courir lapoſte. 

l Sgaymon mon holte. Allons,allons. 
Le Tulleur. (hap. 9. 


5 [ſes leu gard Couſturier. Bien venu monſ. 


3 12 pour me faire vn pourpoint? 
ale“ eh Quatre aulnes & vn quarteron, monſ. 
ell: eleh Ee combien de velours pour mes chauſles ? 


= Si les voulez faire faire a TEſpagnolle,il vous y 
— oe faudra trois —_ & demye. 

en an me faire vne cappe 3 ou 

ent 3. vne n d Alle- 


—— 7 me . maigne? 
verbe gne 
e 1 vous en faut auoir 2 moins de cinq aulnes & 


err 

ia demye, pour y faire yne aſlez large vous auec 
_ j ic vn coq b —— Jon 

1 5 ice be" <a. fea — 

jou oo Dreſſez vous & n en bougez pas 

iv ew Comment vous — Tralicane? 
ol La guiſe Venicienne me plaiſt tresbien. 

_— hn eee 

ou + or eo Ie fuyvray la fagon d Angleterre. 

ocu ew Chacun ſe deguiſe a fa guile. 

out 'oo-wee Faites la brayette à la Courtiſane ou a Vantique. 
om den Ho, laiſſez faire a Marcantoyne. 

dune ben Pour quand ſeront ces habits faits ? 

1 er Entre - cy & dimanche. Pour Noel, pour 


um erm Paſques, pour Pentecoſte. 


„ ede Adieu donc. Attendez moni. Ie n ay pas prins 
6 rl EAT 77 9" 1 
ce 2 oyia vn achepter du palſement, 

> ſee la oye & des boutons Deſeobbeza monte: 
ch h Je vous en 

d Feu. tie Monſieur ic ſuis Coultrierene ls 

3 tice Pas larron. | 


Combien d'aulnes de ſatin me faut il achepter 


Vous 


R r 


The Parlement of Pratlers. 


He wvere good to rune poſh. 
True 2 — hoſt. ¶ ume, along. 


The Taylor. Chap. 9. 


Od ſpeed Taylor. Welcome fir. 

How ma Shes of ſattin muſt 1 buy to 
make me a dubblet ? 
Foure elles and a quarter ſir. 
And how much — for my breeches ? | 
If you woill haue them — after the Spamſb faſhov, 
you muſt haue three elles and a halfe. 
How much broad cloath muſt I haue to make 
me a cloake after the Romane faſpon, 
or 4 1 cloake after the Dutch 
muner? 
Tou muſt haus litle leſſe then fine elles and a halfe, to 
make one large myngh for Jon vit h a coxcombads 
of the ſame cloth. 
— take meaſure then, 
St and ght and ftirr e not, 
How like you the Italian breech ?' 
The Venetian guiſe liketh me beſt, 
What ſay you to the French faſhion ? 


Il be he Enghſp cut. 
As pleaſeth beſt e one deth himſelſe ee 


Me threodece ef the AS mur of the 


Antique 1 


Ho, let Mearcantony * Ts 

For when 22 cleathes brane? ? 
Betweene this and & agamſt Chriſtmas, 
againt Eaſter,ag amſt W hu ſomt ide. 

Farewell Mendy 4 haue not yet hw” 
the meaſure of your 7725 741 

T here i a crowne to 

and buttons Steale the one balfe, 

I pray | 

Sir [ mT gin am not a 8 
Lov 2 


n ſounded 
after 
| | chew. 


Les Parlement des Babillarde. 
+ fares 8 Vous auez deux meſtiers en beſoing: 
2 Ie way qu'vn monſ. 
. gan Vous eſtes vn Tailleur par voſtre art,& vn 
' aille @-lheh lar ron par voſtre eſtat,allez. 
aum Qui ne ſcait Vart (i ſerre la 
r 3 boutique. 


0 1 * Le Cordouanier. Chap. 10. 

ecil ecille 1 FJ Sauatier oueſtes vous.Que commande 
dle "Ueh voſtre ſeigneurie ? Mettez vn taccon 4 

4 mon ſoulier. 

= ll vous conſtera donc vn deniet. 

em am Cordonnier, monſtrez moy des ſouliers 2 double 
en an oua triple ſemelle,des mules & des eſcarpins 

ent 


3 de marroquin. Que ie voye des bottes. 
i et Mettez vous ſur ce banc. A quantes points vous 
; ee, chauſlez vous? 


ia * Si voulez vn ſoulier bien propice a voſtre iambe 
ie renez ceſtuy - ci. Que ieleſlaye. 

18• 85 aille icy vn chauſſe pied. 

d 45⁰ Voyla vn ſoulier, de beau luſtre. 

iu ew. Il vous durerg quetrop long temps 

ol E Jeny fa bean foulicr quiniederien —— 


8 | ovnch ain Combien ccur-cx? Demy-elcu.le ne ne rabattray 


oin 8 
ou * or 2 pas vne pite. 


ocu. ew Or dites moy en bonnefoy,Cordonnier,ne vous 
out oo. ace eſt il onques aduenu, qu apres auoir ſi bientire 
= vun les ſouliers a quelqu'vn,comme a preſent m'auez, 


— eh il Sen ſoit alle fans payer ou prendre ſon conge 


u ew autrement ? 


um eum Nenny certes. — 

he * Et s il vous aduenoit maintenant,que 

'\ ˙ Ä r feriez vous? | 
- Par Dieu ie vaio courir apres. Remes | 
ci fe a bon eſcicat ? Ma foyAeledis;&fi le penſerois 
ch mm je faire. 


d Fu. N Orſus donc, ie le veux experimenter vne fois, voyci 
55 T zuant- cours: ſuy ver toy auſſi viſtement que 


e 


a "WY 11. " Gn 1 _ 


1 he Parlement of Pratlers. 
You haue two ſciences ſor a need. 
I haue bat one ſir. 
Ton area Talus by your trade ana theefe by 
your occupation. Co. 
He that knoweth not the art, let him ſhut 
2p his ſhop and go to cart. 


The Shoomaker. Chap. 10. 


V Hat Cobbelero, vtubere are yon! What 
commands your ſigniory? Set a > 2 on 

my ſpos. 2 

It ſhall coſt you then a 

Shoomaker ſhew me ſome g ood two 0 ſoled or three 

ſoled ſhoves, ſome pumps or an of Spaniſh 

leather. Let me ſee ſome bootes. 

Sit downe on this forme. Of what length 


ur foot? 
7 will haus a ſhoo veru eafie for your foote, 
take this ſame. 3 me aſſaie it. 
Gine me a ſhoing horne, 
It will laſt you 


too 


T heres no ſo faire ſboo, but .comveei to 18 a ſlxpper. 
How theſe? Halfe a cromne, ] will not rebate 


a mite, 

Now tell me in good ſcorh;Shoomaker did it neuer 
chance vntoyou after you had ſo well ſanaad any one, 
44 at thus preſent you haue done me, that he is 
gone away vuithout e. Derne laue 


ot hern i/e 0 

No tulp. 

Ana'f it ſhould chance er weben would | 
you ao? Wat 
By God world rume after. Do ein 
227 In faith I 2 it and Hearing . 
thinke to do it. 

Go to then, | will tris once, ſte here ts 

a = follow me 4s quickly 4s 

M3 


121 * 


1 
1 7 
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2 


| Role of two com. 
fun. 


. 5 


Accent, 


Les Parlement des Babillards. 


— n (& vous y aymez voz ſouliers. 
5 2 Tenez le larron. Tenez le larron. 
= | Ne m'empeſchez pas meſſires. Ie cours 
a-lhch heb pour v1 vne gageure : pour vn flaſcon 
. eſteſchappedu Cordonnier,maisiln'eſt 
5 eſchappe du larron. 
rquoy cela? Il portera le larron auec ſoy 
tout ou il s en yra. 
eſt tout vn, ſi ie le 1 ie luy 
r veux impoſer de larrecin. 
or Le Debtenr. (hap.11. 


N 


MP ge 
par. oo „Heuer band Monſieur paſſe vouraini 
ee . 


| 22 ere. 
72 de lemappelle Renard le Lou 
mꝰ e Renard le 
7 3 ew Il y a plus d vn loup & deux Renards au bois. 
oo· wee Irren 
' 5 fort courte. 1 
Voyez donevolloecadile away ta 
| ew le ne voy goutte ſans lunettes. Que ie 
aum la voye: attendez, = erer 


2328 — 


i 
ia 
ie 
il 
io. 
jou 
m 
i 
oine 
oin 
ou 
obr 
om 


55 © 
| 1876 


nh 
„ le ny entends 


ch Sur ma oy vous les aurez demain ou apres 
Le iurement eſt Varme n. 
ties d vn menteur. 


t 1 


22 baz 


r . as 


> 


The Parlemene of Pratlers. 

on lone your ſhoves, 
Hold the theefe.Stop the thecſo. 
Staie me not maiſters, 1 run for a wager, 
for a bottle of wyine, 
He is eſcaped from the Shoomaker but he is 
not eſcaped from the theefe. 
Why ſo He ſhall carrie the theefe with him 
euerie vvhere, where he ſhall go. 
T ts all one, if 1 can onertake a 
I vill lay fellony to his 
charge, 


The Debter. Chap. 11, 
VV. 1501 — mu gone by thus 


without ſpe 
1 ſpeake onely to 2 — 1 Plas 
Do you not know me ? 
I nexer ſaw you in my life that 1 can tell. 
Haue you 2 tren that you had voares of 
me lately * ? what u your name l am 
called Renard W olfe. 
— more then one l. adio Renard! 
in the wood. 
You cannot remember it ? I baue 
a weake memorie. 
See then your writing, 2 0 
I cannot ſee without ſpeftatles a whit : 
let me ſee it, ſoft, me thinks tis written 
In Syrian, | 
1 underſtand not a word. 
Ton owe me three hundred fiftie crownes : 
pay me, or 1 will cauſe you to be 
arreſted, 
Of my faith you ſhall haue them to morrow 
or after. 
T be oath is the proper armes 14 4 
her. 


2 
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Les Parlament des Babillards. 


? 
| 2 h & Te vous promets que ſi trouuez encore faute en 
'© moy de vous payer au double. 
ein 
duch Le payeur double me faſche & trouble. 
* a-lheh Ne voulez vous pas fier a vii Gentilhomme digne 
aum de foy quand il iure fa foy. 
mn La foy {ans oeuure eſt morte. 
long Si vous ne youlez pas faire a moy comme ie 
eh fay aux autres, faites le pis que vous pouue::, ie 
6-lheh ne m en ſonci pas vn ciron. 
cleh Faites vous payer d iceux qui vous doibuent. 
> Voire! & quand les gents n ont point d argent, que 
oc leur feray- ie pour en recouurer. 
am Faites les arreſter: il en trouueront moyen. 
nnn On ne doit pas eſtre fi rigoreur. Nous debuons 
poſes auoir compaſſion I vn de autre,ſclon ce que 
2 et Dieu nous a commandeè. 
te Ona bien preſchè auiourd huy à noſtre egliſe. 


Tr 


1 


3882 f 285 


% 


ew Il neſt pas bon Chreſtien qui ne doibt. 
eum Le Roy de France medoibt auſſi bon que dix mil 


| cuz les Focquers d Allemagne guere 
I moins. 115 * 
ce Tout cela n eſt rien a moy. 
ſee Ie veux eſtre payE incontinent. 
i Attendez vn peu: Dieu men garde d eſtre 
40 fi incontinent hors des debtes. | 


ies Qui rien ne preſte eſt creature laide & mauuaiſe: 


A g. a g 08 


i b 
— | 12 — les hommes 2 ſe — de vrais 
: i© luifs, beaucoup pis es Turcs, Mores, Ara- | 
> = biens, Tartres, Gs Sarafins,Idolarres.fans 
jou ioo aucune cognoiſſance ou crainte Dieu, qui ne ſont 
m de pas ſi & barbares en leur eſpece comme 
oi or ſont ces nacions Chreſtiennes qui couppentla 
= 5 _— gorge les vns aux autres, pour vn Diable 
eu or oo dor & d argent, qui tire tout le Monde 
oui co wee Vous ſaultez du coq a laſne. Me voulez vous 
om oom payer ? 1 0 | | 
ouille +-theh C eſt choſe royalle que de deuoir. 


8 


Creature 


D e EEIRTITY Y 


The Parlement of Pratlers. 
1 promiſe you if 1 miſe nom, to pay 
el, 
7 2 paier double, doth me vex and trouble. 
Will you not truſt a gentleman to be truſted, 
hen he ſweareth by his fayth, 
Faith without worke is dead. 
If you will not deale with me a4 1 deale 
vuith others,do the wvorſt that you car, I care 
not 4 ſtram for 
Make them 22. owe you pay you. 
Ta ſay true, aud when men haue no monie what (hall 
Ido to them to get monie ? 
Cauſe them to be arreſtedithey will mabe ſift. 
Aen ſbould not be ſo rigorous, de on ht to 
baue compaſſion one of another, as God hath 
commannded dis. 
T here was a good ſermon made to day at our 
church. 


O Cd Chriſtian men ſhew themſelues very 
lewes,farre woorſer than the T urks Moores, 


eArabians,T artarians,Pagans,Saraſens,ldelaters, 
d dit hout any knowledge or ; Bn of God,who are not 
ſo cruel and barbarous m their kind as are 


theſe Chriſtian nations,vuho cut one another 
throat,for a dinell of gold and filuer which draweth 


all the vnorid after hum. 

You go from the text,vvillyon 
pay me # 

T is aprincelymatter to be in debt. 
He u not a goad Chriſtian who oweth nothing. 

The bing of France oweth me as good as ten thouſand 
crownes;and the Focquers f Germanie 

lutle leſſe. Jo. 2,900 

Allthat is nothing tome. | 

1 vvillbe payd continent. 

ay a — —— me from being ſo 


Whe — is a filthie and — creature, 
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gue ge 
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n | | ſounded * 
q | er 
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Rule of two Con- 
ſonants, 
Rule of two 
vowels, 
Accent, 
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Le Parlement des Babillards, 


p. - 
ai fende & Creature du gran vilain diantre d enfer. 


E Quoy ! Debtes ! O choſe rare & antiquaire /. 
mah Il n eſt pas bon Chreſtien qui ne doibt rien 

ale a. he Deportons nous de ces contes 

aum Me voulez vous payer ou non? 

aun Donne: moy encore trois mois. 

® Vous ne faites que mocquer de moy de iour 

fert eh en our. | . 
e eh Eſcoutez vn mot a Vaurcille.Parlons enſemble. 
clch 


88 Le Sergeant, Chap. 1 2. 


„5 


el 
EF 


ew 
{>a arreſte de par la Royne : de par 
an Ile Roy. 

Monſieur le Sergeant(car il eſt gentilhomme 
er par ſon office) ie vous prie faites, moy ce 
ee faucur de venir auec moy icy pres à la 
4a prochaine ruc, iuſques a la maiſon d vn 
ie marchant mien amy, qui demeurera pleige 


* B moy. 
ioo Depeſchez donc: baillezmoy vn demy- eſcu de vous. 
%ew Tenez voyla deux ſolz. 
o& Allons y donc a la tauerne pour boire vne 


oc . 5 
Ae oe'nch quarte —4 vin: & nous enuoyerons ce pendant 
— 1 5 voſtre amy. | | 
oo Eſcoutez monſicur, voſtre homme ne vient pas. 


88 


u e Mon amy, il eſt vray, que ic vous puiſſe 

oui oo ue conſtituer priſonier. 

du Vous aucz prins mon argent pour vne heure. 
ouille aneh Ie perds quarente ſolz en vn autre endroit, 

u e lay des autres affaires plus vrgens, que 

um eum voulez vous que ie face ? Baillez moy cinq ſolz 
__ cn &ieyous y meneray par la ville iuſques à cing 
J ff heures du ſoir. WA 


A ſe Monſicur,ie ſuis pauure homme charge de 
- | Ne 2 & enfans, 42 | 
p Ceſt tout vn pour cela.Baillez moy encore pour 
2 * :j ma peine, autrement vous verrez bien toſt nel 


ice ce 


— 


The Parlement of Pratlers. 
Creature of the great Hobgoblin of hell. 
What | debts) O rare and ancient thing! 
He i no good Chriſtian who oweth nothing, 
Leaue we theſe counts. 
Will you pay me or not 
Gene me yet three mont hs day. 
T ou do not hing bat mochę me from day 
today, | 
Harke 4 word in your care, lets take together. 


The Sergeant. Chap.12. 


eArreſt you in the Qs cenes name, in the 

ingt name. 
Maſter Sergeant (for he is a gentleman by 
bi office )1 pray you do me thu fanour 
ro come with me hard by to the 
next ſireat to the houſe of a Merchant 

friend, vvho vvillbe ſuertie 

or me. 
D:ſpatch then,giue me halfe a crowne from you. 
Hola tbere is two ſhilling. 
Come lets go then to the Tauerne to arinke 4 quart 
of wine,and we will ſend inthe meane while 
for your friend, 
Farbe you ſir,your man comes not, 
Ay friend it ts true that I can marke 
you priſoner. _ 
Toa haue taken my monie for an hower. 
1 leeſe fortie ſhillings m another place, 
I baus other more waig htie buſmeſſe,what vv ill pon 
that 1 doe ? Gine me ſiue ſhillings,and I v vill bring you 
along the Cutie till fine of the clocke 
at ght. 
Sir, l am 
children. fi 
T hats all one.Gine me yet aine 
part fn mp 
* 2 


& poore man charged with wife and 


or els you ſhall [ce 
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100 Le Parlement des Babrllarde. 
at ſornde ce que ie veux faire. 


ay Mon Dieu que feray-ie? 

pr cuch Ie ſuis mange tout vif. 

ale a-lbeh Quelz oiſcaux de proie! quelz cor beaux 

am aum ſont ceux - cy? 

an aun Quelle rayſon ou conſcience auez vous de prendre 
* e vn eſcu d'auantage? 


3 Vertu Dieu, demande vous cela? Allons, allons, 


i "Ve-lhch' allons: par Dieu monſieur vous entrerez en cour 
elle ele pour voir voſtre proces: ie ne puis moins faire 
Is © par mon office & ferment. 
how! oo O vous voyla en Cappadoce aſteure: adieu homme 
em am de bien adieu. Il faut que chantiez vn peu la parmy 
en 4 an les oyſeaux Canariens. 
ent Don 
pla. V Le Chemin, (hap1 3 
verbe et a 
A 4 TIS fille ou eſtlechemin ala fontaine, 
ic ie Da Vegliſe,a la riuiere? 
4 1 Tout droit deuant vous. | 
1 ioo Hau e femme, 
u ier monſtrez moy le chemin a Romme ie vous en prie. 
oi oe Noſtre Dame a Romme, monſieur, il eſt bien loing 


7 A iuſques la. Quant a de moy ie n y fu iamais, mais 
oine + oe nch ä 5 

. vin pour y aller, il vous faudra paſſer par pluſieurs 
ou er oo grandes villes & petits bourgades. Allez vous 
ocu , e en dicy premierement a Paris, & de là demandeꝛ 
out co. we e grand chemin a Conſtantinoble: de là il y a 


om vn cinq cens bonnes lieus & demye iuſques en 


on oon 
ouille «.theh Hier uſalem. Embarquez vous la pour prendre la 

u ew routte de Venice ou Marſeilles, & vous trouuere: 
um eum compaig nie aſſeꝝ tous les iours vous 

un wn _ > f 1 . N 


conduire iuſques à Romme. 


y ee | | 
c Eq Ceſt a mon aduis vn peu le plus loing. | 

ce ſe Par ou me faut il aller pour le plus court & le plus 
2 ſee droict d icy a Romme ? 

C 


i Paſſer d'icy a Paris, de Paris à Lyons il n'y a 
1 ie que dix iournèes: de la iuſquesa Turin 2 


gi nee Piedmont 


| The Parlement of 
that vd hich 1 will do. . 

My God wohat ſhall 1 do ? b 

J am denoured aliue. | 

VV hat birds of pray | vuhat crowes 

betheſe ? 

What reaſon or conſcience haus you to take 

A crowne more ? 

Gods Lord arke you that ? Come ume, come 

along.By God fir you ſhall enter into the court 


to [ee your æctium I can do no leſſe by nune 
office aud oth, 
C uppadocia, farewell honeſt man 


O now you are in | 
adieu, jon muſt ſing there a little among the 


Canarie birds. 


The Way. Chap. iz. 


Aire mnyden;uvhere is the to the vvel, 

F to n AT the ne Fact 
Right before you. 
Ho peſant, countrman,conntrilaſſe,faire woman 
ſhew me the way to Rome I pray ou. 
By our Lady to Rome fir it in a great 
vy thut her. As for me 1 was neuer there, but 
to go thit her on muſt paſſe by many 

reat cities and little villages.Go your 
vvaies from hence firſt to Paris, and then 
acke the high wvay to Conſtantinople, from thence 
tis fine hundred good leagues and a halfe vnto 
Hreruſalem.Embarke there to come for 
Venice or Mar ſeilles, and you (hall 
find company enough euery day : 


to bring you to Rome, 


Tun nume opinion à little the fartheſt vvay about. 


Which way muſt 1 go for the ſborteſt and the 
direfleſt way from hence to Rome? | 
go from hence to Paris, from Paris to Lyons tis 

ut ten daies iourm. From thence to Tulum in 
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Le Pariet der Babrllards, 
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Le chemin eſt vn peu faſcheux a tenir ſans 
aum vne guide. 
au? Demandezaux bergiers & bergieres qui 
long trouuerez en cheminant. 
gen. eh Le chemin eſt il ſec, ſablonneux, beau & ayſe 
e- eh à tenir? 
elch Il eſt pierreux & plein des dangiers a cauſe 
e des brigands qui ſont aux bois. 
oo! Celt vn bon pais qui n a pas vne lieu du 
am mauuais chemin. | 
an Fait on bonne iuſtice en ces quartiers-cy ? 
Commeen tout autre licu. 
et Lon en pend les laronneaux: mais les gros 
es larrons s en gardent bien. 
ia Mettez moyen mon droit chemin, ie vous erprie. 
ie Voyez vous vne mes la haut ?ne Vapprochez  / 
* — ſi vous eſtes —— le pont, ſuyueꝝ 
e paue, tenez la champaigne , ſaiſſex la 


Dr 


ioo . ö . 
ew montaigne,coltoyez la vignoble, trauerſez 


* FSE NN 


oi oe Je pres, & wous aue: touſiours le grand chemin 
N. . deuant vous. 

yo | or oo Ie doubte bien de m'eſgarer.On faille le chemin 

oeu ew ſouuent en allant a Romme. 

oui oo ee Mon Dieu, ie ſuis las & ne puis marcher 

nl dom plus auant. 

dune anch Retournez en à Londres &montez vous ſur le ſommet 
un em du clochier ſaint Pol, & dela prenezle premier 


un ewm vol à la Tour de Londres, de la volez au chaſteau 
um eun de Dovre, dela au baſtion de Calais en 


Y  * France de la à la baſtille de la grande ville 

5 ſe de Paris: de la ala fortreſſe qui eſt ſur les 

ci ſee murailles d Orleans, de la a la Cittadele 

ch ih de Lyon de la au grand chaſteau de Milan, de 


4 f 4 la a Farſenal de Venice,de la a Famphitheatre 
88 ice de Verone, de la uſques au Theatre de 


The Parlement of Pratlers. 
Piemont but ſe Tamm. e 5) 85 \ 
Florence but ewelve,and from Flarenct to eh 
R ome but three. 
The vv is very hard to be kept without 
4 guide, 
Enguire of Preapbrards and eapbrardeſſe whom you: 


ſhall meet in trauelling. 
1: the vvay drie: ſamdie, faire dud eaſie 
to keepe ? 
It is flonie,and full of dangers 9 en of theewes 
vvho lye mthe roeods.. 
T is a good country that hath not one m of 
nanughtie vu. 
Do they do iuſtice well in theſe quarters here i 
es — ddhere elt. 
T hey hang wp the little theenes,but the great 3 7 
eſcape vdell enough. 
Set me in my right vony'l pray o. 
See you the gallowes th: re on high: Come not nere 
et if you be wiſe,paſſe oner the bridgeyfollont tbe 
pauement. hold the champaine grownd,Jeaue tl, — 
mountaine go along the vines, 45 o rn E 
2 meddow ind you haue alwaies the high wa 

efore yo | 
1 71 1 ſtall miſſe my way. Aen milk their v Ty 
many times in going to Rome. 
O God 1 am wearw and caunot march; 
any further. 
Go 4 to London, and get vp to the 100 of Pauls 
ſterc ple, and from thence take your firſt fight to 
hes Tower of London, from thence fue to the caſtell 
of Dower from thence tothe baſtion of Calais n 
Fraunce, theute to the Raſtulla of the great cin 
of Paris, thence to the fortreſſe on te 
walles of Orleans thence to the citadel 

pf Lyons,thence to the great caſtell of Millan,thenee 

is Ar ſenallof Venice, thence to the amphitheatre 

f « cronaghenceto the Theatre of © 


Le Parlement tes Babrllards, 
& Piedmont que ſept, de Turin iuſques a 
2 Florence que douze,& de Florence en 
euch Romme que trois. 
a-theh Le chemin eſt vn peu faſcheux a tenir ſans 


aum yne guide. 


= Dual aux bergiers & bergieres qui 
leng trouuerez en cheminant. 


eb Le chemin eſt il ſec,ſablonneux, beau & ayſe 
e. heb à tenir ? 
elch Il eſt pierreux & 5 rer des dangiers à cauſe 

© des bigande qui ſont aux bois. 

Ceſt vn e r lieus du 

am mauuais chen. 
an Fait on bonne iuſtice en ces quartiers-cy ? 
, Comme en tout autre lieu. 
Ir 4 et Lon en pend les laronneaux: mais les gros 
es larrons s en gardent bien. 


| 
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og Je pres, & wous auez le grand chemin 
* 12 vous. — 
„ er oo Ie doubte bien 2 le chemin 
oeu ew ſouuent en allant a Romme. 
out weer Mon Dieu, ie ſuis las & ne puis marcher 
om oom plus auant. 
dune anch Retournex en à Londres & monte vous ſur le ſommet 
* ew du clochier faint Pol, & dela le premier 
un ewm vol à la Tour de Londres, de la volez au chaſteau 
um eun de Dovre, dela au baſtion de Calais en 


n . e Mettez moy en mon droit chemin, je vous emprie. 
1 1 Voyez vous vne — haut ? ne Vappr 4 
s pas ſi vous eſtes ſage, paſſez le pont, ſuyueꝝ 

* 2 Eper tenez la 3 la 

iy :iew montaigne,coltoyez la vi e, traucrſez 

one 

ola 


Y France de la a la baſtille de la grande ville 

* ſe " de Paris: de la ala . eſt ſur les 

ci ſee murailles d Orleans, de la a la Cittadele 
"a ih de Lyon, de là au grand chaſteau de Milan, de 

d fd. * la a Parſenat de Venice, de la a Famphitheatre 

55 vice de Verone, de la iuſques au Theatre de 
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The Parlement of Pratlers 
Piemont but ſenen;from urin tu ] 
Florence but twelue,and from Flaremcrto 51) 
Rome but three, | 
T he vv; ij very hard to be Ui without 
4 guide. 
—— of. ſheapheards and ſeapbrardeſſe whom. A 
Hall meet in trauelling. | 
Ii the 7 70 drie, ſandie, Ne eaſie 
to keepe ? 
It is flonie,and full of dangers 7 reaſon of theenes 
voho lye in the v voodi. 
T is a good country that has not one mil of 
naughtie v 
Do they do ufer vvell in theſe — here ? 
As exery dere eli. | 
T hey hang vp the little theener,but the great thn n 
eſcape vdell 2 
Set me in my right T pray %. 
See you ra e ar gh ny Come not nere 
et if you be wiſe,paſſe oner the bridge ſollom the 
pauement, hold the champaine ground-Jeant t the, 
mountain go along the vines, croſſe oue n 
2 meddom, ind you haue alwaies the r 
efore yo 
1 Gol 1 1 (ballmiſſe my way. Men miſe their ay. 
many times mgomg to Nome. 
O God am wear aud cannot march: 
any further. 
Go backe to London, and get vp to the 100 of Pauls 
ter ple, and from thence take your firſt faght to 
the Tower of London,from thence fle to the caſtell 
of Doner from thence tothe * af Calais m 
Fraunce, theute to the Baſtillia of th e A cio 
of Paris,thence fo the fortreſſe onthe . 
* of Orleaut, thence to the citadell | 
2 to the great caſtell of Millan, t hence 
ro — Ar ſenallof V e d. to the amphitheatre. 
77. 4 eronaghence to the Theatre 
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Le Parlement des Babillard'. 


27 funde. ¶Piſe, de là au chaſteau ſaint Ange, & vous y 
1 8 ſerez bien toſt en Romme. 

ane Eheþ Comment voulez vous que ie vole, ie n ay 

aille a. Aheh — des aifles ? 

am - aum eZ mer, 

an = Ie — — 1 

. deſtroit de Gilbraltar, puis apres linglant 

© Gen. — la coſte de Catalogne, de Maiorque, 

. nech Sardeigne & Corſique, ie prendray 
ele CQlch port 4 Cue a Vecchia, & delz en vn iour 

2 ie cheuaucheray vn mulet ou vn aſne iuſques 
or) ve A Rome. 

em am L'Aſhey ſera done ſi toſt a Romme que vous. 
ed an Et moy aulli toſt que mon aſne. 


3perſm Alle y donc tous deux enſemble, ie vous 
pn; . R 


1 | 
Fo 5 Le Laren. Chapag. 
— 5 Vivala Demeurer la. Ventre Dieu, ſung 
Jo 500 cu, A la bourſe, viſte,viſte,depeſcher, 
ju ier rende: yous,deſcendez, ou re vous * 
oi N. boulet au ventre. 
2 ac Qu eſt ta gibbeciere? 
r d Vous me deueꝛ trois cens cinquante eſcus, & 
iu 22 m'en paierez aſteure. 
oui ee Il ny arien icy. O vertu de ma vie, 
om dom il faut tuer ce vilain. 
2 2 Ne me veus tu pas dire, o ſont tes eſcus? 
u w Monſieur, prenez tout od. reins ms 
un com he ma vie. bon 
um | tu portes en ta ette? 
Y 2 x C Cn, mon a privy Raney moy la 
Se. > ＋ vie & preneꝛz — ty 
ci ſee Tele vous donne. i 


ch £ Tu as bien auantage couſu dans ton pour - 
„% / 4; point. Nas tu pas i di vilain ie te fauveray 
ge die 


Comps gnon 


nasse denn ee nt. cc. 


The Parlement of Pratlers. - 


Pie, thence to the (aft le Saint Angeler and you 


ball be quickly in Rome. 

How vvill you that 1 fle,1 haus no 

vumgs ? 

Go by Sea. | 

1 will then embarks: my /elfe for the Straight 
of Gibraltar : then r er 3 the coaſt 
of Catalonia, Maior ica, 
Sardinia, and Corſica, I vill land, at Ciuita 
Vecchia,and from thence m one day, 

1 will ride on a Mule or an Aſſe to 


Rome 
T he Af then ſhall be as ſoone at Rome as you. 


And 1 as ſoone as mine Alle. 
Go then both togither : 1 wiſh you ahappie 


Voyage. | 
The Theefe. Chap.14. 


Inals ? Stand. $blood ! Swoundes | 2 
vr pr thy purſs: quicke,quicke diſpat 
dredged will ſhoote thu bullet 

— _ elly, 

Where is thy port mantle? 

You owe me three hundred fiftie crownes, 
and ſhall paze me now. 
—— 20 hart 1 muſt 
kill this villame. 
Wt thou not confe 22 thy crownes are ? 
Sir,take all that ] haue, but ſpare 

my life. 

W hat is that thou carrieft m thy 4 ? 


T , ,and t 
— er 


Thou haſt more ſowed m thy dubblet, 
Haſt thou not ? Confe eſſe — 
will [awe n 
0 


hu: 


25 


Fellow 


106 Les Parlement der Babullards. 
ai ſounde : Compagnon baillez moy le licol de ta manche. 


4 Ne criez pas villain,car ie vous couperay la gorge, 
ain . v. 2 Iuſques a ce que nous — l 
aille gh loing diicy. 
am Il eſt bien garrotec  alteure. 
an aun Orga donc /compagnon larron, montons, 
7 jon gaingnons le 
e fort. Ou voulons nous aller ? En France. d 
ele e-Iveh Haſtons nous à Douredonc;car ſi ſoinmes prins, 
= * nous ſetons penduz. Allons. 
c 
2 or Le Matalor. (hap.15. 
em 
en 2 G2 de bien qui ſe veut embarquer pour 
2 * Calais, qu il ſe haſte : A Calais ho. 
Loos oy + Abord ho. 
N ©e Le vent eſt il propre? 
iE 15 Le vent eſt de la tramontane: meg & 
„ Combenpe ' 
f * ien prenez vous pour homme? | 
the oo Vn eſcu ſoleil: vn couple d'cſcuz pour | 
2 „ Landfltelebie en 
4 eſt elle bien armee: car la e 
= —_ ces corſaires de Donkerke. ae 
as boi or oo Ne les craigniezpas : car lanauire eſt bien 
oeu uippee d Artillerie & Munition. 
ou ee ettez vous en aiſons voile de 
— den bor _ Il fait calme & ne vente 
ouille ien 
u — nen le vent tantoſt en pouppe, 
um com ie voy bien aux nuces. 
on, 92 La marcecroilt: yoyez les ondes 
3 Falter. 
ce # Lamer commence a r'enfler & tumultuer 
4 fro = bas abiſme, _ 
fd ez comment ces va battene 
find. Kc les a les de noſtre vaiſſeau. vo 


: : ice ice Eſcouter moy ces terribles bourraſques | 
comment 


The Parletnent of Pratlers. 
Fellow gine me the halter ont of thy ſlerue. 
Cree not villaine, for I woill cut thy throate. 
Not a v, till wye be gone a great way 
out of ſight. a 
He ts #0 bound now, N 

Come then e. let s mount and ſpurre 
cut, lets away ne. | 

Whether vill vue gol lnto France. 

Let t hie vs ro Doner then, for if we be taken, we 
ſhalbe hanged. Away. 


The Marriner. Chap. 15. 


HA men who will go for ¶ alis, let him 

make haft. To ¶ ale ho. 

Aboord ho. A 

Doth the v vinde ſerue ? 

The vvinde ts at Norde, North and 

North Weſt. 

What take you for a paſſenger ? 

A French ¶ rowne : two Crownes man and 

Horſe. 

The ſhip is it vvell armed: for I haue feare 

of thoſe Pyrates of Donkerke. 

Feare them not, for the ſhip is verie vvell equipped 

with Artillerie and Munition. 

Go into the Prone. Lets hoyſe ſaile on Gods 

name, it i calme, and bloweth not 4 

whit, x 

We ſoall haue the winde by aud by tn Papp: I [ee - 

the racke. 

The Tide ſwelleth.See the wanes 

mount. . 

T he Sea begins to riſe, and rage from the 

verie bottome. 

See how theſe huge wats beate ag ainſt the 

ſides of our ſhip. 

Here ye theſe terrible whirlwinder, 
2 9 3 
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od Les P arlement des Nabullaras. 
 ſownde s comment ils ſifflent à trauers noz 
he antennes. | 
cnch Il fera bien toſt orage : la tempeſte fait 
a-lhch dbruit. A 
aum Le ciel commence a tonner 
I I adreye l ecdane l plexe3l gref 
e. il eſclaire, il pleut, il greſle: 
be e Il vaue mieulx caller les voiles &laſcher 
elheh les chables, 2 
tle Au Tillac ho: au Timon ! Ceſte vague nous 
r emportera a tous les Diablez. 
o O Dieu le Ser uateur: | 
am O mes amis: O que trois & quatre fois heureux 
an: ſont ceux qui ſonten terre ferme plantans les 
1 317 Febues. 
Lars r Dieu nous ſoit propice & noſtre Dame 
j ec de Lorrette. 
ia ia Bou,bou,bous, bous : paiſch,bo-bo-bous : 
8, As Be.be-be-bous: ho-ho-ho-zalas-helas ! 
» e Dieu nous ſoit en ayde & la vierge 


2. — 


fg“ "888 £384 


io 
22 Paicch bebe. bous bou-bou-bous,bo-bo-bous. 
oi oe" Zalas-zalas, Hu-hu-hu-bou- bou-bous-bous-bous. 


ine oe - 1 - : p 
pr = O Saint Iaques Saint Pierre & Saint 


— ew O Saint Michel, Saint Nicholas, à ceſte 


ou oo - wee fois & iamais plus. 


_ ** O Dieu nous ſommes au fonds de 

due ehen la mer aſteure. 

u ew Ie donne dix · huict cent mille eſcus de reuenu 
um ewm à qui me mettra en terre. 


un en Prenomsicy port: deſembarquons nous: 
n * Ie vous donneray tout ce que i'ay au monde 


ce ſe r me mettre en terre. 

ci fee Voulez vous prendre port au milieu de 
ch n la mer Oceane? 

4 . Quelle horrible tempeſte ? 


we Vertu Gris qu eſt· ce cyꝭ 


o Prendrons 


KK . K Cc —_— S—_ a OA a 4 


The Parlement of Pratlers. 
how they ſing ouer aur aii 
yaraes, {4 4-Y ; 
We ſhall haue by and by a ſtorme. Ihe tempeſt 
makes a great noy/e. nie 
ee begms to thunder from 

aboue, _. 

It thunareth, it hghtueth,it raineth, ir 

haileth : it is beſt to ſtrike ſaile, and to 

vire the cable... ä 

To the Deck ho: to the Sterne: This wane 

vdill carrie vs to all the Dinels. 

O God the Sauiaur. 

O my friends: O thrice and ſoure times 

happie are thoſe woho are on jirme land 

ſetting of beangs ? 

God be mercifull unto vs, and our Lade of 
Lorretto, 

Diſt daftplaſh, crack, rick-rack; thwack, bounee, 
flounce, rounce, hiz.ze,piz.ze vic or, ſom : 
O God helpe vs and the Vu. gin 
Paiſb, fluſh, flaſh, rom xc, rittle, rattle, battle, 
riſh, raſh Ty ſwiſh, ſwaſh, robble hobble bobble. 
O Saint Iamer, Saint Peter , and Saint \ 
Chriſtopher. 

O Saint Michael, Saint Nicholas now 

and neuer more. | 

O God we are now at the bottome 
of the Sea. 100 
I gine eighteene hundred thouſand crowner of 
renenue to him who will ſet me a land. 

Lets land here : let vs go a ſnore. |, 
1 vvill gine you all that 1 haue in the 
world to ſet me a ſhore. 
Will you go a ſhore in the midſt of the 

Ocean Sea? 
What a horrible tempeſt? 
By Saint Griſon what meanes this 
+ 9 3 
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* Les Parlement det Babrllards, 
ai ſound ( Prendrons nous ſepulture icy entre ces 
© yagues? Ie ne voy ny ciel ny | 


ein 


Li 


* 


eneh terre. RAE | 
a-lhch Il faut que piſſe vn peu. Ie pardonne 
aum à tout le monde: Ie meurs mes amys, 
* —— oP il fait beau 
La tempeſte eſt ſinie. O qu il fai temps 


" 2 Vrayement voyci bien eſclairè & bien 
elch tonne. , 
© © Tecroy,que tous les Diables ſont deſchainez au 
o iourd'huy, ou que Proſerpine la bonne Dame eſt 
am en trauaille d enfant. W 
an Croyez que tous les cinq cent mille centaine 
275 millions des Diables danſent à ſonettes. 
a td "* > Tonnez Diables,pettcz,rottez,fientez. 
ee Bren pour la vague.Nous ſommes au port de 


258320 0,0 0835 a8-þ4 


I 

ia i Calais. Iettons les anchres. 

ic ie Canonier, tire vne piece d Artillerie: nous 
* = ſommes ſauuez. le men voy loger chez mon 
* zoo hoſteſſe aux trois Roys, ou au 

m ie Dragon verd. 

. 

ire Le Malade. ( bop. 16. 
1 leu y ſoit. Dormez vous? 

out oo-wee Si ie pouuoye dormir, ie ſeroye a 
- _ demy — 

ouille . iheh Vous ſouſpire: comme vn porceau 

0 er amoureux d' vne truye. 

um eum le ne fay que reſuer, touſſir, cracher, 

un enn & eſternuer. 

Y 4 Celt bon ſigne,fi vous en 0 

2 ce Tay auſſi la foire chaude & froid flux 

ci ſee du ventre. ä 

ch mn Quel autre mal auez vous? 

d . : Tay auſſi la gratelle, la petite oũ la groſſe 
1 ies verolle qui m eſcrolle. 


Vn 
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The Parlement of Pratlers. 
Shall we take our ſepulture here among 
theſe waues ! 1 ſet neu her heauennor * - 
_ pain . 

1 muſt make d water a bitte. 1 4 
the world. l die my friendet, | 

Fare you all — 

T he t empeſt is now ended. arri 

0 Kr, it ts faire weather agame. 
T ruly it hath A*, and roundred 
luſtily. 

1 beleene that all the e are 1 to day; 
or that the good Ludie Proſerpina ts trauelling 

of chilalurth. 


Beleene that all the fine hundred . hundrod 


millions of Diels dance the morrice. 

Thunder Dmels,fart, fiſt. fiſell. 

A fig for the wane We are iv the henew of C Cali. 
Let vs more Ancrat. 

Cannonier, ſuoote of a peece of Art 

We are ſaned : I go * with e 

at the three Ringes, or at the greene 


Dragon. e 


The fickeman Chap, 16. 
Od be here. Sleepe you? 


whole, 
Ton grone like a Hog in loue wh 

4 Sow. 

Ido but er, cong byſpit, and 

ſneeze. 1 M 

T is 4 good ſrone iſ yon eſeape it. 

I baus alſo the [quirt and the © 

blaodie flux. 

7 hat ot her 2 haue you ? 

I haue alſo the itch, the great or ſmall pockes , 
which doth 5 me. : * ** | 
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112 Les Parlement des Babillard:. 
1 ſend 4 8 e 
la teſte me fait auſſi grand mal. 
donc le mal de Naples. 


2 — eh Gelt me deliurera de mes douleurs? 


2m aum Attendez i ay icy vn cemittre N 
an an  fealofice.” Ju 


2 Qui ont eſte vo medecing? 

© g el Les plus experts du monde es Vrines: Car ils 

gille <4heh mont mis de mal f en mal an, & mont 

= ois en vn biſcancaro 

— _ Vous elbe vous fit Caigner 2 

em am im Le Barber ma tire troif onces de ſang de a 

an an veine capitale, & le medecin dix de la veine 

* crumenalle, & m'aordonne peu, 

1 te Septem,&c. Ar 

F - ue diſt il Je voſire mal? 1 MN 
ia 2 Ie dit que c'eſt le mal d Italie, de an 5 
1 4 dEf paigne,d'Allemaigne & 

10 ben ee PAngleterte. - 

bu 00 Quel mal eſt cela? 

m e Le mal Catholic, le mal nen 

oi o le gran mal. 

on oench Ne cauez vous pas autre nom 

ou +» or oo On appelle la verolle en France: Ie ne 

en 1 — ſyay comment on l. appelle en 

oui od · wee Angleterre. 

om oom ow Parlez bas, voycy Monlicur le Dodteur 

Ws LICE 992 Mon amy ouurez la bourſe: iedy 

3 S W 

um eum 4 out * 

un enn tout ira bien. Prenez ces pillules demain 

6 7 au matin & vous vous pottetez bien | 
4 la grace de Dieu. — 
ci aymeroye ſt manger vne 

ch 00 merde que de maſcher & aualler 
— 1 4x Ces pillules, tant elles ſont | 
g. = ameres. Vous 
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The Patlement of Pratlers. 

One diſcaſeconmeth fildome als. 
O that my bead akgth cbj. 

T us then the aiſeaje of Naples. 

O who ſvall deliuer me frommy greefs? | 
T arry,l haue a Cemitorie which ſhall do g 
the office, K | 1 
Who haue bene your Phiſicians?. - 

The moſt expert of the vvorld in wvrines, 

for they haue brought me ont of an ill weeke into 

an euillyeare,and haue changed me a French 
Shanker into a double 1 ey Cancro. 

Did you canſe your ſelſeto be let blood ? | 

T he Barber hath drawne three ounces of blood out 
of the capitall vaine,and the Phi/ition ten 

ont of the crumenal,and hath bud me take ſcuen 
Cock-chickens,65c. 

What ſayth he of your diſeaſe ? 

He ſayth that it is the diſeaſe of Italie, 

of Frauncegof Spaine, f Germanie,and of 
England. 


II 


5.8 


1 


What diſaaſt is that ? 
1 ( atholicks diſeaſeihe common ſic he ſſc, 
the great . 

Know you no other name ? 

T hey call ut the pox in Fraunce, I 

cannot tell what they call ut in England. 


Speake /oftly,ſee here maiſter 
Ä 


My friend open your pur ſc, I meane your month, 
vſe your legs a little. 
Faire and ſofic, wit hout choller, be 
patient, al Mi be well. Tabe theſe pills 
to morrom morning and pon ſhall do well by 
Codi grace. 
had rather eat a baow,than 

to chaw and ſwallow downe 
theſe pilles, they are ſo 


Ater. 


4 
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114 Le Parlement des Babillards, 
ai ſownde - 8 ——— 
s receiptes & medecines,prens bon adieu. 
oi guch Adieu monſ.le docteur. O que ie ſuis ? 
ville a-lhch Pacience, helas / que ie vous plains bon- | 
am aum hommeau, 
en aun Il n'y a remede aſteure. 
= Courage. courage, vous ſerez gueri bien toſt. | 
8 Le mal vient touſiours a cheual & Ven | 


cile e-lhch retourne a pied. | 
elle eleh 

ei ee 

0 Le Nr. Chap. 4. 

coi 


ew 
em or Mont ſire, ſeigneur, homme de bien. Quel dra 
en an voulez vous veoir? Demandez vous bonnes ſortes 
ent 3 Pais des draps. Venes · ga. je vous y feray a bon march. 
Pu "Ow 0 De quelle couleur en demande vous? 


ee Monſtrez moy vn beau eſcarlat, vne friſe gauloiſe, 

ia ia vn reveſche d'Irlandres. 

ie ie Aue vous vn beau tannè de France? Que ie voye 

4 2 vn verd de Londres. Monſtrez moy vn Cramoyſi bien 
200 ioo fin & large. Pen ay le meilleur de es pour vous. 
iu ew En voyla vn de bonne laiſe. Regardez le bien a la 

oi oe lumiere. Maniez le. La coulcur en eſt ſeure. 

2 0 Elle ne ſe deſchargera point. 


cine oe nch Combien vendez vous la verge. F aulue, la piece 


PNA „f r r 


baggy rg 2 entiere, la demy-verge;le drap d'yne robe, 
oeu ew le drap d vn manteau? 
out oo wee En vn mot ie le voudrois vendre dix ſol ſix 
2 In deniers la verge, quinze ſolz Haulne, ſaize ſola 

doullle «.lhch huict deniers Faulne & le demy · quartier. 
u ew Bien meſurez cinq aulnes & demye. Faites bonne 
um eum meſurc,ic vous en prie. t ge 
un Empreud, deux trois, quatre, cinq; & demye, 0 
F a bonne meſure. go 
ce ſe Que vous ol il —— vn eſtamet 2 
ci ſee r vous faire vn cotillon, ou vn pourpre to 
- ſh — de robe? De quelle couleur en KN for 

pars pee 8 voulez vous auoit?du blanc, du noir, IN 


ge 6 
| rice du 


The Parlement of Pratlers, 
You haue wrong to ſod fault with good receipts 
and medecines;be of good c heare, adieu. 
Adien'maiſter Doc lor. O that I am fiche. 
Pacience,alas) that I pittie you 
prettie fellow, 

There is no remedie now. | | 
Conragio,onragin,you ſhall be well quickly. 
Sickneſſe comes alwaies on hor/ebacke, 


and geeth away on foot, 
The Draper. Chap.4, 


Em ir, ſgnior, boneft man,uvhat cloth 
wvillyon ſee ? vvant you « ; good ſorts of cloaths ? 
( ome hether,] will uſe you ve 
| Of what colour will pom hage ? | 
Shen me a fare ſcarlet, a voelchfriſe, 
Ter. 
aue ou a fare French tawme? Let me ſee a very fine 
London greene.Shew me a Crimſin very fine and large. 
1 hane the beſt in London for you. 
T here is one of a good breadth,looke vpon it voll in 
the light. Handle it the colour is in grame, 
It will not looſe colour. 
How ſell you the yard,the elle, the whole 
peere, the halſe yard,a gowne · cloth, 
acloake-cloth? _ 
At a wyord | would ſell it, ten ſhillmgs ſix pence 
the yard,fifteene (billings the elle, ſirteene 
ſhillings eig ht pence the elle and the halſe quarter. 
Welimeaſure ont fine elles aud an halfe, make 


good meaſure i ran you. 
2 4 halfe, 
good meaſure. 

What would you haue miſtreſſe,a ſtammmeli 
to make you a petticote, or 4 purple 
for a kertle? Of what colour 
will you haue, f white blacks, 
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I Parlement des Babillards. 


8 
a ſounde & du gris,du violet, du verd, de la couleur meſſee, 
ay & qe la couleur de rat ou brebis, du iaulne, du 


ain = bleuf, de Forenge,de pourpre.cramoiſi bleu celeſte, 
nch leonat, &c.Tay de toutes couleurs & a tous prix. 


oy aum Combien gracicuſes & rondes ſont les langues de 
an * ces jeunes 2 en Watling· ſtreet? 

au 

1 L'Hofteleric. Chap. iy. 

eille e lheh 

ele celeh D vous gard mon hoſte. Bien venu monſicur. 
el 5 Seray- ie loge icy pour meſhuy ? 

4 2 Combien eſtes vous? 

em am Harry, ma beſte, Roncin & moy. 

en nan Vous ſerez bien traicte. Entrez sil vous plaiſt, 


ent 3 fe on vous tyrera les bottes & les eſperons tantoſt. 
2 * r Valet deſtable, ie te prie, frotte bien mon cheual, | 
de & luy baille vn botteau de foi, & vn voy dauoyne. 
a 4 le luy penſeray bien monſieur: n en doabtez pas. 


ic ie Mon hoſte,quand ſouperons nous? Pay © | 
y 6 bon appetit. T 
b og” Quand il vous plairra monſieur le ſouper eſt | 
ju eu preſt. Or auant lauons les mains. 

oi ' oe Sus ſus a table meſſieurs. 


oy Nattendrons nous pas les autres? 
ome de don Si ferons comme l Abbe attend ſes moynes: 


— „ — aſcauoir en mangeant tant qu il peuſt. 
oe u ew Meſſieurs mangezs il vous plaiſt. Beuuez à la ronde. 
o oo vee Vous n eſtes pas ioycux. 
pry n Faites bonne chere de ov vous auez. Ceſt jour 
dulle theh de ieuſne au iourd huy. Ceſt la vigile de noſtre 
ill bes 
u eu dame, Voylades ocufs en Feſcaille, au beurre,pochez 
um eum & frits Il faut que ie mange de la chair, car 
2 2 ien ayme point les oeufs ny Te poiſſon. 
7 Voyla donc vn bon chapponet. Ceſt vne viande 
ce ſe bien friande. S: aymon, quand leſtomac eſt 
ci ſee en bonne diſpoſition. 
ch h je ſuis d opinion qu vn chappon roſti vault mieux 
4 ＋ vn gigot de mouton crud 
ge e A manger, qu vn gigot de mou , 
| ee 


neee ee. 


ww —— Pratlers. 
,vi cene,o ie colour; 

2 or 15 colour, pollow, blem, oreng 

purple, crimſin, ttbis colour, Ions * Sel haue 


of all colour, and of all priſe rt. 
How gracious and glib are the tongues of theſe . 


yoong arapers mW atlng-ſtreet: ? 


The Inne. Chap.17. 


8 Od [ane 2 reine hoſt, Welcome fir. 

Shall] be lodged here for this night * 

How many are you ? 4 
Harrie, mn beaſt, Ronſin and 1. Dar ic 
Tos ſhall be v ſed well. Come in — 
the „ of your — wr. s by and by. 
Hahl pray thee rabmy hor — iim 
4 bottle of hay and a poche of — 

1 will looke to 7 biw well fs doube wot of it. 

Mine heſt when ſhall we ſap ? I haue 

a goo od ſtomacke, Sin 
When it (hall pleaſe you fir. T he [upper is 

redie, lu. l- — our handi. My 

(ome come to table maiſters. 

Shall not we ſtay for the other? 

Yes we will,as the Abbot ſt ayeth for his mono, 
to wit, in eating as faſt as he can. 

G —— eat if you pleaſe, 

drin you are not merrie. 

— cheare of that which you haue, it 

is faſting day to day 9 

T here are eg ges in the ſhell, butterd, poc had, aud 
Fnde. ] muſt eat ſome fle ſb fur ] laue not 

eg ges nor fiſh. 

T here it then a very good cabenet. 

T 15 4 very daintie meat. 

True, hen the ſtomacke is m good diſpoſition. 

1 am of opimon that a roſted capon, is better to be 
eaten then a ram legge of mutton. 


— 
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„„ 
' fe moy raymeroye p | vin eFcan, 
"SV, urs chappon gras,vne poule Flnd.,vne oye 
inch graſſe: vne douzaine d'alouettes, vn couple des bons 
a-lheh & gras lapins,commengez la ou voudrez. 
aum Et voyci vne teſte de veau. ä 
4 Que vault vne bonne teſte auec vn bon cerueau? 
Elle eſt ineſtimable: mais la teſte ſans langue 
gen. | eh ne feiſt oncques bonne harangue. 
e. neh Qui veut manger du poiſſon? voyla vne bonne 
elch lamproye, Ceſt la proye d vn roy, & voyci 
ve trenche de Saumon, qui vault lauoir de 
oe Salomon. 
- | am Chair fait chair & poiſſon fait poiſſon & le 
en nn bon vin fait bon vm & vinaigre. en 
— * Voyla des grenouilles & des eſcargotz. 
4 « On les en mange bien en France & en Italie, mais 
ce en Angleterre on nen tient pas conte. 
i Ho frere Jean, ne mangez vous pas de ce bon 
e Pour vous en dire la rayſon, il y a telle ſai 
io que le poiſſon eſt poiſon. 
zoo T aſtez de ceſte truite: humez de ce broued 
*iew d'anguilles,cela vous eſchauffera les boyaux, & les 
oi oe lauera doucement pour faire bon ventre. 
ens _ De tous oyſeaux ie n ayme point Foye ny Toyſon. 
ou : or oo De tous poiſſons i eſtime l anguille poiſon, 


"5 
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poiſſon.? 


* 


on vn le ayme fort le blanc d vn chapon. En cela vous ne 
ouille © ».Jþ& reſſemblea point aux Renards, car des chapons,poules, 
u ew & p_—_ qu ils prennent, iamais ne mangent 
un ewm le Pourquoy ? pource qu'ilz n ont point 
1 
u vin,verſez a moy. A vous mon hoſte, 

a à vous mon hoſteſſe, ie vous y teray rayſon icy. 

ſee Ie croy qu il gele, il fait ſi grand froid Leuons nous 


ch meſſires er nous du feu. 
* Le bon Dieu de Parady, 
bes it pour tous ces biens beny. 


The Parlement of Pratters. 
And I had rather drinke mine then water. 
T here i a fat capon,a T urkije-cockea fat gooſe, 
a doſen of larkes,a couple of good fat rabbets. 
Begin vuhere you will. | s 
Aud here is a calues head. | 
What ts 4 good head with a good braine worth ? 
le: but the head without the tongue, 


It ij meſtimab 
neuer made oration long, 
Who willeat any good fiſh *T here is a good 

V. It is the pray of a King, and here is 4 
good ſide of Salmon, which is worth the hanmg 
of Salomon. 
Fleſh makes fleſh and fiſh makes fiſh,and good rome 
makes good Vvine and vinagre. 
There it Frogs and ſnailes. 
They eat them in France and in Italic. 
But m England they care not for them. 
Ho Frier lohn eat you not of thus good fiſh ? 
To tell you the reaſon,there is fach. a ſeaſon, 
that fiſh is poiſon. | 
T aft of thu trowt,ſup of this Ecle-broath, | 
ut will heat your guti, and waſh them ſweetly to bring 
your belly in temper. 
Of allbirds ] lone not the gooſe nor the 
Of all fiſhes 1 eſteeme the Eele poyſon, of. 
except the tench,take the wing - Partriage,or the 


buttocke of a N unne.l lone woonderſully the vuhite of 


the capon. T herem are you nothing like Foxes,for 
of W 45 and chickens that they ne þ 
they neuer cat the vohue, 
Why ſo ? becauſe they haue no cookes to 
dlreſſe them, 
Boy ſome mo to me. To yon mine hoſt 
To you mine hoſteſſe. I vvill pledge you herr. 
beleene it frecſeth. it is ſo cola ſet vs riſe maiſters, 
and draw neare to the fire. | 

T he God of Paradice thats beſt, 

Bee for alltbeſs graces bleſt. 


g. ; 
allfreſs fiſh 
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Rule of two Con- 
ſonants, 


Rule of two 
Towels. 
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Le couther. Chap a8, | be 


o 


E me ſens vn peu mal diſpos apres ſouper. 
N me fait ax: * - 
aun Mon hoſte ie me veux aller repoſer. Tay grand enuie 
5 de dormir. Le ſommeil m'eſt tombe del. ia dedans 
gen. mes yeux. Qu on me monſtre ma chambre. 
| £.lhbeh Quand vous voulez, la fille vous y monſtrera le 
deh chemin. Bon ſoir mon hoſte, bon ſoir bon -· nuict mon 
e boſteſſe. Dieu vous doint bonne nuict & bon 
am Il vous faut monter par icy monſieur. Voicy 
an voſtre chambre, voicy voſtre 1, voyla 
les priue:, & voyci vn pot de 
t chambre. | 
ee Ridez les courtines.Preſtez moy vn couure-chef 
ia ou vne coiffe. I ay vn bonnet de nuict en mon ſein. 
ie Voz linceux ſont netz. 
0 Regarder, qu il ſoient bien ſecs, ie vous prie. 
ioo le les ay ſeiche au pres du feu. 
ew Tirez mes chauſſes.Couurez moy de ma robbe. 
oe Tay peu de couerture. Donnez moy vn autre 
wow oreiller, ie ne puis coucher ſi bas. | 
* or oo Eſtes vous bien aſteure ? en voulez vous encore de 
ew couuerture? Ne vous plaiſt il autre choſe ? 
oo· wee Nenny pour le preſent. Dormez bien. 
2 Eſcoutez Gaudinette,baiſez moy vne fois mamie, 
eh deuant que vous en aller. Pluſtoſt mourir, que 
ew baiſer vn homme en ſon li. c 
eum Baiſez moy, & ie vous rendray voz braceletz, 
ewmn que ie vous oſtay H autre iour en iouant 
1 ede baiſ 
{> Ne me parle plus, ie vous en prie iſer n 
4 ſee d — moy — bracelets, car 4 | 
ch h autrement que me diront mon pere & ma 
d fad. rt mere Ils ſe coutrouceront a moy. 
A ice Non feront,non feront. 
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The Parlement of Pratlera 
The going to bed. Chap.18. 


13 my ſelſe alitle ill after ſupper. ; 
Me Oaſt I will go to reſt. I haue great deſire to 
ſleepe. T he ſleeps is alreadis fallen into nune eyes. 
Let ſome boaie ſuem me my chamber. 
When you will my daughter ſhall ſhew you the way. 
God night mme Off. God mght, God-night hoſteſſe. 
7 - £1ue you good night and good reſt enerie 
ode. 
Tou muſt mount this way ſir.See your chamber. 
See your bed.T here are the pruties,and here 
i your chamber pot. 
Draw theſe curtines. Lend me a kercheffe 
or 4 coiffe : I haue a night cap in my 
boſome. 
Tour ſheetes are cleane. 
Looke that they be verie drie I pray you. 
I haue ayred them at the fire. 
Pull of my hoſen. Couer me with my gowne, 
I hane too litle conering. 
Ge me another pillom, / cannot the ſolow, 


Are you well nom? wiliyou huus yet more e) (ſound 
heling ? would you nothing elſe ? f | [inthe 
Not now. Seepe well, 8 | end hs 
Harke Gaudinetta, h1(ſe me once 85 2 n h 
ſweet heart, before thou depart, 1 had rat her n | | ſounded 
die, then kiſſe a man in his bed, | q | | «fter 
Kiſſe _—_ 1 0 52 you your bracelets J (them, 
againe, that I tooke from you the other 

playing with you. 6 2 — ou 
Speake no more to me, I pray you of kiſſing nor of lone, 

but giue me my bracelets agaze, for otherwiſe Rule of two 
what will my father and my mother ſay to me ? | vowels, 

T hey will be angrie with me. FR 


They will not: they will not. 
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122 Le Parlement des Jabullarat:. 
ai ſownde & Fi feront ie vous aſſeure: mais c eſt tout 
ay E vn ie leur diray qu vn larron me les a 
* © deſrobbex. | 
aine Ench : 
alle a-lheh Eſcoute ie te prie, Gaudinette dys moy 
am aum vne choſe : lequel de nous deux ayme plus 
an 25 [autre : ou vous moy, ou moy vous ? 
* Quant eſt de moy, ie ne vous hays point: 


l ert. Jong car comme Dieu commande i ayme tout 
eille e- lheh le monde. 
elle cleh Mais a propos n'eſtes vous pas amoureuſe 


es de moy? 

cu * 22 . 

per? oe Ie vous ay ia dit tant de fois, 2 vous ne me 
em am teniſſiez plus telles parolles, ſi vous men 

en an parlez encore, ie vous monſtreray que ce 


ent 3 eſt pas a moy que vous vous deuiez 


ferafthe addreſſer. 
ee Vous eſtes fort obſtinee, ie voy bien. 


I 

ia ia Rendez moy mes bracelets donc, ſi vous voulez. 
1 e Comment mamie voz bracelets ? Non feray 

10 2 = mon ſerment: mais ie vous en veux 

iou ioo bien donner d autres: En aymerez vous 

iu ien miculx vne ceincture de ſoye? Eſcoutez, 


oi oe on me ſonne. Non fait. 


þ: 4 2 pr Gaudinette, que faites vous la haut, ſi longs temps? 
ou + or oo le viens incontinent ma mere. 


ocu ew Ne me voulez vous pas baiſer auant que 
out o00-wee partir 2 | 

om | = Ceſt pour vne autre fois: lon mappelle aſteure: 
ouille »-Jheh Ie ſeray tancee . Ie ne peux baiſer les 

u c | IO0INIMMes., 

um eum Mon pere ſerafaſche. Ma mere vient. Que 
wn ewn youlez vous faire? Laiſſez moy aller: lon 
: me tuera tantoſt. ; 
* ſe Dieu vous doint bon ſoir, & bonne ſante 
8 ſee Monſicur. Bon ſoir la belle : bonne nuict 
" foal © Gaudinette. 

ge tic 
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The Parlement of Pratlers. 
But they will I aſſure you : but tis no matter, 
I vvill ſay that a theefe hath ſtolne them from 
me. 

Harke, I pray thee,G andinettatellme one 
thing, wohich of vs two loues one another 
better: whether you me, or ] you? 

As for me I do not hate you: for as 

Gods commanaes, I lone all the 

vyorld, | 
But to the purpoſe, are you not inumoured 

of me ? A 

1 haue told you [6 tres, that you ſhould 
not Uſe any ſuch ſpeeches to me, if you ſpeake 

any more to me, I ſhall ſhew you that ir is not 
to me, that you ſpould adareſſe your 

ſelfe. 

Tos are verie obſtmate, I ſee vwell. 
Ciue me my bracelets , then if you vd. 

How now my lous your bracelets ? I vill not, 

1 ſmeare a great oath: but I vvill giue you others, 
Had you not rather haue a ſilken girdle, &x. 
Harke ſome bodie cals me. 
T hey do not. 
G audinetta v what do you abous ſo long ? 
I come by and by mother. 
Wil you not kyſſe me before you 
art. 

TX time. I am cald now. I ſhall be 
chidaen.1 cannot bis 
keſe men. he 6+ 
Hy father v7ull be angrie.My mot her comes, 
1 me go. I. ſball be lila 

. 
God ne ood | ht, Sir. God ni he 

3 5 
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1 Les Parlement des Babillards. 


— 15 : 

2 ,cin Les Spadacin. (hap.1g. 

alle a-lhch 887 iour ait voſtre Seig. Seigneur 

am aum Veſpaſien. 

an aun Ma foy les amis ſe rencontrent plus ſouuent 

2 montaig nes. | 

e fort. ch Foy de Gentilhomme ie ſuis bien aiſe de veoir 

eille e lheh voſtre magnificence en bonne (ante. 

elle eleh Que ie vous face vne accollade. He Seigneur Valerien! 
ei — mon grand amy, mon grand couſin. ga couillon 

— oc que ie t eſtreigne les couillons a force de t accoller 

em am les cuiſſes. Touchez la. e 
en an L amour paſſe le gant & l eau le 


-_ 3 perf» houſeau. 
* et Vous ne tene plus conte de petits 


verbe 
; ec compagnons. 
ia ia Non, non, ie ne vis ſinon auec les Princes & 
Ic zie entre les grands Seigneurs. 
10 > Dou vient la Seigneurie voſtre? 
jou ioo le viens de veoir les dix-ſept terres du 
iu jew pals bas. 
oi oe Vous eſtes deuenu trop riche. 


oine oe neh , 4 % | 
_— % Bren pour argent. den en aura) quelque 
ou „ or os 10ur que trop: car i ay vne pierre 


oeu ew Philoſophalle qui nrattire Var- 
ouf oo-wee gent des bourſes comme laymant 
qa Dom attire te fer. 


le +.1hch Vous eſtes malade a ce que ie voy a voſtre 
u ew pliyſiognomie & i entends le mal. 

um eum Quel de grace? Vous auez vn flux de bourſe 

* ewn auſſi bien que moy. 


7 ©. Ne vous en ſouciez pas: I ay encore 
25 ſe ſix ſolz & maille qui ne veirent 
ci ſee oncq pere ny mere, & ne vous 
ch ih faudront non plus que la verolle 
d fad, zz en voſtre necellite. 
1 ' *ice Tes males mules , poltron. Tay plus 
N dargent 


— — 
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8 

5 49. gua Aa 
The Slaſher Chap 19 _ ga 
A Od morrow to your Sergnorie, Sergmor - ; 
4 eſpaſian. m fn n 
In faith friends meet oftener then ph bs + 
2 * 
mo untainec. * * 
By the faith of a Games en am verie 22 que ke 
ſee your magnificence luſtie, qui kee 

Ler me giue you an acrollado. M hat Signior s Getweene 2 

V alerian my deare friend, rhe rr Come, 


cullion 22 me craſh thy callibi 
thy butrockes. Shake handes. - 

Lone paſſeth the glone,and the water goes, 

cleane through the bootehoſe. 

T ou make no more reckoning of pettie 

8 1 line with but with Princes and U 5 

among great Lorats, 

W hence commeth your fignorie ? 

I come from ſeeing the ſenenteene landet of 

the low countries. 

You are growne too rich. | 

A fig for mony, I ſhall haue one day but 

too much : for I haue a Philoſophers 

fone which fetcheth mony to me out 

of mens purſes, as faſt as the 

Adamant doth draw iron vnto it. 15 
T ou are ſichs 45 farre as {ps "Fn n | ſounded 

and 1 know your diſeaſe. 


What I pray thee? 2 you haue a flux of the 1 Oo 
urſe,as well as J. | 

ate not you for that, ] haue yet ſix pence — 71 

balfe pennie, wybich neuer [aw father 2111 1% 

nor mother, which ſhall vvant you Rule of two 

no more then the Griegoes in your vowel 

neceſſiti ne, Accent, 
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1 = ue tu ne penſeras pas. Car i ay | 
ſoiſlante & trois manietes d en recouurer 


touſiours en mon beſoing, 


%. 


Is: 


* en vollant ſur le chemin. 


an Que le Chancre te vilain, Dy,n'as 
'® tu point d'ar —_— | 


ſbort long Quoy donc? La Fortune nic veut fauoriſer 
&lheh vn iour. d auoir vne bourſe longue d vn 
elch bras, pleine de beaux Augelotz ou des 
2 You — maſque. Qu dire: 
ous auez parle ue. Que veux tu dire a 
am vn ay 25 monſtreta dix ou doue 
ettes pleines des vieux nobles à la Roſe, 


"as 


3-perſe — uch os | as d Hongrie. 
an rb « Si tu me les monſtres, ie me veux creuer 
22 les yeulx. 
Z r agard vilain. Seignes · toy, fais · le 
fig n 1 
* he croy que tu as plus des couillons que des [Ec 
100 0 Car — — des D des — 
* hrs tu tiens la. Mon amy, eſcoute tu nas 
aucun en ce monde: ic n ay \ 
oench — Roy, & ſi voulois 7 
N rallier auec moy nous y ferions 
oo· wee Non, non par Saint Adauras : car a 
| dom vne fois pendu. 
me . Qui doibt pendre ne ſcraiamais noye. 
&y He groſſe pecore! 
eum Crains-tu le pendre? Tu ſeras vne fois 
2 enterre, lequel eſt plus honorable ou 
lar ou la terre? 


Taimeroye pluſtoſt perir en Veau entre les 
ſee arenes dorecs de lariire de Plata 


ſh Indes Occidentales. 
By Veux - tu venir en Flandres auec moy ? 2 


ee Quoy faire? 
rice 498 A 
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mony then thow vvorteſt of : for I haus three ſcore 
— vvaies to recouer mony alwaies at my 
Me . | | 

The moſt honourable and common is, inrobbang | 
by the high way fide. 

The C anker claw thee villuine Tell, haſt thou 
no mony poore Diuell? | 
What then, Fortune will ſauour me one day to 
haue a purſe as long as mine arme, full of fawe 
Angels or French ¶ rownes. 

YT ou haue ſpoken ma. W hat wilt tho 
ſay to afellow who will ſhew thee ten or 

rwelue budgets full of old Roſe nobler, 

Chikmoes, and Hung arie 

Dacates ? 

If thou ſheweſt them me, I will picke out 

mine eyes. = j 
See,looke here villaine. Bleſſe theepnake the ſigne 
of the croſſe on thy noſe. 

I thinke thou haſt more callibiſters then Crownes. 
For thoſe are comnters or pallace pence that thow 
haſt there. My friend harte, thou haſt no 
paſtume at all mthis world. I haue more 

then the King. 9 

And if thou wouldeſt conſort wth me, we 

would plate the Diuelt. 

No, no, ſy Samt Adanras, for thou ſhalt be 
hanged once. 

He thats borne to be hangd, ſtall neuer be 
aromnde. Ah great ſheepe ! 

Feareſt thou hanging I hou ſpalt be buried, 
which is more honourable, the ayre or the 

earth ? 

I had rather periſh in the vvater among 

the golden ſandes of the riuer of Plata, in 

the Weſt Indies. 

Wilt thou come along into Flauderi with me? 
What to do ? vx y 
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: e- e e la poudre 
> yoler,croyez. RAP 
2 Seigneur Boniface me veux · tu changer 
dum Croyez moy ie n ay pas de la monnoye. 
aun Ie veux des teſtons ou des quarts d eſcus. 
le nete changeray pas ny liard ny maille 


aine 
aille 
am 
an 
2 
ch Par Dieu. | 
2 &-lhch Preſtez moy donc 629 ws ala pareille. 
elle 
ei 
cu 
col 
em 
an 
cnac 


eleh Te n'ay point d argent chez moy, vous dis- ie. 
de Si eſt· ce pourtant qu'il faut que me preſtieꝝ 
— cinq ſol⁊ pour payer mon ordinaire, 


ou non. 
** an * le ſang Bieu ie my pas. 
eh Allez vous en, vous eſtes vn gueux tout pota 
9 Va tu es vilain toy meſme Eee 
* er. vous Ge - ie ſuis vn vilain. 
u Il eſt vilan qui fait de vilennye, ou qui na point 
die er: 66 A — auec ſes amis, & ſi vous eſtes 
%* noble monſtrez ta gentileſſe : payeꝛ pinte 
Zoo fant ſeulement. 
ie Ic ne voy goutte, vous dis · je. 
or? De quoy vis- tu aſteure? 
oe neh De Fair comme fait] Eſturgeon. 
v Si ie necraignois mentir contre mon honneur ie 
ew dirois que vous fuſſieꝛ homme de bien. 
oo· wee Si vous diriez autrement ic vous feroye 
dom mentir par la gorge. 
«1h Ne me deſmentez pas ie vous prie 
ew compagnon. 
eum Ne prenez pas en mal part ce que 
enn Yay dit. - 
* Mort de ma vie ne me donnez pas le 
ce dementir :carie vous y donneray vn 
ſee coup de poignard dans la gorge. 
„ Le dites vous IIly a belle place icy. 
Ke 3. Mets la main a a0 Bas ie vous romperay 
zee la teſte en neuf endroits. 
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| The parlement of Pratlers, | 
To beat the panement : we vvilimaky - , 
the duſt flie. 
Seigmor good face wilt thou chavge m 
4 crowne ? 
Beleene nes 1 haue no ſmall monie. 
I would haue teſtons or kardekews. 
I villaot change you a halſepenie nor 4 
farthing by God 6 * 
pre; far , I pray yon. 
1 haus no ſiluer 1 WA hk x ot 
Yet you muſt need: for all that lend me 
ſexpence to pay mine orelinarie whether ** 
will or not. 
By Gogs nownes 1 hane it not. 
Go you are no better then a rogue. 
Go thou art'a villame thy ſelfe. 
Will you foy that 1 am i,; 
He u a which doth an villene gr woke 
hath no mom to ſpend wh his friends and if 
thou be noble ſhew thy gentilitie pay bus 

a pint 

1227 Sanda beetle ] tali ber. 
Of vihat lineſt thou now ? | 
Of the aire as doth the Sturgion. - 
If 1 did not feare to lie againſt mine honour,l wowld 
ſay that thou wert an honeſt man. 
If you ſhould ſay any otherwiſe! would make you 
lee in your throat. 
Gine not me the he I pray you 
Companion. 
T ake not in euill part that which I 
haue ſayd. 10 
By the Xi of my life giue not me 
the lie, for I wil ob leet na... 
throat. 
Say pon ſo, here is a fuire place. 
Draw, Iwill breaks 7 head in 


84714 e place 
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130 LP arlement des Jab llardi. 

ai ſounde & cap de ſaint Arnauld vous paſlerez par mes 
ay & mains aſteure,ga coquin, g, boute, boute. 
an iu Hau ſainẽt Siobe cap de Gaſcogne, ſus ho 
ail a-thch hillot de tous les Dables, defen dez vous. 
um Par la chair ie renie : par le ſang ie renague, 
aun le corps ie renonce ma part de Papimanie 
*4 vous eſchappez mes mains aſteure, ie vous tueray 
e „en ch comme vn Porceau. 

eille e · heh Auiſe que mon verdun ne ſoit plus long que ton 
elle eleh eſpade: ie hais pis que la mort celuy qui combatte 


4 © ſur Laduantage des couſteaux. 

bor 8 Sus, ſus, boutons,battons nous gaillards & bien 
em am au point frottons noſtre lard. 

en an Ie ne veux pas combattre,allons pluſtot boire 


ent 3 feen ſyrnozeſpees. 
fler. 0 Ie ne men ſoucye pas. Si tu yeux battre, battons, 


verbe a 
ee {i tu veux boire beuuons. 
ia ia Nous ſommes bien arriuez enſemble, vn aueugle 
ic e meine Pautre. 
ad 530 Ilya dangier que ne tombions tous deux en 
jou zoo quelque tauerne. 
iu %ew On nous donneroit a boire donc pour nous en 
oi oe faire ſortir. 
of Nauen vous nulle oe credit ? | 
ans n Ten ay tant que le Roy,maisceſt loing d icy. 
ou er oo le croy que C eſt plus outre les colomnes d Hercules, 
oeu ew où au royaume de Perſe. 
out 00-wWee En dega vn peu, en Polongne ou en Pruſsie. 
3 vn Ouy, ouĩ en Cracouie. 


ouille »Þtheh Il y a iuſques-la ſur mon ſerment, plus de cinq 
ew cens lieucs de France. 


u 
um cum Allons y, fuſt · ce bien ft loing comme aux 
Indes Orientales. 1 


Allez y donc tout ſcul,carie ne vous tiendray 
ſe pas compagnie. 
ſee Voyci vn croſie, il payera touſiours pinte, chopine, 
ou quarte, nous droſlerons tantoſt. 
je Dieu vous ſalue ſeigneur, ie rencontray autre 


un 
Y 
F 
ce 
ci 
ch 
d 
ge 
gl ce Jour 
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Cap de [aint Arnauld,you ſnallpaſſe thorow my hands gn nnh 
now. Come rogue, come, puſb puſh. — . 8a 
Ho ſaint Siobe cap de GGaſtoigne, come good - WP 85 
gui dee 
fellow defend your ſelfe. gueu geu 
By the fleſh 1 — the blood denie, by D 
the body] refuſe my part of Papimanie,if ph f 
jon eſcape my hands nom, ! will ſticks thee 9 8 
hike a hogge. = * 
See that my rapier be no longer then thy ſword, qui kee 
I hate worſe then death him that fighteth pon ; eene 2 
the aduantage of hues. 6 wat ON - 
Come, come puſb, let vs fight gallant,andluſtuly A 2 
rub our bacon. . 11 ke 
1 will not fight let vs rather drinke on our x fin, 8 or 2 
wordt. A, * 
care nor, i thou volt fight let. ht sf thou e | Finall, 
v Table, e _ = fond 
We are well met together one blind man pony ok 
leadeth another. fre almoſt 
T is danger leaſt vve ſall both into ſome pre | | inthe 
T anerne. = | nia 
T hey vil gine vs drinks then to be g. 4 
rid of vs, 1 
Haſt thou credit no wohere ? e Cound 
1 hau as much as the King but it is far hence. f | | intheend 
1 thinke it is beyond the pillars of Hercules, f of a word 
or in the ki dime of Pere. | | | : or 
On this ſide a litili in Polonia or in Spruceland. 1 
J. J, m Cracouia. | | q | | after 
It ij thither of mine oath more then fin r } Uhm 
hundred leagues of France. | 
Lets go, vvere it as furre as the Neef two Come 
Len ne 0 . fin (RS 
Go you then alone, for I will not beare | Rule of two 
on e ann * volt. 
See here à drole pay almaies pint ſbopin, | 
or quart we 22 by andby. f * = 
God ſane you ſir, I met the other | „ 
5 : 4 7 2 > | 
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ai fendt & jour voſtre ennemy capital, & lay fey la figue 
ay ſoubs la cappe brauement: ie luy 
2 fluch baillay auſſi vn eſtoc à trauers du bras 


aille a-lhch dextre quiluy aſſa tout outre ſon rpoint 


am aum iuſques au coude ſeneſtre, & le cuyday tuer 

an aun tout à fait. Ie le fey par Dieu en 4 querelle, 

7 Ph & pour l'amour de vous, car autrement 

© ſort ch entender, ie ne m euſſe pas hazarde pour cinq 

eille c · lheh cens eſcux. 

elle eleh Allons boire, allons boire au ſoleil en ca la 

cl de Porte boyteuſe. 

er Madame de ceans qu on nous tire chopine. 

em am Monſieur, ie boy a vous. 

en an Seigneur à voſtre bonne grace. Granmercy 

ent 3 poſt mon bon capitaine, ie vous y feray raiſon icy. 
af t He monſieur mon amy, vous ſgaue: bien que 

; | ee ie vous ay touſiours ayme & tenu pour vray 

ia nia homme de bien. 

ic ie Nous ſommes par Dieu amis & demeurerons 

7 *© tant que viurons au deſpit du grand diable 

10 20 

iou ioo denfer. 

iu ew le vous iure Styx & Acheron en voſtre preſence, 

oi oe que voyla vn eſpèe, à propos fi vous en auez affaire 

of #4 ar + leſt ien a voſtre gentil commandement 

a in corps & biens tripes & boynux. a 

ou ». or os Vous aue certes vne eſpce bien gentile. 

ocu ew Voyez bien ceſte lame, regardez la bien, je vous 


out co. nec jure que c eſtoit Veſtoc propre du prince de 
om 21 A de ſon flanc propre il me Va baillè entre 


aullle vlhch mes mains proper 

u eu Pour quelque ſeruice que vous Fauiez faict 

um eum paraduenture. LY 

2 n Or hien vous plaiſt il me commander quelque 
. cc 1 . 

© r choſe que ie puiſſe faire pour vous car ie m en 
ce ſe vay monſicur. 

ci ſee Voſtre ſeigneurie ſe contentera me faire ce 

- i plaiſir de me preſter cent eſcuz iuſques a mon 


ge ie retour de Venice. 
5 "Ke Par 
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day your capital! m au gaxe him the ' 8 þ- 
fig Under his cappuche branely, I gane lm 8 g2 
alſo a ſtoccads thorow bis right armegahich — 85 
ran cleane thorom his doublet into bis left - gueu — 
elbow,and had almoſt (laine him ouur ig. M f „ 
for the lone of pon, for otherwiſe 1 — 
vnder ſt amd, I Lad not hazarded ny ſelſe for an | ow — 
hundred crownes. naten qui kee 
Lets go drinke,lets go drinke at the Summe on s betweene 2 
this ſide Criplegate. <a - 
Cſtres let ſome body draw vi @ ſpopine. 24 
Sr 1 drmke to you. KL 
Sergnior to your good grace. T hanks x fin. 8 or 2 
"7 good captayne,] will pledge you here. & of 2 
a monſieur myſriend you know v „ bre J (Final 
that 1 have alwaies lowedjon;and talen yonfor ,, ce . 
a very honeſt man. | votet 11:27 dhe | [rows 
We are friends by Cod. and ville at long 4s. _ fre >< ameft 
vx line in deſpight of the great dinell pre 
TA 1510029) gh won e do Aub ne BY | 
1 ſweare unto youby Styx and eAcheron in fam. gle. "ou 
Preſence,that there is abludeyo the purpoſegf you , 15 
Sand in nerd, it is at your gentle commandemem, my 
carkaſe and goods tripes and bowels,and al. 
Ton haue truly a very fine ſword, 


Looks well upon that {ame toole,lookg on u well. 

I ſweare unto you-thatit tai the very tucks + __ 
of the prince of Parma,and from his own proper ſide he 
aus it me into mine owne proper . 

For ſome peece of ſeruice that you had done 

hm peraduent ure. | 

Well doth it pleaſe yen to commund me any 

thing that I may do for you ?for 1 am _ 


Cg (ir 


T our ſeigniorie will be content to do me this fauour 
to lend me an hundred crownes till my 
returur from V ence, 


93 
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Le Pavlement der Babu ard 


— Par la barbe, que ie porte, ſi ic les auoye, vous 

ao eo les auriezde — 

ane l neh Voſtre ſeigneuriame preſte donc vn cheual. 

aille a. iheh Ie nay, croyez moy, ny mule, ny iument, ny monture, 
am aum ny page. ny vallet. 

an aun $ Opacience des aucugles ! Orga adieu donc iuſques 
2 a reuoir. 

e Gor, jo Ie prie le dieu Mercure auec Dis le pere 

eille e · neh aux eſcua longuement en ſantè vous 

elle elch conſeruer. 

ei ee | 

_ — Le Braggard. Chap. 20. 

em am 

en 

Dae 


an QAint George, g qu on m apporte ma lance, mon 
wy Sa pte a deux mains, & bene. de cuyraſſe, 


. er le veux eſtre armè de pied ene 
e Vrayementily a de la belle ngne taillée icy 
u pour gens de guerre. Aſteure qu'il falluſt 
= marcher contre ce chien de Thrace, Mahumet 
1 Dieu des Turcs & des Arabes,nous en ſommes 
A ſemonduzen France pour donner ſecours au roy 
fe de France contre ces Saracins des Ligueux.O pleult 
Dieu que Charles le quint fuſt en * 
72 neh O que teſte martiale! O quel Roland furieux! 
or oo 1c debyvrois eſte honeſtement —.— 6 affaires 
1 militaires, ayant commande ving —— 8 
— general entre les Hongres olonois, 
405 ma propre perſonne en ben pia, de trente 
Wel eh 72 Logfile batailles. 
ga mes armures de malice, ie dis, de milice. 
eum 2 f. ?ux ſoudart ne doibt eſtre moins arm 
en d aduis que des armures. 
Ou ie ne puis preualoir du cuir de Lyon, 
1 i appliqueray la peau de Renard. 
ſee Conliderez les cas de haſard ſagement, i iamais il 
h ne les fault pas pourſuiure iuſques à leur 2 
© car il conuient a tous cheualiers 


1 
ice reuerentement traicter leur bonne fortune ſans 


ww 


N 
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3 The Parlement of Pratlers. 135 
By my beardyf 1 had them you ſhould haus- gn . 
r oi x Sia, RR 

| e ee er eee | 5) wal. — 
I haue, belorue me, neither mule nor mare, neither 17 gueu geu 
man, boy, nor beaſt. ; mf. n 
O pacience of penmleſſe mates \then adiew till ph 4 

de meet agame. 1 ka 
I pray the god Mercurie, with Dis the father que Ko 
of crownes,in [aunty long time to conſerne qui kee 
your ſeigniorie. $ ow r z < 
The Bragger. Chap. 20. je 2 

| ſee 


Aint George, come, ſome body bring me my launce,, * fn. 8 or 2 
my two-hand ſword, and my Ae vd oe | 

armed from top to toe. 

Truly here is faire wvorke cut out for martial 

men, nom vve ſhould march agamſt that 

T hracian dog, Mahound God of T urkes and of 

eArabiansgwe are called away into France 

to aide the French king agamſt thoſe Sarac ine 

leagners, Oh wonldto Godthat Carolus quint us 

v dere aliuc. | 


O what a marriall bead] O what a mad Rowland! 
I ſhould be ſufficiently inſtructed in milit are 
fairer, hauing commannded twentie fine yeares 
Captaine generall among the Hungarians and 
Poles, ana haſarded my proper per ſon in more then 
thirtie bloodie battailes, | | 
Come, come, mine armes of malice, I ſay of maile. | 
The brane ſoldior ought tobe armed no leſſo vouh M 
admiſe then with armonr. 92 
Where | cannot preuaile voith the thin of the Lyon, l 
will ſe the cace of Renard the For. 
Conſider voiſely the chaunſes of haſard - vowels. 

one muſt neuer proſecute them to their period: | 

for it behooueth all Canahers, reuerent iy to 

entreat their good fortune,vvithout racking 


Lo Prlement der Babilerds, 
funde. & la moleſter ny | 
0 Touſiours deuant que marcheric delibere de ce 
ench 2 Gueſt a faire,a fin que ie ne reſſemble aux 
theniens qui ne e e En 
— apres le cas fait. 
- Ie ſuis ſage. Vous Teſtes. 
le ſuis cheualeureux & preux ſoudard. Vous Veſtes. 
gen ._ Ie ſuis courageux, vertueux, magnanime. 
ech Vous Teſtes. 
eleh Ie ſuis reſolu, noble, genereux & magnific. 
Vous leſtes. 
— le ſuis loyal, honorable, bien arme, haut monte, 
am bien delibere, haſardeux, audacieux, heroique. 
an fin, & cauteleux comme le ſerpent qui tenta Eue, 
. Vous feſtes. 
8 af « Ic ſuis extraict de race noble. Car m'entendez 
Os vous bien, il y auoit vn certain Chalbrot, qui engendra 
ia Sarabrot, le bcau-pere de Nembrot, non pas de 
* a oY i baſtie la tour de Babel,ains vn 
"$0 autre ela la racedeGallafre,le couſin de Bruſſefer, 
— — — Vayeul de Sortibrant 
d i auec ſes 
cha —.— de tomber: iccluy Atlas 
ppp ant ne de &naitifde Marocco en Barbarie, 
or d (vous autres 3 auez bien cognu) fut 
ew couſin — Gemmagog — — 
oo· wee mains miſt, il y a long temps, les deux montai 
29M de croye aupres de Cantabtige, vniuerſite « p mooſe 
. en Angleterre,afin queles ccholier allaſſent 
ew quelques fois Sar lowrrem 5 là, ceſtuy- ci ſut 
ery P 
eum comperea Hierabras,duqueleſcrie Merlin 
ow Coccaieen ſon liurede la patrie des Deations, 
© qu il tut le premier de ce monde qui 10ua aux det 
| Te auec ſes beſicles au — apres 
ſee le grand geant Oromedon, le per 
8 Briaire qui 2 mains, & Ee le fillieul 
de Corince, duquel vous pounez voir image au 
— Palais de Londres, qui m eſt parent de loing: 
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The Parlement of Pratlers.- 

or torment ing it at ail, 
I take aduſe alwaies before I march, of th 

which us to be done, to the end t hat I be not 
like to the Athenians , who did neuer go inte 

counſell tillafter the deed was paſt. 

1 amwiſe, Tou are ſo. 

1 am full of chmalrie and a ſpruce ſouldier. on are ſo. 


1 am couragio us, vertuous, and magnanmons, 
Tos are ſo. 
1 am reſolute noble, generous andmagnificent, 
Tou are ſo. 


1 am lojall, honouraò le, well armed, high mounted, 
well diſpo/ed,haſardous, andacions heroicallcraftie, 
and camtelous as the Serpent which tempted ue. 
Ton are ſo. 

] am come of a noble race: For marke me well 
There was a certaine ¶ halbrot who engendred 
Sarabrot the father in law of Nymbrot not of him 
who built the T ower of Babell: but of another of 
the race of Gallafre, the conſm of Bruleſer, who w.u 
brother to Maſthefam,grand(ire of Sortibrand of 
C , the Nephew of Atlas, who with his 
ſhoulders held vp the heanen from falling. T he [ame 
A'las being bred and borne in Marocco m Barbary. 
Tes Gentlemen knew hum well mas cvuſin german 
to Gogmagog who with his two hands ſet, it is long 
fence, the two hilt of chalke neere (ambridge amoſt 
famous V ninerſitie in England, to the end that the 
ſchollers ſnoul walke thether ſome times to paſſe 
their times about t | 

T he ſame was goſſip to Fierabr as, of whom Merlimus 
Coccaius wruteth m his books of the country of diueli, 
that he was the firſt in this world that plaied at dice 

h ſpeftacles on his noſe, of whom deſcended after- 
ward: the great Giant Oromedon , father of Bria- 
22 bad a the god 8 
Cormens,of ou may ſee the image int 

T eelad-hall of Landes? who amy — far of: 

6, * 


133 | Le Pavement der Babillards. 
ai ſounie & car de ſon noble lignage ren ſuis deſcendu. 


2 — * leu de vor anceſtres es geſtes de quatre fili 
aine fneh d Amon. 


ale alheh Ne trouuez vous pas qu ilz ont eſte treſ· illuſtres par 
am aum leurs horribles faits d armes? 

_ aun Ilx ont faits de belles proueſles certes contre 

4 long les Sarrafins, 

e fart, th Tenrage Diables, renrage, tenez moy, Diables, 

eille e'lheh tenez moy. 

elle ckh Hau viet · dae grand Diable d Enfer, eſueillez tes 

4 c endormis Cyclopes: Toy Vulcan qui clopes, 


eu 
auec tes couſins Aſteropes, Brontes, Steropes, 
— am Pol ypheme & Pyracmon. Ie vous y mettray 
en an en beſongne. Ie men donne a cent pipes de 
on 5727 vieulx Diables,en cas que ſi ne voulez pas 
pur * combatre, fi ie ne vous y face manger les deux 
i ce ccufs de Proſerpine . 
ia ia Vrayement Hercules n'eſt rien a vous,quieſtant 
18 ue au berceau tua les deux Serpents : car les dits 
15 is Serpents eſtoyent bien petits & fragiles. 
* ioo Ou eſt ce tant furieux Hercules? Ie le vouldrois 
iu ie combatre pour vn petit quart d heure. 
oi oc Il vous feroit chier vinaigre deuanttout le 
m ee 
— 1 be * Ou eſt Hector ce gargon Troyen? Tay 
oeu ew grand enuie de rompre vne lance contre 


out oo · wee ſa cuyraſſe. 
om oom Oueſt Alexandre le grand yuurongne de GreceÞ - + 


a «Ihch e le feray boire d autant. A gens de guerre ne 
u ew faut bon vin eſpargner. 

um eum Oueſt Achilles le Grec Capitaine des 

mw e Myrmidoniens? i enuoyeroye ſon ame 

: quant & quant en Enfer. 

ce ſe Ou eſt ee petit compagnon Vlyſſes? Il me feroit 
ci fee vn meſſage a Pluton. 

ch h Ou eſt ce peureux & chetif couard lulles 


- ic e de picque & de Lance. | 
Vous 


The Parlement of Pratlers. 


for of his noble linage am 1 deſcended. 
1 haue read of your anceſtors inthe leſtes of the 
foure ſomes of Anmon. 
Finde you not that they haue bene verie famous for 
ther horrible feates of Armes? 
T hey haue ſhewed their ſingular proweſſe truly 
againſt the Saraſins, 
Irage rage,Dmels I rage, hold me Diueli, 

0 
Ho 2 great Diuel of hell, awake thy ſleepie 
Cyclopes: T hou V ulcan v dhe lanpeſt vouth thy 
coſms Aiteropes, Brontes,Steropes, Polyphenaud 
and Pyracmon, 1 vvill ſet you a vuorke.1 giue 
wry ſelſe to an hundred pipes of old Diueli, in 
eee 
— — 
Proſerpma. 
r 
cradle, kild the two Serpents : for the ſaid Serpents 
t dere verie litle and wueake thmgs. 
Where is this ſo furious Hercules ? I would fight 
woith bum for a lule quarter of an houre. 
E 
vor 
Where is Hectar that T roian Lad? I haue 4 
great defire to breaks a Lace agauiſt his 
Currace. 
Where in Alexander, the great drunka*d of Greece ? 
eee «cer To marciall men 
v ve muſt not 
Where u Ac —— . taine of the 
Mimidons, I would ſe bu ful y nd 
into hell. 
Where is this pettie compamon  hſſes He ſrould, do 
me a meſſage vnto Pluto. 
Where u this quaking-quimermg coward Iulius 
Ge ab eee 
Pike and Lance, 
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140 Le Parlement des Babillarde. 
1 ſounde - es contez ſans voſtre —— * 
ay grand peur que t qu il ſoit nuict, 
= — eſtrillera à grand coup de Muſquette 
heb & d' Arquebouſe. | 
aum Hon ! que ie ne ſuis roy de France pour quatre 
ans vingts dix ou cent ans: par Dieu ie vous 
mettrois en chien courtaut mellicurs les 
ſaert. top fuyarts de Pauie. 
e-Iheh Ie hay plus que poyſon vn homme qui fuiſt 
eleh quand il faut iouer des coulteaux. 
— Ie crains la mort non plus qu vn Papillon, ou la 
oe morſure d'vne pulce a Faurcille : & quant a moy 
am ie ne crains pas de combattre I vne armee entiere, 
an ſj ce neſt de ces meſcreants Tartres,Cannibales, 
perſo®» Indiens. & Moſcouites, qui tirent à tort à trauers, 


3 
— 2 et deca dela, par cy par là, de long de large, deſſus 
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I ec deſſoubs. 

ia 4a A la verite les proueſſes de Camille, Scipion, 

— © Pompee, Cæſar & Themiſtocles ne ſont pas 

10 1 ſi grandes que les voſtres | 
jou ioo Ie tueles gens comme Diomedes tuoit Jes Thraces, 
iy den & n ie mets les corps es pieds de mes 
oi ode cheuaux, ainſi que raconte Homere. | 

— * — Ie ſuis pouttant d aduis que ſi les ennemis ſe rendent 
ou + or oo que les y prenieꝝ a mercy & rengon. Car clemence eſt 
oeu ew vne vraye vertu royale. 


out  oo-wee o mord bocut, ſang boeuf Par la vertu mon 


8 142 7 & a ſang ie renie 
2 ».Jhch . . 

_ > Yon Sales, 
um eum Tu es vne beſte de la montagne. | 
un cun Ce ne ſont que parolles heroiques & couleur 
: T de la Rhetorique martiale pour aorner mon 
ce ſe langage. 7 wha 
ci ſee De leur mettre tous a fil d eſpee: c'eſt choſe trop 
7 ih cruelle cela. ä 
85 
5˙⁴ 


le ſuis homme martial, que voulez vous? ga. Ca, Cd. 
* combien ſont ces,canailles,racailles? * © p 
| a ar 


55 The Parlement of Pratlers. 

You count without your hoſt. 

1 am affraid that before it be night you will = 
be firked with Muti et and Harqu 


ſhot. 
Ho! that I am not a king of France for foure ſcore. 


and ten or a hundred yeares: by God 1 would mal 
curtald curres of you Gentlens. n that rams away 
from Pauy. 
I hate han more then poyſon,who runneth away when 
tis come to aleg wund kmues. 
I feare death no more then abutterflie,or the 
tichling of a flea m mine care: and as for me, l 
feare not to fight with a whole Army gf ut be not 
of theſe meſcreant T artarians , ( anmballes, 
Indiant, and Moſcouites who ſhoot forward, 
backward, fidelmg,this woay that 22 
2 , 4t large, ouer, 
Of atroth feof Camillus eino. 5 
Seer — are not hing comparable 
0 yourt. 
I kill men, as Diomedes kild the T braciant and 
ure, I tye their carkeſſes to my horſe heels, 
as Homere recounteth. 
- _w you for «ll that gf the enemies yeeld themſelues, 
you take them tomercie and dee clemency 
4 ft rojall vertue. 


Ho death of a lonſe blood of a bat, ly the Cerewe, 
22 wot all to fire and ſworde , 1 


renounce 
Tou affright me vvith ſie 5 
T hou art a beaſf of the gk 
T heſe are but heroxcall vwvoras, and colours 
of martiall Rhetoric to adorne my 
vage. 
Te put them all to the edge of the ſirord tis tos 
cruell a thing that. 
1 am a martiall man,vohat vv you bane?Saſeſ 
1 LAN theſe quiſtrell-ſeummes? 
S 3 
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143 7} Le Parlement des Babillards. 
a , ( Par la mort d vn veau ie les eſtime moins 
a — qu vn Chappon roſti, ca- 
dach Ce ne ſont que bragards de France, 
a-lhch - Hardis a la bouteille & fuyards a la Lance. 
aum Mon amy ie choque fi rudement ſur les erinemis, 
aum que ie les tenuerſe comme porcs: aux vns quant 
1 $ & quant i eſcarbouille la ceruelle, aux autres ie 
ſhort o romps les bras, aux autres ie taille les nez, poche 
| &lheh' les yeux, fends les maſchoires, enfonce les dens 
Elch en gueule, & ſi aucun ſe veult ſauuer en fuyant, 
& à ĩceluy ie fay la teſte voler en cinq cens quatre 
oe Vingts & neuf pieces. 
am Si quelcun crie Saint George: Ie luy mets le pied 
an fur la gorge: Sil crie Saincte Barbe, ie luy 
— 2 Si noſtre Dame de Lorrette : 
r ic luy taille la teſte. 
ee Mettez vous en ordre, les ennemis s approchent. 
ia le ſuis arme a Taduantage. la lance au poing, 
25 monte comme vn Sainẽt George. | 
458 vne 


** 


ASA 


15 
Fe: 


IF 


en ſi —_ nombre comme 
a auoit Nantes ent liz f | 
* or os II auoit, ficroyeza Herodote & Troge 
ew Pompee, trente cent mille combatranes, 
i .., 06-wee & toutes-fois Themiſtocles a peu des 
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dune eden Baſte, ie les vous y rendray à roſtir ou bouillir, 

u e a fricaſſer ou mottre en paſte. Or eſcoute le 
um cum tambour: le camp des ennemis n eſt gueres loing, 
un dun Les battailles ſont rengees: le combat martial 
I commence peſle-meſſe; a. 

ce ce hy as commence a foudroyer les murailles. 
ci ſee Voyla vn coup de canon qui aemporte Vauant- 
1 e gardeau Palle. 

„ Lalanme commence 4 geſchauffer Les 

gi ice trompettes ſonnent à la retraicte. 


Luafanterie 


The Parlement of Pratlers. 
By the death of a Calſe, I eſteeme them leſſe then 4 
roſted Capon,for 

T hey are but bragging fooles of France, 

Hardie at the bottle, and cowards at the Lance, 
My friend. ſhock ſo rudely upon the enemier,that 1 
onerthrow them lil hogs : to ſome by and by I ſpatter 
their br: ine, to others I breake ther armet, to 
others I cut off ther noſes, picke out their eyes, 
cleaue their 1awes, flrike their teeth into their 
head, and if any vuill ane himſelfe in running 
away, I make his head flie m fine hunared foure 
ſtore and mine peeces, | 
If any one cri Saint George, I ſet my foote pon 
hu gorge : If he erie Saint Barbara,l pulloff 


his beard: If our Ladie of Loretto, I cut off | 


his head. 4 

Male you reudie, the enemies are at hand. 

1 am armed at aduant age: : he Lance in reſt, 
mounted a4 a S. George. | 

See the Camp of the enemies : they are incamped on 
a mole- hill. O tis but a microcoſme of flies 


or vpe! 


T hey are not in ſo great number, as had Terres, 


are they ? 
He had, if you credit Herodotiu and T rogues Pompeins, 
thirtie hundred thouſand fighting meu, and neuert he- 


2 hemſtocles with a handfull of men diſcomfited 
kt 


It is mough,I will bring you them to roſt or to boileto 
frie or to put in paſte. But heare the Drumme: the 
enemes Camp is not farre hence. | 

T he battailes are rang I he martiallcombat 

begins pel-mell. _ 

T be Artillerie begins toplaie againſt the waller. 
There 64 ( annon ſhot which hath carried away quite 
the vangard to the Dinel, > 

The alarum begins to be verie hote. The T rumpets 
ſounde the reti att, | 
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Rule of two Cotto 
ſonants, 


Rule of two 
vowels, 


Accent, © 
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_ >, LENA AY 
des Babillards. | 
n 


Te Parlepent 
4% Lineage is elt toutequali dafzidte, 
2 Io 4 . guidons des cheuaux — 
s prennent carriere vers O que 
— * luye de plomb ! O * 
Piu) que 
am aum foudre & de feu? Ie fuiray par Dieu. 
25 6 — —— 
com ay 
, ſoort long deſtre tuè & maſſacre a ce coup. mw 
cile &lheh Qui eſt ce fuzart la 2 Qu eſt · ce 
cu eleh couard - la? | 
T — . 
col oc crainds de mourir. 
an 20 O rs ſauuez moy la vie. Tay le mot de 
2. ie ſuis de voſtres. Ie ſuis amy. 
Nh * Qui eſtes vous? — Que faite 
i ee vous icy ? | 
© — _ Seigneur Cocodril. Ha! que 
is ru? | | 
* * Meſſieurs ie ſuis pauure Diable, ie vous requiers 
jou zoo qu'ayes de moy mercy :1'ay encores quelqu'eſcu 
m ew 8 
* or? Vous eſtes vn eſpion, ie vous couperay la 
=o wary Ha Monſ. mon amy, c eſt moy, ie me rends a vous. 
© e or oo Il te ſera bien force te rendre vilain car enſemble 
oeu ew tu rendras lame a tous les Diables. 
ou oo-wee Helas! Ie ſuis cruellemene naure, ie ſuis mort, 


dom tue, maſſacre. Ie m en vay reprendre le 
ue eden chemin du premier hoſpital. 
cw 


eum La concluſion du parlement des 
Babillards, 


f 
Epoſons nous icy vn peu ſoubs l ombre de 
fre NC xeſte arbre : a la Fraiſe re. 
ſh Te me veux aſſeoir ſur ceſte piece du bois. 
is Et moy vis a vis de toy Antoyne, 
des Ou te meteras tu Pierre? 


E 
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The Parlement of Pratlers. 
T he Infanterie is almoſt all onerthrowne, 
The cornets of light horſe retire. 
T hey fetch their carrier towards me.O what 
raine of lead] what a ſmoke of lightening and 
e By God I will rum pd ae de 
' {ayth that the man that runneth away will 
fight againe. I am afeard to be (laine and 
mur | 
W hat run- away is this! vohat coward 
is this? 2 
Courage, courage, vii tremble you ? 
1 am a dts 7 * 
Saſſaſſa, kill. xl. 
O maſters ſaue my life.] haue the word. 
1 am of your fade, a friend. 
Who are you ? vhence are you ? 
vohat do you here ? 
J am the ſeignior Crocodill. 
Ha what ſayſt thou? 
Alaſters I am a poore diuoll ¶ beſtech you haue 
tans EE 
ienvenu. 
Tou are 4 ſpue, I will cut your throat. 


O monſienr my frrond, I yeeld me to you. 
T hou ſhalt be faine to yeeld villaine for thou ſhalt 
alſo yeeld thy ſoule to all the demils, 

Alu, l am cruelly wounded. 
Iam dead ſlaine, maſſacred. J go to tabę the way 


of the firſt hoſpital. 


The Concluſion of the Parlement 
of Pratlers. 


S 
m the ſhade vnder this tres, in the 
coole are. I vvull fit vpon this blocks. 
And I oner againſt thee Anton, 
Where wilt thou fit Peter? 


146 Le Parlement der Babillards, 
ai een ( Moy? ie me mettray ſur ceſte pierre. 


ay & Oſtez vous de la: vous m'empeſcher de veoit 
n du les paſſants. 

ane ne . — , 

ville a-lhch Ie voy vne nauire qui faict voile vers nous, 

am aum Ceſt vne Carraque de deux mil tonneaux. 

an aun Voyez vous ce petit gargon auec la bannirolle 


a en ſa main? 
e ort ＋ S il tombe en la mer, il ſera noye, 
ellle e · eh Non ſeroit, car il 105 bien nager. 


elle eeleh O qu il gliſſe par les cordeaux, 

2 * Le maſt decenauire eſt fort grand & eſpais, 
— Le croy qu il eſt ereu aux Indes Occidentales. 
em am Comment le ſyauez vous? Auez vous eſte 

en an aux Indes auec les Eſpagnolz ? 


ent 3 7275 Comme ſi lon ne pouuoit rien ſyauoir d vne region, 
r « ſi on ny aeſte? le voy bien faint Paul d icy. 


; ee Il y a me ſemble quelques pigeons ſur le 

ia a ſommet du clochier. 

ie A se Ils ſont des hommes, fol & ſot gargon, mais ils y 
bl 2 ſemblent a les contempler des corbeaux, 

* oo ou plustoſt des moyneaux. 

iv jew Eſcoute,on ſonne la trompette 12 deſſus, 

oi o& quel ſot eſt cela. 

oy ® 11 ſonne vn point de guerre pour les dames de 


= ** Tow dres. que le temps e beau! Il y a bien du 


ou » or oo plaiſir parmy ces champs verdoyants, 

ocu ew Eſcoutcz moy ceſte alouette qui chante,O qu elle 
out do bee monte bien haut iuſques aux nudes ! Il me ſouuient 
om Com — . , 

on oon Aſteure du Bartas le Poete Frangois,qui a 

ouille Þlheh compoſe quatre vers treſexcellents ſur ſon chant: 


u ew 


um eum Ta gentile Alouette auec ſon tyre. lire 

* 2 Tirel hre a Fire, & tiri-lyrant vire 

f Ver. h vonte an Ciel puis ſon vol vers ce lien 
ce & Vire, & deſire diregacien Dieu, adien Dieu. 

ci ee 

= final, i" Oquela petite chantereſſe fait bien trembler 
ge tie ſa voix 


gi vice Ou 


The Parlement of Pratlers, 

1? 1 will ſet my [elſe vpon this ſtone, 
Sit away from thence,you let me that I canno: 
behold the paſſers by. 
I fer a ſhip which 0 toward vs. 
Tis a Caracke of two bas ba 3 tun:. 
See you the little bene vouth a flagge 
in 2 hand. Pig 
If he fall mto the ſea he will be drawnd, 
No | warrant you, for he can ſins, 
O how he ſlides downe the tack/ing. 
T he maſt of this ſhip is very great and thicks. 
I thinke it grew at the woeſt-Indtes, 
: How canſt thou tell, haſt thou bene in India 
vii the Spaniards ? 
Ar if one can know nothing of a countriegf he haus not 
bene there, I diſcerne Powles from hence, 
T here are me thinks ſome pigeons vpon the top 
of the ſteeple. 
They be men fond and foohſh boy,but they ſceme to 
them that ſee them ſo far off to h crowes, 
or rather lacke-dawes, 

Harke ſome body ſounds a trumpet on the ſteeple, 
wohat an aſſe ii that? 
He ſounds a point of vvar for the miſtreſſes of Loudon, 
O what fine vvet her here is \ tixpleaſam being 
among theſe greene fields. 
Gene care to that Larks vvluch ſingeth. O how ſbe 
monnteth on high wp to the Clowds \ remember now 
Bartaſina the French Poet unh worot theſe foure 
woſt excellent verſes of her note, 


The pretie Larke mans angrie mood doth charme with melodie, ou two Come 
Her Tee-ree-lee-rece Tee · ree· lee · ree chippringin the skie, Wwe 


Vp to the court of loue ſweer bird, moũting with flickering wings, 
And downe againe, my Ioue adieu, ſweet loue adieu, ſhe ſlings, ny va 


O how this little pretie chippering Lari quanereth w—_ 
bir voice. © | | 


? 1 0 


7 2 


a ſemie & Ou es tu Line tresdoux muſicien auec ton luc 


ay © &tuoire? Ou es tu Amphion tresdocte harpeur de la 
n , => Grece? ou es tu Orpheus, auec ton cy ſtre d argent? ou 
ame cnc 22. 

ale al lhch es tu Arion auec ta muſicque qui feiſt danger les 

nw aum poiſſons en la mer? Venezga,apprenez icy des legons 
an aun nouuelles.Certes ces quatre qui ſont celebrez en tous 


au 9 autheurs Grecs & Latins pour auoir eſte 
; lore fone treſexcellents muſiciens n ont iamais ſgeu 
eills e-lhch contretaire ceſte petite muſicienne. 


elle eleh Eſcoutez, voyla bien vn autre oiſeau qui chante aſteure. 
ei ee. C*elt vn merle ou vn Roſſignol. 

2 Le Roſſignol ne chante que du ſoir & matin. 

coi r 

em am Ou eſt il, ie vous prie? 

en an Ceſt vn Roſſignol ie Fentends bien. 


ent 3 e Ne le voy tu pas poſe ſur vn rameau? 


f 2 2 qu il chante melodicuſement : ſans ſe donner 
ven et a 
: ee relaſche : & ne ceſſe point! 
ia ia Il ne ſe faut pointeſmeruciller $1] chante doucement, 
ic Ae veu qu il eſt d Athenes, où les vagues de la mer 
1 ee flottent auſſi contre les riuages par meſure. 
10 710 . al 
N zoo Pline eſcrit qu il chante deuant les hommes plus 
iu ew longuement & plus ſoigneuſement. 
oi oe Qu en eſt la cauſe? le te la deceleray. 
2 0 Le Coucou & le Roſſignol chantent en meſme 
preg T W ſaiſon de Van,aſgauoir,au printemps depuis la 
ou s er oo mi- Auril iuſqu à la fin de May ou enuiron. Ces deux 
ocu ew oiſeaux vindrent en different de la douceur de leur 


out oo wet chant, on cherche vn iuge, & par ce que la diſpute 
— Te eſtoit du ſon, laſne fut trouue fort N 
ouille w-lhch ceſte cognoiſſance, lequel plus que toutes les 
ew autres beſtes a les oreilles grandes. L aſne ayant 
eum repoulle le Roſſignol, duquel il diſoit n entendre 
pin —— adiugea la victoire au coucou, le 
f Roilignol en appella par deuant homme, 
ſe lequel quand il le voit, incontinent il meine 
ſe {a cauſe, & chante diligemment, à fin de faire 
* ſa cauſe bonne pour ſe venger du tort que 
ie Taſneluy avoit fait. x 
ee Fentends 


2 85 


TheParlement of Pratlers 
Where art thou Linu moſt harmonious muſition with 
thine guorie lurevohere art thou Amphia 1 L b 
fan harpe in all Oreecemhere art E Orpheus with th 
luer ſitterne? where art thou Arion with thy melody that 
made the fiſhes danſe inthe ſcalcome hether,learne new 
leſſons. Truly theſe foure who hane bene ſo Jamons by * 
report of all Latme and Greeke aut hours: fur that they 
were moſt excellent mu a9 meas neuer bene able to 


counterfait this little ing hir note. 
Harke,harke,tis ſome — 4 fiber ſings now. 
Tita Lacks . or Nightingale. dwg 25 
The Nighting ale ſings not but eueung and morning. F 8 Pa 
Where us ſhe ] pray hee? ci ſe 
Ts a Nightingale ] heard bis record, x fin. 8 or 2 
Seeſt thou not hir ſitting on a ſprig i | | 
Cn fond? ſweetly fo figs without any ſtop, bes | oe 
vedſet Hy not 1: * oy 
We muſt not * though (be ſing ſweetly,for — 8 _— 
that ſhe is of Athens, dere the vuanes #1, ſea fre >< almoft 
flote alſo againſt the ſhores by meaſure. ple | | inthe 
Plune ls a that ſhe ſmgeth beſore men = mid/t 
= er, and more ſweetly a great acale. | | oh $5" 
is the reaſon ther ? 'Jowlltell it thee. ; 4 
The Cookow the Nughtmgale fmg at ons | 'eN Thad 
ſeaſon of the yeare, to vou 2 e time, fin the en 
from the midaeſt of Aprillto the 2 May, or b of < word 
— Theſe two birds contended T8 the 1 83 4 
ſmeetneſſe of their ſong, they ſeche a tdge,and ten | C 
their diſpute was 7 a8 — fit Ts — — 
to iudge this controuerſie the Aſſe,robo hath r_; (them 


. abone allather beaſts his eares long. I be Aſſe 
haumg put backe the Nightingale,vvhoſe muſicke ; _ Ruleof two can. 


be ſandbe did mis onder the vittorie | 
ro the Cookow.T he mghtmgale ppealedbefore n Role of two 


man,vUhom v. ven ſhe ſaw, ſhe p leadeth her cauſe vowels. 
and ſengeth ſmeetly,to make eue, good, and N 
to beremenged TPM, 754 the aſe 


2 A iak. . DDs 
N 5 3 be 


ai. ſole, & Pentends maintenant vne choſe digned'yn poete. 
” 4 Quoy donc ? en attendois tu vne digne de | 
tine tuch Philoſophe ? Demande la à ces nouueaux maiſtres 
alle a. heh es arts de I vniuerſite. 
am aum Pluſieurs d eux ſont philoſophes quant aux robes 
an * ſeulement & non pas de cerueau. 
7 Di donc que ce ſont docteurs de Valence auec 
e Spore. va robes longues & courte ſcience. 
eille (- lheh Mais eſcoutez encore noſtre Roſſignol. 
ele Elch Je vous raconteray 7 ue choſe du chant de 

vn 


E = Roſſignol traduite autheur. 

— o Qui eſt l homme au monde dit il) tant groſſier, lourd 
em am ſtupide ou hebete, qui nes eſtonne, & qui ne ſoit 

en an raut d' vne incroyable delectation, eſcoutant la melodie, 


4 i ſort du Roſſignol, & comme vne voix ſi hautaine & 
qui i0 gno 
Lang * « harmonieuſe peut iſſir d vn fi petit tuyau ? Outre qu il 


1 | ee perſeuere ſi obſtinement en ſon chant que la vie luy 
ia ia defaudra auſſi toſt que la voix: de ſorte qu il ſemble, 
Je i qui il ait eſte inſtruit de quelque maiſtre a chanter en 


„as muſique, car il contrefait tantoſt le bas, tantoſt le 

102 ioo tantolt la taille, tantoſt le deſſus, & apres quileſt 

in 'iew bien ennuye de gringoter il contrefait ſa voix, & 

oi oc jugeriezque c'elt vn autre oiſeau qui ne chante plus 
— * * ele plain chant: puis tout en vn coup il penetre 
ou « or oo ſi haut, qu il ſe paſſionne, ſe paſme, & demeure quaſi 
oeu ew extatique par vne infinite de melodicux paſſages, qui 
oul oo vee rauiſſent lame iuſques au ciel, non ſculement des 

8 — hommes, mais des autres petits oiſelets, lesquels il 
ouills © #.theh charme & arreſte de ſon chant, & les conuie par 


1 ew {a douceur a l eſcouter & taſcher a le contrefaire, 


um em & luy deſrober quelque choſe de fa melodie. Et non 
10 em content de cela vous le verrez inſtruire ſes petits, 
t les prouoquer à ſemblable harmonie, leur apprenant 
f les prouoquer a ſembl e leur appren 
8 oy ſe tantoſt a obſeruer leur tons, a les conduire d'vne 
ci ſee meſme haleine, les vns en longueur aſpirer, les 

- ſh autres tantoſt courber les notes entieres, ſoudain les 

* — muer par fainctes, puis les diſtinguer & couper en - 

2 ec minimes crochuès, tantoſt fait trembler ſa voix, 


tantoſt 


T he Parlement of Pratlers. 15% 
I heare now a thing worthy of a poets vaine, ( nnh 
W hat then? didft thou looke for ſomet hing ſmelling © ba 
of a philoſophers braine ? Secke that of theſe new 85 
magiſtri inertes of the vmiuerſſtie. S — 
Many of them are philoſopher in their gomnes, n 
and by their wits countrie clownes, f 
Say then that they are doFtors of V alentia, as 
ih long gownes and little ſeientia. he 
But harken me yet our Nightingale. kee 
I willtell thee ſomethin ofthe ong of the Nightingale, ene 2 
tranſlated ont of a _ author. 0 5 
What man in the world(ſayth he )is ſo gros headed, ſo dull Fe - 
ci ſee 


ſpiritedi ſo blockiſh or doltiſb, that is not aſtoniſhetd and 
rauiſbed with an vn/peakeable delight hearing the melodie x fin. s er 2 
of the night mgale,+ how ſuch a ſhrill, & harmonious voice 

may iſſue ont of ſo mal a trunkeibeſide that he perſenereth bre | Final 
ſo earneſtly in his ſong,that his life ſhall fo ſoone faite him the If 2 


as his voice : ſo that it ſecmeth that he hath bene taught re ks. 
by [ome maiſter maſition to ſing his prick<ſong : for fre P amt 
one while he faineth the baſe,another while he quagereth pre inthe 
the contretenour, by and by he connterfeiteth he oh | midſt 
meane, anon he ſings the treble 2 And being mans gle Ad 
with recording changeth q nic hi his note that s f 
would geſſe lum to be ſome other bird that ſingetls 2 (fond 
but the plame ſong.T hen ſuddainly he chaunteth ſuch f | | mtheent 
frillnotes that he aſtometh himſelſe, and remaineth f of a word 
As it were in a ſweet traunce,charmed by an in finitie ” A 
of his melodious paſſages, which ranſh ibe ſpirits — ſounded 
wp to the heanens,not onely mem, but alſo of other little q | after 

them 


fine birds, whom he mchanteth and taketh priſoners ry U 
there by his vc ice, and maketh them throngh hu ſiveet 

note to harkento him,and toſteale away 4 leſſon or wo Nie of two Cow. 
of his mutſirhe. And not content with this pon ſhall [ce bir Jones. 
inſtrutt her yooug ones,entiſmg them to umitate her note, to . If 
heepe tune with her to make the ſame ſtops,to quauer in wawels. 
length,one while to run vpon crochets, by & by to take 4 

new tune by fauumg i, then to deſcant and ſemiquaner it _— 

with courbed minims,quickly trembleth her varce 


153 Le Parkment des Babillards.. 
ai find. & tantoſt la transforme en tant de ſortes, qu'il n'y 
ay a artiſice humaine qui la ſgeuſt contrefaire. 
2 gart Ie ſuis quaſi raui certes. 
aille a-lbch Sans doute les hommes ont apprins la 
am aum Muſique des oiſeaux. 
an aug Democritea elte auditeur du Roſſignol, teſmoing 
2 lors Ariſtophane en ſa comedie du chant des oiſeaux. 
© Gort. | 4 Tay prins vne ſaulterelle auec vne main, & vne 
cile <&-lbch petite grenouille auec autre. 
elle leb Que ie les voye de grace? 
3 & le les mettray en ton ſein Antoyne. 
— oe Ne faites pas, je vous prie. 
em am Pourquoy ten fuys tu Viengage di · ie, ie 
en an a point de mal. 
ent 3 fen Helas, les es priſoniers! laiſſeꝛ les aller, 
et laiſſex les ſaulter. | 
ce Agard, quel beau ſault voyla? 
| © via lx ſe ſont ſauueꝝ pauures animaulx dedans I herbe. 

ie Ce monceau de terre eſt plein des fourmis. 

e Us me piquent les felles, 

joo Il ſont cntrez par ma brayette. Tay plus 

* 2 — rag 2 

| entez vous piquer en bonne foy ? 

r Pay arrachè les teſtes de plus d'yne vingtaine. 
or oo Ne les tuez pas, laiſſex les viure. 
ew Ceſt vne gentile vermine. 
oo vee Vous auez trouble meſſires de leur parlement, 

om — qui ſont aſſembleꝝ en ce monceau de terre 
le  «.theh Pour les affaires de leur republique. Ilz ſe ſont 
u 
um 
un 
Y 
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ew faſchez contre vous. Ilz vous — a bon eſcient. 
eum Retyrons nous ailleurs en quelque part. 
enn Mettons nous a Vabridefſoubs ceſte muraille. 

* Oſtezyous de la mon frere Nathanael. Pourquoy? 


N ſe Ne voyez vous pas la groſſe Araignee qui pend 
ci ſee par vn petit filet ? 

ch ſh O le vilain! Il eſt braue chaſſeur a 

d Full. 4 : mouſthes & papillons. 

4) ice Nauez vous lamais veuè le combat entre 


Faraignee 


, The Parlement of Pratlers. 
and tram formeth it into ſo many ſorts of muſical 
points, that no artifice of man can tel how to conn- 
rerfut her note. 

1 am almoſt rauiſped truly. 


Without doubt men haue learned Maſiche of _ 


Democritus v2.45 the Wightingalet ſcholler, wit ne ſſe 
Ariſtophanes in his Come die a (44 Biraes, 

I 2 aug ht a Graſſe- hopper Io — v 
litle Frog — ot her. 

Let me ſee them 1 pray thee | 

I will 15 them we thy boſome, Anthony, 


Dao not, [ pr 

2 3 ? Come hether, Iwill de 
hee no harme, 

Ala ! the poore priſoners | let them go: let them 

leape. 

Looks voher 4 fine g there us ? 

T he poore beaſts have ſancd themſelues in the graſſe. 

5 1 is full of Prſſe-mires, 

ſting me by the buttockes, 


They pot in at — — haue more then 4 
2 in — 1. 


Do you feele 7 4 m good fauh ? 
1 n off the he more then twentie. 
Ke, them line, T i apretiig kind 
of vermine. 
You haue troubled the Lords of their Parlement, 
which are aſſembled in this hillocke for the affaire: 
of their common wealth.T 07 th yore 
T hey will tickle you indeed. | 
Let vs goto ſome other place. 

Let ws fit in the Sunne under this wall. 
Sit away brother Nathanael. Why ? 


See you 72 the 7 Spider that hangs by 4 
2 


lit 
1 great eee. He 15a braue bunter for 
Flies 2 Butter · flies. 


Hlaue _ neuer. ſcene the combat u. betweenthe. . 
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154 Le Parlement det Babillards. 
ai ſounde E Laraignée & la Mouſche? 


ay © Non: vous i auen done iamais veus la battaille 
an dsc donnceentreCxſar & Pompee. 

aille alheh Pourquoy, ſont ils ft braues guerroyeurs? 

am aum Beaucoup plus que le Rat & la grenouille e 
* aun Fables d ſope. 

25 © Regardez ce diable de Tyran. Combien des 


e fem. long mouſches a miel,des mouſcherons & papillons 
exlle c-lheh il a tue. 
elle cleh * qrang les corps inorts dedans ſes rets. 

e 


4 vne choſe merueilleuſe de la Nature 

adi oe de ceſt animal, | 

em am Contez nous en quelque choſe gentil babillard. 

en an Ceſt vne choſe preſque monſtreuſe en nature de la 


e wh nature de ces Araignees, de qui les femmes & filles 
. ſont diſciples, & ont appiins d elles a filer & a faire 


i ec leur toyles, & les peſcheurs a faire leur rets. Mais 

ia - 4 elles ont beaucoup meilleure grace & plus grand 
"1 »© aduantageen leurs induſtries: La femme & lafille 
1 font les toiles & filetz, & le mary chaſſe d autre 

* 10 E pour leur nourriture, & eſt aux aguetz cache 

iv ew dans quelque trou en la muraille pour attendre & 

oi oc ſurprendre vne beſte pour la faire tomber en ſes retz: 


oine oenech | f , 
n & encore que ſon corps ne ſoit gueres plus gros qu vn 
ier pois, il a — tant de viuacite & 2 
oeu ew prend quelque fois de groſſes mouſches & petits 

oui oo wee fears en ſes ret, & ſi obſerue fi bien la ſaiſon de 

2 — chaſſer qu il ſemble eſtre aſtr l eſt au 

onille »-theh contraire de nous qui attendons le beau temps: 

5 ew mais il chaſſe quand le temps eſt nubileux, 

um ewm qui nous eſt vn preſage de pluye ſelon les 


_ on grands Philoſophes Ariſtote & 

4 Enendalegevowillsroqur 

ce ſe Enten 5 7 

ci ſee Ceſt ſigne de la ſayſon temperce,oude la pluye, on 
ch t de vent, ou de tourmente, ou de rien. 


Aer. is Voyen vous ce chien la, qui piſſe contre la 
gi ice Muraille? 8 


2 Ve Parlement of Pratlers. 
Spider and the hu xing Fl, 
No: then you haue newer ſeene the battaule fought 
betweene Cæſar and Pompey. 

Why ere they ſuch brane vuarriours ? 

Farre greater then the Rat and the Frog in /£/ops 
Fables. | 

Behold this cruell T yr ant ! How many 

Bees, Flies and Butterflies he hath 

kild? | 

See their carkdſſes lje dead in hu nets. 

Tu a ſtraunge thing of the nature of this 

eAnmal 


( ome tel vs ſomething of him my fine prat/ng ſlaue. 
Tu a thing almoſt monſtrous in nature, of the nature of 


aud haue learned of them to ſpin, and to weane linnen cloth, 
and the fiſhers alſ to make their nets: but they hau a far 
22 I * 8 
fr wife, ter t t 
2 555 & cobweb; for the ike yk has m 
whileſt her husband hunteth abroad ſome where for his 
and their lug : and is lurking ſecretly in ſome lutle hole 

in the voall,to vuatch and to catch ſame beaſt to en ra 
him in his net. And although his bodis be tit le bigger i 

a peace, yet hath he for all that ſuch ſpirit & linelmeſſe that 
ſometime he taketh great buz.zong fles & litle lexards in 
his neti, and marksth ſo well his time to chacegthat he ſee- 
meth to be an Aſtrologian : he ts contrary to vs that tarry 
for farre weather, for he chaceth when it is cloudie 

and darkeſome, vvluch preſageth onto vs 

rains, according to the opinions of the two 

great Philoſophers eAriſtotle and 

Plimie. 


Heareſt thou the Frogs croke? 

Tu ſigne of faire vent her or of rame, or of vvind, 
or o ; lpm of nothing. 

See you that dog there, vhs piſſeth againſt the 
val? 5 
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155 Le Parlement der Babillarde. 
ai  ſownde & Ceſt, comme dit Platon, au ſecond liure de 
ay © {a Republiquela beſte du monde plus 

y ;- 5 gueh Philoſophe. 


alle alheh Mais veiſtes vous onques vn chien 

am aum rencontrant quelque os medullaire : 

on ug ſi veu Vaucz, vous auez peunoter de 

* quelle deuotion il le guette, de quel 

e fer. Jong ding il le garde: de quelle ferueur 

eille e; lheh il le tient, de quelle police il met ſes pieds la 

elle cle defſus,de quelle prudence il lentamme, de quelle 

he c affection il le briſe, & de quelle diligence il le ſucce. 

a” \ oe Qui Ta induit a ce faire? Quel eſt I'eſpoir de ſon 

em am eſtude? Quel bien pretend il? 

en an Rien plus _ peu de mouelle. Vray eſt que ce 

* ory peu plus eſt delicieux que le beaucoup de toutes 
1 et autres. 


Var, ee La rayſon pourquoy ? Pour ce que la mouelle 
ia ia eſt aliment claboure a urfeQion de nature, 
1 d comme dit Galenus 3. lib. fac. Nat. & 11. de vſu 
10 2 Partium 


4 zoo De toutes les beſtes il n'y a pas vne plus ſage 
i neu ny plus ſubtile 5 le ſinge. 


oi G la meſchante Il ne fait que sen mocquer 
* ” 2 de tout le monde: & montre le cul a tous venans: 


ou * or oo Il ne garde point la may ſon comme vn chien: il 
ocu ew ne tyre pas la charruè comme le boeuf : il ne 
out oo ee produiſt ny laict ny laine comme la brebis: il ne 
2 vnn porte pas ſon maiſtre comme le cheual: il 

ouille »-lheh ne porte pas de faix comme l aſne. Ce qu il 

u ew faiCt eſt tout conchier & deſgaſter, qui eſt 

um eum la cauſe, pourquoy de tous il regoit tant 

„ le 2 & mocque- 

q ries. 


„% je Sgaucz vdus que mia dit mon compagnon | 
ci ſee Maximilien? | | 
ch Fe quoy, ie te prie? | 


— fel it Que Hierofinic Pierrucheeſt merueilleuſement 
ee amourachè d vne belle fille: & que ſon frere 


Tan 


The Parlement ofPratlees; © i57 


He us u Plato ſaith,in his ſecond boke of bis © ga 

( ommon-wealth , the moſt Philoſophicalleſt gua - ga 
beaſt in the wor 1d. 760 85 
But did you neuer ſee a dog meeting with a mary-bone, A Lan 
if you bane ſcene him, you might note with v vat m foo, 1 
deuotion he doth watch it: with what care he Ph f 
keepeth it: with what zeale he holdeth it: q K 
with what pollicie he ſetteth his ſeete on it: Ss * 
with what wi ſedome he tameth it: with what qui kee 
aſſettion he bruſeth it, aud with what diligence he 8 betweene 2 
ſacketh it. vowels 2 
W hat moneth hum to do ſo ?what iethe hope , BY 2 
his ſt udie? what good pretendeth he? EA ſer 
N othing more then a lit le marrow.T rne it is, th t 
that this litle is more delicrous then a great x fin, 2 or 2 
deale Fall other things. 0 * 

T he reaſon why: becanſe that the marrow bre | | — 
i a meate labrured to the perfeltun of nature. 2. po 
As ſaith Galemus 3. lib. fac. | dre | wels 
Of allbeoterthereiowen Jar - 
Of all beaſtes there is none more [ave nor more Pre nas - 
ſubril then the lack-anapes. . Ron n ble 7 
O the vilanous 4 Hedoh nothing but mocke ” gle. - 22 
2 av — ſheweth — one that 

veth by: he keepeth not t 41 the dog: he e {Sond 

9 end — Oxe : he yeeldeth + ; F,] | \ncheend 
neither mille nor wooll as the ſheepe: he carrieth F of « word 
not his maiſter as the Horſs: he beareth no burden — or. 

as the Aſſe. That vohich he doth lutte n | | ſounded 
defile and marre all: vvluch is q | | fer 
the canſe vohy he receineth of enerie Fj hem 
one ſo manie blowes and | | 

n 41 le of wo con- < 
(an you tell what my fellew-companion Maximilian © 

told me ? | | | | Rule of two 
What I pray thee. vowels, 

T bat Ierommo Pierruche i miſerably mamonred '' '\ | |, 

of a prettre wench, and that his brother 58 
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1 58 Le Parlement des Babilardc. | 

gi food 4 Iean, ceſtuyla qui iouaà la foſſette auec nous, 
ay «* fair eſtat de merchandiſe, ayant quitte les 

— * lettres: C eſt, que des cheuaulx il eſt 


alle a het deſcendu aux Aſnes. 
am um Qu eſt ce que ey. 
an aun Ce Hieroſme vous 8 cognu g gros & gras, 
7 | vn visa ge vermeil, en bon point, ioycux, d vne face 
A *. luyſante, Slaiſane.raillard: maintenant il eſt maigre, _ 
eile &lhch deſcolore,d'vnepaſle couleur & comme meurdrie, | 
elle eleh ſoible, hideux,ſongeard,aymant la ſolitude, 
es & tuyant la compagnie des hommes: tellement 
oe que nul d iceux qui lauoit veu auparauant ne le 
amy ſcauroit recognoiſtre. 
n Ole pouure & miſerable icunc homme! D'ouluy 
dat 300%, vient ſon mal? 
, .mour. D'amour? Dites vous? 
ec Maintenant il eſt enrage: il eſt fol: ſouuentes- 
4a fois il ſe pourmeine tout ſeul : mais touſiours 
le ſans parler, touſiours ou chantrouillant ou 
* wo gringotant quelque choſe, & eſcrit des carmes 
Ni en valgaire Aſo 
- ies Ochetif gargon / 
oe Maintenant vous le verrez feindre vne mer des 
oe neh % larmes, vn lac des miſeres. redoubler ſes cris, accuſer le 
* 09 oo ciel, mauldire a la terre, faire vne anatomie de ſon cœur, 
geler, ardre, adorer. dolatrer, admirer, feindre des 
forger des Enfers. faire le 
An le Tantale;contrefaire le Tine. Tout quant & 
MN ket il exalte en ſes vers celle — 
cheueux ne ſont autre que fil d or, 
— arches & voutes d es yeulx aſtres iumeaux, 
ewn ſes regards eiclairs, ſa bouche coral, ſes dents perles 
_ 1 ſon aleine baſme, ambre, muſc . ſa gorge 
ſon col de laict, ſes mammelles qu elle 
ſee = eſtomac montagnes ou d Alabaſtre. 
Tout le reſte du corps n'eſt plusqu'vneprodigalite & 
i threſoit du ciel & de la nature qu elle auoit reſcrue pour 


ae Cobler de toute parfection ſa maiſtreſſe & . 


— 
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The Parlement of Pratlers. 
lacke he that plaied at nneholes woith vis — 
with a — , haning quite left his 5 
that is, he is promoted . the hail m the 
kitchm. 

What is this I heave ? 

T his leronimo you knew him well fat 3 
checked, ſaure and woell libing, merry ,with 4. 
ſucke face;pleaſant Aiifoſea, and a tratling 
companion : Now hes leaxe, tan, pale, looking -- 
like one halfe dead, woeake,vgly, dreaming, louumę 
to be alone, and cares for no bodies company (0 
that none of thoſe that bad ſcene ban 
could now know him agame. | 

O the poore and wretched yoong man! of what 
proceeds his priefe ? 

Of lone, of lone? Tell troth. 


Nom he « mad: 2 — he voalketh 


any bodie : alwaves,. 
= lib verſe, 


alone: but vill newer 
mumbling or rec or — 
that he hath made to bus ſweet 
mimon. 


See e b lf. J nah 
One wvhule youſhall ſee aine aſeaof te 

of miſeries, — hu hands and vd ring heauen, 
curſe the earth. male an anatomie of his heart, to freeze, 


to burne,to adore, to plaie the I dolater, to adnuro, to 


Haine heanens,to forge heli, to counterfart Siſyphusgo 


play the Tant alus, to repreſent T itius T ragedie.. 
And by Taper ron Ter Dam 


whom be loweth beſt : ber baire i norhing leer, 
cies 2 


* De of Eleni her 1 7 
ling ſtarres hke Caſtor and Pollux, her lookes lig 
ber month Carall: her necke 2 ok val 
Baulme, Amber and Muultę: her throate of (now 


necke milbe-· white: her dug. that ſhe hath on ber AB 
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Mountains or Apples of Aale All ther eſt of her body — 


is but a prodig 42 Etreaſure of heauen & of nature, that 
ſhe had —— to work the perfeltiõ of his miſtres & dear. 


Accent. 
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10 ** Le Parlement 3 | ; 2 
8 fool b ya grand dangier qu'il deuiẽd | iẽdra enetique en a L 
„ ,* Oquelepayurepallioancelt bienecliple! | 
5 75 Tantoſt vous le verrez tout confit en pleurs 

A- 


Alle & larmes, faire Lair retentir de ſouſpirs, 
am aum plainctes, murmures, rages, imprecations: 
an aun Jautrefois s il a eu quelque bon regard de 


. ** ſa Deeſſe, vous le verrez gay, eſmeraude & 
gaillard: les autres fois vous le verrez trauerſer, 


c ch 
aue 62 paſſer & cinq ou fix fois leiour pat vnc 
ele eleh rue, pour elpier s il peut auoirquelque - 
= traict d oeil de celle qu il ayme mieux. 
coi oc Que me donnerez vous ſi ie vous y monſtre vnes 
em am lettres qu il eſcriuiſt a ſon amoureuſe. 
en an le te prie mon mignon, ſay moy ce faueur que 
ent 8, ie les puiſſe veoir. 

ant ee Ie les veux lyre hautement: Eſcontez: © - | 
i - | | _ Madamoyſelle, voſtre beaute eſt tant excellente, tant 
ia ia ſinguliere, tant celeſte, que ie croy que Nature la miſc 
1e 5 Ac paragon pour nous donner enten 
10 elle veut employer 
iou 
m ie miel, ce n'eſt 
di oc 
wr bo e nya inerue, car oncques n'y cut tant de 
oeu ew | 
out  <o-wee 


oom a en vous. O Dicux & 


om 

ouille e neh heureux ſera celuy aqui ferex celle grace de vous 

u | — & de coucher auec vous: 

um eum Te ne ſpay ſi ie ſuis ine des Phees: parquo7 
un em. ie me a voſtre bonne grace & vous 

/ ꝙ baiſant bien humblement les blanches mains, 

ce ce ie vous dis, Adieu ſans Adieu. | 

2 | ſe _—_ deſia la — e courteſane. 

c | pouure neſt aucugle & ſon bon 

5 fad. 4. Cs lay dealt Ma 


gi ies Il ſe remettra vn jour au bon chemin. 


The Parlement of Pratlers. 
Tu 72 danger leaſt he fallbefide himſelfe 
. 


O the poore paſſionate is cruelly eclipſed \One while 
ou ſhall ſte him dromnd in teares and lament ations, 
to make the aire eccho with hu ſig ho complaint s, 
murmur ing i, rage s, imprec ation: otherwhiles if 
he haue got but a glaunce of his goddeſſe,you (ball 


72 ſeri. 

1 will read it ont alondearken. | 

CMſtreſſe your beautie is ſo e ſmgular,ſo 
e 


celeftiallt hat 1 beleene Nature hath beſtowed 

it on you as 4 ſampler to ſhew how much ſhe can do 
when ſhe will anploy oxy: power and beſt shille All 
that is in your ſelfe is but honiegs but ſugar, is but 
he ambroſia.It vd to you to whom 

Paris ſhould haue iudged the golden apple, 

wot to Venus, no, nor to luno, nor to 

M neuer was there ſo great 

magnificence in Iuno: ſo great wiſdome in Minerua, 
ſo great beantie in Venus, as in you.O beauens, 
gods and Se. ſhall he be to whom 

ou grant the fauoxr to col you to kiſſe you, 

ob ae. . 2 am 
prediſtinated bythe F e — 

me to your good grace, ng jour white 

Lend! A Tale my leaue 128 
without Adieu. ö 

He vnderſtandt alreadie the courtiſane Rhet horiche, 
. the poore boy is blind. aud out of bis beſt wit. 
He will call himſelfe home one day. 
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gi ſands 6 E Teſeray bien ioieuxcertes pour f amour de luy. 
FRE le me retire a la ville, Car nous auons 


— Farm trop icy demeure, 


— a-lhch Allons a S. Pol pour veoir les Antiquitez. 


am 2 Montons la haut vers le chocur. 
2 g Qui eſt enſepuely dans ceſte muraille? 


6 Celt Seba Roy des Saxes qui conqueſta 
ort four ce pals d Ang eterre. 
eille e- Neb Voyla vn — tombeau certes, Qui 


elle eleh eſt icy entombe ? 

3 P Jean de Gand due de Lancaſtre, & filz du roy 
dei os Henry le troiſieme. 

em 2 Voyla ſa lance & ſa targue de corne. 

en Quel epitaphe eſt cecy ? _ 


ent 1 — ilip Sidney paragon nompareil des 
Lewd * er lettres & des armes. * * N T 
ee Liſons le ie vous en prie: yh 


1 | 
ia 12 | 
ic le 1 Flanares,les Cieulx, & les Arti, 

1 Les Souldarts & le Monat ont fait fix parts 

ou i Du tres-noble Sidney: car nul ne ingera 

iu Sew Lu vn petit mont de tirre ſon corps cathera, 

oi — Angleterre a [on corps,elle le nowriſſout, - 

of iS o Flandres ſon ſang repandy pour ſon aroit: 

3 ni Les Arts ſon renom, le Ciel tient ſon ame, 


ou er * Tous preux ſoldards [a A Vniuers ſa Fame. 


oeu cw 

oui mes — * de la mort de ce 

hag = — — omme. 

ouille wthch Il eſt mort, & ceſt trop tard de Juy rappeller 

u ew des morts. 

um — De qui font ces armoiries nouuelles ? 

— * 22 milord le grand Chancclier, homme qui 
b meritoit beaucoup. plus que nen ſcaurois dire 
ce ſe a preſent. 

ci * Qui eſt ce noireau · cy? 

ch _ i Ceſt monſicur Tean Collet qui baſtit if eſchole = 


6; a By en la cemitiere S. Pol; 


5 ice « Certes 


The Parlement of Pratlers, 

1 foal be very glad for his ſake truly. , 
I retwe into the Citie,for we haue 
in this place. | 
Let vs to go to Powles to ſee the Antiquities. 
Let vs go vp into the Quire. | 
W ho is buried within this walli 
It ij Seba king of Saxons who conquered 
this countrie of Eng 
See what a goodly roombe there is truly, Who is 
entombed here ? | 
John of Gant duke of Lancaſter,and ſonue to king 
Henri thethird, '' © 

See there his lance and his target of horne. 

What 3 ij thus 

Of fir Philip Sidney, the peereleſſe paragon of 

letters and arms, | 


Let vs read it I pray you: 


too long 


England, Netherland, the Heauens, and the Arts, 
The Souldiors, and the World, haue made ſix parts 
Of the noble Sydney: for none will ſuppoſe, 
That a ſmall heape of ſtones can Sydney encloſe. 
His body hath England, for ſhe it bred, 
Netherland his blood, in her defence ſhed: 

The Heauens haue his ſoule, the Arts haue his fame, 
All Souldiors the greefe, the World his good name. 


T is great pitie of this youg 

gentlemans death, 

He is dead, and it is too late to call hum | 

from the dead. | 

Ir hoſe new armes be theſe ? . 0 
Of my lord Chancellour of late memorie aman who F 
deſerned much more then ] can ſpeake of Rule of two 
at this time. | Yowe's, 
What blacke fellow is this ? 

T « maiſter Iohn Collet who built the ſehoole * 

in Paules churchyard, | 


X 2 
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164 Le Parlement det Babillardh, 1 
- | founde : Certes ceſte Egliſe eſt bien longue. * 
| le eſt plus longue de einq pas que la Note 
vn, ; 425 ame de Paris. 
ale a.lheh Comment le ſgauez vous! 2 
am aum le les ay meſure toutes deux, mais ceſte · cy eſt 
an aun pas ſi large ny baſtie ſi nettement. 
* 5 elt-ce que les Anglois les ont baſties toutes deux. 


e ert ＋ Allons promeiner vn peu plus bas en Tegliſe. 


cils e lheh Quel monument eſt-cecy ſi ancien? ens 
elle _ Ceſt, comme lon dit, d Homfrid duc de Gloceſtre 
— = qui eſt icy enterre? 


* 5 On dit — a couſtumierement for lieutenant 
em and Icy en 8. ur ſcauoir sil y a des 
en an nouuelles de wt ou d'autres pais 
ent 3 Pen eſtranges. 
1 i r I) eſt vray mon amy, & ſi a il bien ſon maiſtre 


5 ce d Hoſtel qui inuite les gens qui apportent ces 
ia 4 nouuelles pour prendre la peine à diſner 

ic No chez ſa grace, 

1 


Tient il maiſon magnificque? 


% 43% Nlaiſon ouuerte depuis einq heures au matin 
iu ew iuſques ales ſix du ſoir. 
oi o& Mais pour les eſtrangers ie dis. 


of or Pourles eſtrarigerscomme pour ſes domeſti 
— 10 br & ceux de la ville. * 


2 72 Voyla trois compagnons qui s endorment en 


oeu e ce coin la ſur vne piece du bois. Ie ne ſcay sil ſont 

oui I ens a pied ou v 2 ſans cheuaulx. 

— don Ils ſont de train 
ouille *-theh Ce ſont cheualiers du poſteau. 
u ew Vous eſtes vn bailleur de balruernes en 
um m matieres des cinges. verds. | 
ons be " Efcoutez;fi v affatre de reſpondant | 
4 - 4K ou caution, pour cinq ſolz ceux · cy vous n 
ce ſe vn ſerment fauſſe pour vous cautionner | 
a — z fuſt pour dix mil eſcus. 

4 


1 Vous eſtes vn vray Iuiffallez. 
— FR Et vous eltes n mangeur des ſerpents, ; 


gi ice Cognoillez 


1 The Parlement of Pratlers. 

Trug thu Church is dern g-. 

It 2 by fine paces then our Lady Church 

at Paris. | ; 

How can you tell? 

1 haue meaſured them bot b, but this is not ſo lar ge 

nor built ſoneatly and ſinel, 

7 et did Engliſhmen build them both, 

Let vr go watke below m the body of the Church. 

What ancient monument us this } 

It 15,44 ſome ſay, f duke Humfrie of Gloceſter 

who is buried here. 

They ſay that he hath commonly his Lieftenam 

here in Panles,to know if there be 

any newes from Fraunce or other ſtrange 

countries. 

T 15 true my friend, and alſo he hath 

his Steward who inuiteth the bringers of 

theſe newes to take the paines to Swab 

his grace. 

Keepeth he a magnificent houſe ? 

Open houſe from fine a clock; in themorning till 

ſox a clocke at night. 

But for ſtrangers I meane. 

For ſtrangers as well as for thoſe of his owne 

houſhold and for citti xent. 

See me there three compamons who are aſleepe in that 

corner vpon a blocks. I camot tell wohether they be 

footmen or trauellers without horſes. 

. They are of the dukes trame, 

They be knights of the poſt. 

Tou are 4 fe companion, in matters of green 
faces. 3 

Harkegf you ſt and m need of bale or ſuretie : 

for Je Polls theſe fellowes will lend you a 

falſe oath to bale you if it were ten 

thouſand crownes, 

T on are avery lem go. 


And you are an eater of Serpents. 
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ai fade, 6 iſſez vous ceſt homme qui promeine la veſtu 
ay © de latin? Il a mange ſon bled en herbe. 

— £4 Il a fait donc de belle ſaulſe verde. Regardez comme 


aille a. ieh il taille de Thiſtoriographe. Il eſt Alquemiſte à 
am aum ſa mine, & a tout multipli en rien. I a donc 


aun: bien ſoufle, & vit aſteure comme le 
2 iſſon de Fair. 
ce ort. long c m'esbaisfort d'yne choſe, & ceſt, qu il y 


eille &-theh a tant de faux · monnoyeurs en cepais-cy & fi 
* — 2 . 1 
0 es Alquemiſtes ne ſont pas faux-monnoyeurs. 
neck Non, mais les ſophiſteasscurs des — 
em am {ont faux compagnons. 
en an Ie ſouſtiens que les Chimiques ſont gens de bien. 
ent Ze le ne dy ne bien ne mal d eux, qu ilz multiplient 
tant qu il veuillent. 
ee Naueꝛ vous iamais eſtudiẽ / Alquemie ? 
za Non, car c'eſt vne vanite. 
de O la belle ſcience ! O la riche receipte, pour faire 
2 la pierre philoſophale. 
zoo Comment la pourroit on faire? Ie veux eſſayer 
ie de la trouuer. 
oe Il faudra ſouffler fort toutes ſortes des mettaulx. 
41 2 Laiſſer moy faire doncques, eſt ce le tout 
or oo de bien ſouffler ? 
ew Pour vous en dire la verite, ce ſecret a eſte 
| 0o-wee deſcouuert anciennement & de noſtre temps 
a aulſi,mais par deux ou trois ſeulement : 
«.lhch 2#0s Iupiter æquus amanit. 
ew Comment appellez vous ce ſecret ? : 
em On Pappellc ſang humain: eau de vie, 
e le dragon, corbeau, Elixir, le mercure des philoſophes: 
i eau ſeiche, feſprit multipliant, le bois de vie, f eau 
ſe viue,la ſemence de lor, le remede a toutes langueurs. 
ſee Dites moy, ie vous en prie, quelles ſont les 
h proprietez de ceſte pierre? | 
5 e pierre eſt de telle vertu que ſi lon en meſſe 


rice vne part parmi mille parts, volre dix · mille 


8 2. 4 8 E: * 8 8 
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parts 


The Parlement of Pratlers 
Know you that fellow who walketh there cloathed 
in ſattin ? He hath eaten his corne in the graſſe. 
He hath made then fine greene+ ſauce. See how he 
ſquareth it like an Hiſtorio grapher. He is an Alchymiſt 
by his mme, and hath multiphed all to mooneſhme. 
He hath then blowne faire, ana liueth now 
a fiſh by the aire, 
] much at one thing, and it is, that there 
are ſo many falſe coyners of mony in Eng land, 
and ſo few eAlchymiſt «. £ 
eAlchymiſtc,1 truſt, are not coyners. 
No, but ſophiſticators of metals are falſe lads, 
Ile ſtand to itt hat Chimiſtres are 
honeſt men, 
I ſay neither good nor bad of them, let them multiplie 
till their harts alle, and their purſes crake, 
Haue you neuer ſtudied Alchymiſtrie ? 
No, for it is a pure vanitie. 
O the ſweet ſcrence] O the rich deceit to make 
the foloſophers ſtone | | 
How might one do tomake it? I will ſayto - 
i ont. 
Tou muſt beſtom much blowmg on all kind of mettali. 
Let me alone then, is it all in | 
blowing well? | 
To tell you troth,this ſecret hath bene 
diſcouered in old time, and in our daies 
alſo, but by two or three onely: ' 
Who were God-a-mighties godfornes. 
How call you this ſecret * 
T 1s called humane blood the water of hfethe dragon, 
the crow, the Elixir,the mercurie of the Philoſophers,the 


drie-water the multiplying ſprit, the tree of life, the linmg 


water the ſeed of gold,the holy remedie of all dsſeaſes. 
Tell me, I pray you,what are the vertnes of 

this ſtone ? 

T his ſtone is of ſuch dertue, that if men mixt one 
part among a thouſand part s,yea ten thouſand 


Rule of two Con. 
ſonants, 


Rule of two 
vowels. 


Accents 


© decuiure bien prepare, 
2 & en vn inſtant conuerties en or pur, fin & de 
A heh meilleur alloy qu aucun or naturel ou foſſile. 
aum Na elle pas d autres vertus ? 
aun Mille: car en moins de rien elle guerira toutes 
* maladies, empeſche celles qui veulent venir: 
ot, allonge la vie, voire en telle forte que qui vſera 
c. eh de ceſt or viura pluſieurs centaines d annces 
elch comme les Patriarches. 
Aue vous cognu quelqu'yn qui a ſęeu 
oe ceſte receipte la? | 
am L'empereur tient vn homme priſonier a Prage 
© © an en Boheme, qui Ta ſxeu bien faire. Quoy? 
| 3 perf Quoy? Lor, la pierre philoſophale, Felixir, 
/ — r la poudre de proiection, le grand ocuure + 
ee & ſecret des chimiques. 


S 
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1 

in ia Pourquoy eſt il priſonier donc? 

ic 715 Acauſequilafaift Tor plus pur parartqu'il 
5 "; na eſtè par nature. 

jou zoo Celt grand dommage certes, mais iaſons vn 

iu ey ie t en prie, deuant que nous allons plus auant. 
oi oe Te ſuis content. 

— _ Voyezvous ceſt homme · la? il n eſt ni trop 

ou & Or oo ny trop grand. 

oeu ew Non, car il eſt de moyenne ſtature. 

oui oo wee Il eſt bien galand homme de ſa perſonne, & na 
— vn autre faulte ſinon qu il eſt larron, beuueur, 
ouille «heh Pippeur, joueur aux det, ribbleur, ſi onques 

u ew en ſt a Londres. 

um eum Il a les doigts faits ala main comme Minerue 
un em on Arachne,& a eric le theriacle | 
| autre fois, & en ſomme c'eſt le plus 

A ſe fin maiſtre-mouſche d'Angleterre,& 

ci ſee porte touſiours vn pellican en fa by 

ch ſh ette,dont il ny a porte qu'il ne crochetera. 
4” alk * e e 

7 Zice voltre vous eſtes ſage. 1 


arts of quick. ſiluer or of T 
2 h wo pro 


or mynerall gold can be. 
Hath it no other properties 


iÞ 2 
A thouſand : for in leſſe then a minute it healith all diſea-) Ih 
(es, prenenteth thoſe that would come: prolongeth the life : = | 
and m ſuch woiſe , that wohoſoener ſhall uſe of this golde, que 

ſhall line manie hundred yeares , as did the hole Patri- 


arbes. 

Haue you ener knowne ame that had that 

recent ? 95 . | 

The Emperonr heepeth a man priſoner at Prage in 
4 4 Q mem 3 make. pri " 
What? Gold: the Philoſophers Stone: the Elixir, the 
pouder of Praiection: the great vvorke aud ſecret of 
the Chymiſters,. | 

Why i he priſoner then? 

Becauſe he hath made gold purer by Art, then it voas 
by Nature. 


Tus great pittie truly. But let vs prate a little more 


before vte go any further. 
ch | 
See you that man there ? He tt neither too little, 
nor too big, 

No: for he ts of an indifferent ſlature, | 
He is a fine man of his perſon, and hath none «ther 
fault but that be is a theefe, a drunkard,a cogger, 
a dicer, a cutter, if there vdere euer ante in 
London. | 
He hath his fingers made for the nonſt as 
Minerua or Arachne, and bath beretofore | 
cried T ruacle, and in (umme, is the fineſt | 
maiſter-ſue in England, and carrieth 

almaies a pick/ocke in his pocket wherewith 

he vvill pic be open any doore.Let him not come 

neare your fat hers Coffers if you be 

wiſe. 22 | 

7 


ro ers. — \ 
Time, f leade, of yron, of copper En 
incont ment and ty a moment tur Bua 


ned into pure gold: fine, and of better alley then any natural, — 


gueu 
fn. 
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4: betweene 2 
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ſce ſſe 
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cre ſound 
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276 * Le Parlmen des Babillardr,  - + 

1 | 
| | E a 

10. - eux cens quatorze de le de- | 

ale seh 2 | ; 

am aum Retournons aſteure au logis: nous jrons par 

an aun Cheapſid & par la Bourſe. 

ro Nous regarderons en paſſant les belles faces. 

e” ſrt. Fi, a pied: ce ſera des- honneur a moy qui 

eile e lheh ſuis icunc Academicien, 

elle ele Voyla vne belle fille qui paſſe. Elle a la face 

a r luyſante & Angelique. © 

* oe Ie ne la veux point contempler: car C eſt a 

em am mon aduis choſe des- honorable pourles 

en an jeuſnes eſtudiants de s amuſer apres des ** 

_ $ perſon filles ſottes & incptes. e e 
ferafthe  Vois-tuceſte Croix?” Meg. 

1 ee Ceſt vn des plus beaux monuments de la * 

ia. ia Ville de Londres. 

ie ne Ceſt vn ornament a la grande large & la 

| > 2 plus belle rue de la Ville. Elle eſt toute 

2008 ioo dorce par debors. 

iu ie Ie n ay iamais veu de ſemblable. 

oi Elle a couſte plus de dix mille eſcus le baſtir 

ine ee neh & parement. 

— or v Ceſt beaucoup cela. Ie eroy que tu ments 

N. e in Pyramide qui eſt en lacemiti 

ou 00-wee Nas tu pas veu la eſt en la cemitiere 

oo Ann de S. Plerre à Rome? * 

dulle nch Non: car je ny fu iamais. 

u ew Moy, i ay eſtè la, & ſi Lay veu: & ie a e 

um eum la croix dela Cheapfi te plus LK 

1 enn & bien · ſeance & la Ville de Londres que ne 

1 r fait point la Pyramide de Iulles Cæſar a 

A ſe Romme. 

ci ſee, Yoyez I'Eſtendard dela Chepſid tout aupres. 

ch H Tele voy bien: Ceſt vn Conduit d eau 

„ „ On dit quilademeure cautionneur &pleige 

5 tee pour pluſieurs bons compagnons, 


quand 


He hath threeſtore and three wyazes to 
out mony alwaies, but he hath two hundred 
and foureteene vuaies to end 


. 

Arbe 1: we will go through 
Cheap-ſide and by the our deny 1 : 
We ſhall ſce as we go iow fare facts. 

Fie villaine that ſhall be r. me who 


am 4 Ac 


oong Academibe. 
2 vwhere a fine girle paſſeth by. fe hath a ſong 


liſtering f+ faces 
——_— vpon her : for in my minds tis a 
fer 3 


1 2 

woſ? 2 

ftand gazang 
wes. 

Seeft thou this (Foſſe ? 

Tu one of the faweſt mal 

the Cute of London, 

It i the Ornement of th rear ge,andte fare! 

ſtreete of the ¶ ittie. Tu all gilden v vit hour 


I never ſaw the like. 


and trimming. 
Tis mach cler, thinks abus eſt 

wow, 

Didſt thou neuer ſee the Pyramides whichs i in Saint 
Peters Church: ard at Rome? by 
No: for I vvas neuer there, 
I baus bene there: and 1 haue it too 175 
and ] ſaie that the Croſſe in S 
more beantie and ornament to thc Citieof -* 
London, then doth Iulius 1 ſars I 

to Rome. 

See the Stander dof C beap-fid hard by. 

I ſee it well: tis a Condit of vvater. 


Tho ga bene ſuretie and 


pleage for many good fellower, 
J 3 


T 


7 
$ 


It cof more then ten thouſand crownes the "wig. 1 19] 


Ti 
an nnh 
Bua 8 
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Le Parlement des Babillards. 


172 
4 ſoade & quand ilz ont eu gueres d argent en la bourſe, 
on 2 99 


. fach & Caution. 


aills aheh Nous nous ſommes rendus a la Bourſe aſteure. 
aum La Bourſe fut baſtie lan 25 67 par le | 


am 
on = Seigneur Thomas Greſſam;qui donna auſſi 
| oy des reuenuz a la We = pour 
ce rf, * Maintenir vn College, 7 egen ts 
elle f c-lich pour y lire publiquement les ſept Ares 
clle kleh ibera Ix. . 
2 _ —— donc ſera Academie. 
por o Cela s entend. Mais Dieu y ſgart quand. Regardez 
em am les femmes des merchants qui ſe pourmeinent icy. 
en an Elles ſont alaigres & ſes certes. 
Bu pl To Ta yous pas la pellerine qui | 
aſle-la ? 
0 = — File eſt ieune, friſque, elegante, galante, 

ia n gracieuſe par trop enuers ſes voyſins: 
is... | | 7 yous namen lamais ven vne dame 

be + io Plus docte a la main, & a Taiguille 
jou od que celte-cy. 4 
iu dien Regardez la belle medaille d vn coqu 
a „e du embraſſeQ 
4 hay ein Vrayement on pourra doreſnauant prendre 
ou „ or os les lions par les tubes, les cheuaux par les | 
oeu ew crins: les ours par les nareaux: les es 


out oo ee par les muſeaux: les loups par les queues : 
PW E=. 


. oyſeaux par les pieds: les aſnes par les 
dalle Vidch oreilles: les cheures par la bathe; 
n ew les hommes pat les purolſes. 
um cum Et par ou prendrez vous les bocufs & 
= em coronards donc? 
4 1 Par les cornes. * | | 
© ſe Celtalleziaſe, ee 
- fee allons de lazallons, allons. NI | 
ch _ * Ta 
d fad, t& 
ge te . | K 
8¹ nee 1 0 


The Parlement of Pratlers. 
when they haue had ſmall ſtore of mony in their 
purſes, and few friends to put in any pledge and 
bale for themſelnes, 
Now we are got to the (hange. 
The Exchange ht built in the yeare 1567, by 
the Knight ſr Thomas Greſſam; who hath 
alſo giuen 2 5 rexenues to the Cittie of 
London, for the maintenance of a (oliedge 
and Schoole-maiſters to read therein the ſeuen 
hoverall Sciences. 
London ſhall then be an ¶ ninerſi 


ie. 
T hats true : but God he knowes when. Looke 


the Merchants vwoines vuhich wualke here. 


They are verie pleaſant and beantifull truly, 

—_ you not the Pilgrimeſſe voho paſſeth 

there ? 

She us yoong, friskmg, elegant, gallant, too too gratious 
towards her neighbours : you neuer ſaw a more 

proper vvoman, a finer minion, more quic le 

— hand and her needle then 

thus i. | 


See A fine commterfait of a Cuckold who embraceth 
ber! 


T ruly one may hereafter take Lions by their crags, 

— by — maines:Beares by — rale, 

Buſſes by their muſſels, Wolues by their tailes : 
oates by their beardes : 

Birdes by then feete : Aſſes by their cares: 

men by their vvoras. | 

And vohere will you take hold of Oxen and 

 Cuckolds then? 

By the hornes. 

T pratled, chatted, babbled inough. Lets go this 


P04) lets go that vvay: Along along. 
33 
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La lotange de France tradwite 2 venures de Guillaume 
1 de Saluſte Seigneur du Bartas. 


Mille & mille fois terre heureuſe & feconde ! | * 
O perle de I Europe / © Paradis du Monde | 
France ie te (alue, ù mere des guerriers, 
Qui iadis ont plante leurs triumphans lauriers 
Sur les riues d Emphrate,& ſanglante leur glaiue 
Ou la torche du iour & ſe couche & ſe leue: 
Mere de tant d ouuriers, qui d vn hardi bon heur N 
Taſchent comme obſcurcir de Nature lhonneur: 
Mere de tant d eſprits qui de ſgauoir eſpuiſent 
e/Epypre, Grece, Rome, & ſur les doctes luyſent 
Comme vn iaune eſclattant ſur les palles couleurs, 
Sur les aſtres Phebus, & (a fleur ſur les fleurs. | 
Tes fleuues font des mers, des Prouinces tres Villes, 
Orgucilleuſes en murs,non moins qu en morurs ciuiles. 
Tontercoirelt fertul, & temperez tes air 
Tu as pour Baſtions & deux monts, & deux mers, 
Le (7ocedilefier tes N n infeſte, F 
Des piolez ts larace porte-peſte 
Sur M * - 7 dure rempant, 
Naulne de ſa longueur la longueur d' vn arpent. 
Le Tigre aux pieds volants ne fait ſes bri — 16 
Dans tes monts cauerneux, le Lyon ſes earnages. 
Dans tes bruſlants deſetts: & le Cheual de Fea 
Ne traine tes enfans ſoubs vn v. tombeau. 
Que ſi le riche flot de tes fleuues ne roule 
Lox auec ſes caillous : fi de tes monts ne coule 
2 i nous ny eee pas 
e Grenar, le Ruby. la Perle a chaque pa: 
Tes Toiles, ton Paſtel. tes La — 
Ton Froment & ton Vin, ſont d'affez riches mines 
1 te faire nomeeReinade NVaines: Alam 
ſeule paix te manque. jeu qui tiens quuer : 
Toukous les yeux ſur nous, de laude ta Clemence _ 
Amorti le braſier qui confume la Frame: 
Balaye noſtre ciel: Remets 5 Pere doux. 
Remets dans ton carquois les traifts de ton courroux. 


FINIS. 


The praiſe of France, tranſlated out of the 
| Saluſtius, Lordof Biftas, 
FruufullFrance | Moſt happie Land happie and happie thrice! | 
O pearle of rich European bounds!0 earthly Paraaice ! 
All halle feet ſoile ! O France the mother of many conquermg knights, 
Who planted once their glorious ſlandards ke triumphing ww1ghts, 
V pon the banckgs of Euphrates vvhere Titan Day-torch bright 
Ri/eth,and Plooaie ſwords vnſbeat ha where Phocbus dronrds his light, 
The mother of many Artiſt-hands whoſe workemanſhip moſt rare 
Dummes Natures ore, and with her faweſt flowers doth compare. 
T he N urſe of many learned wits who fetch their chill dinine 
From Rome, from Greece from /£gypt farre, and ore the learnedft ſhine, 
As doth the glymmermg-Crimſin-dye ouer the darkeſt gray: | 
Titan ore — ago Phabus s ore marigolds in May. 
T hy flouds are Ocean Seat, thy T ownes to Prouinces ariſe, 
. hoſe ciuill gouermment their vvalles hath raiſd to loftie (hier, 
T by ſoule ts ———— plague thme aire doth trouble, 
9 fower borne in thy bound it wo Seas and mount aines double, 
The Crocodile fierce-weeping-teares annoyeth not 3 "5 
The ſpeckled-race of crawling Serpents hant not thy domaine, 
Not m one Acre of thy land 35 curſed ſeed is ſeen, 
Backs -venmons-twmnding to andfro t infeft thy medowes greene. 
The Tigre-/wift of-foote prayes not within thy mountams hollow, 
Nor haungry-foming ore thy Plaines inrag d his chace doth follow. 
No Lions in thy deſarts lurke:no Sea- hoi ſe monſter-rumbling, 
Swinmes to thy maine,and ſteales thy infants rnder voaues them tumbling. 
If m thy ftre aming-riners-rich-ſwift-ghding be not rold 
The golden ſands mong Pibble-ſtones,nor ore of maſſine gold: 
If filuer pure dropping from downe thy mountaines be not found, 
And exerie ſtep Pearle, Ruby, Diamond, Grenate in thy ground, 
In countre- change thou art as rich in W adde, in W ooll gn Wines, 
In Salt-pits, Sindon fine, good Graine: whnch are ſufficient mes 
To make thee farre and neere renound of earthly Ring domes Dneencs, 
T ts onely Peace thou lack#t, Alas) O God vuhoſe Eyes haue ſeene 
Our bleſſings and our niſeries thine Eyes of merry glance 
V pon our preſent State and quench the flames conſuming France: 
Sweete father turne our ſtormes to calmes : T hy heany hand retire, 
Hide quickly in thy Quiner all the Arrowes of thine Ire. 
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